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PL Zasilacz LED / EN Power supply / DE LED-Transformator / RU BA0K nuTaHua 4151 CBETOAUOAHDBIX
cBeTunbHKKoB / CS Napdjeci zdroj pro LED / SK Zdroj LED / HU LED tapegység / HR LED punja¢ /
FR Alimentation transformateur LED / ES Fuente de alimentacion LED / IT Alimentatore a LED / RO
Sursd de alimentare LED / LT LED maitinimo 3altinis / LV Baro3anas bloks gaismas diodém / EE LED
toiteplokk / PT Fonte de alimentagdo LED / BE BnOK cikaBaHHA /151 CBATAOABIEAHBIX CBALNbHAY /
UK Cai I 610K / BG LED 3axp: 0 ycrpoiictso / SL Napajalnik LED / BS LED
punja¢ / SRP LED punjaé / SR LED nytbay / MK Hanojysa4 LED / MO Sursd de alimentare LED / AM
Uliniguwl pny (ntuwnhnnuwyhl widwbiph hwdwn / AZ Eneriji tachizat1 / KA 963fgool §yomm /
KK apbikavoaTsl wampaapra apHanfaH Kyar kesi / KY Mapbik 410z, wamubipakTaps! yuyH Ky6at
6nory / TG Tabmunn Kyssa / TK Elektrik Gpjtingiligi / UZ Quvvatlantirish manbai

LD-ZASO9WEC-30 9IW 0,75A
LD-ZAS15WEC-30 W 1,25A
LD-ZAS20WEC-30 20W 167A
LD-ZAS30WEC-30 30W 2,5A
LD-ZAS60WEC-30 60 W S5A
LD-ZAS100WEC-30 100 W 8,33A
LD-ZASO9WEC24-30 IW 0,375A
LD-ZAS15WEC24-30 1w 0,625A
LD-ZAS20WEC24-30 20W 0,833A
LD-ZAS30WEC24-30 30w 1,25A
LD-ZAS60WEC24-30 60 W 2,5A
LD-ZAS100WEC24-30 100 W 4,17A

BDOCEKME T

PL Sktad zestawu / EN This set consists of / DE Bestandteile des Sets / RU Coctas Habopa / CS
Slozeni soupravy / SK Zlozenie supravy / HU A készlet tartalma / HR Sastav kompleta / FR
Composition du kit / ES Composicion del kit / IT Contenuto del kit / RO Setul include / LT Rinkinio
turinys / LV sastavs / ET i did / PT O conjunto inclui / BE Cknag
kamnnekta / UK Cknag Habopy / BG Cbcras Ha komnnekta / SL Sestava kompleta / BS Sastav
kompleta / SRP Sastav kompleta / SR Sastav kompleta / MK Sostavot na setot / MO Setul include /
AM Rwlwpwdnth Ywadp / AZ Bu dast asagidakilardan ibaratdir: / KA g 6s3M00 83c0390s / KK
KopanTafbl }MbIHTBIK Kypambl / KY TontomayH kypambl / TG Mauymym maskyp a3 uHxo nbopar act
/ TK Bu toplum &z igine alyar / UZ Ushbu to’plam quyidagilardan iborat:

PL Instrukcja montazu / EN Assembly instruction / DE Montageanleitung / RU MHCTpyKups no
ycraHoske / CS Montazni navod / SK Montdzna prirucka / HU Rogzitési Gtmutaté / HR Upute za
montazu / FR Instruction de montage / ES Manual de montaje / IT Istruzioni di montaggio / RO
Instructiuni de montaj / LT Montavimo instrukcija / LV Montazas instrukcija / ET Paigaldamise juhend /
PT Instrugdes de montagem / BE IHCTpyKupIs 360pki / UK IHCTpYKUjs 3 ycTaHoBku / BG UHCTPYKums 38
moHTax / SL Navodila za montazo / BS Upute za montazu / SRP Uputstva za montazu / SR Uputstva za
montazu / MK Upatstva za sobranie / MO Instructiuni de montaj / AM Stnwnpuwl hpwhwlgutin
/ AZ Montaj talimatt / KA 3§ymdol 06b@&fMygens / KK OpHaty Hyckaynapsl / KY OpHotyy 6otoHya
Hyckamanap / TG [actypamany sacnkyni / TK Gurnama gérkezmesi / UZ Yig'ishga oid ko‘rsatma:
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PL Zasilacz nalezy zamontowa¢ z dala od zrodet ciepta w miejscu dobrze
odp! jacym ciepto — iedni . / EN Ensure the power unit is
installed well away from any heat sources and in well aired places. / DE Installieren Sie
den Transformator auRerhalb von Warmequellen und an einem gut beliifteten Ort mit
guter Wirmeableitung. / RU BAoK nuUTaHma cnesyeT yCTaHOBUTb BAAAM OT MCTOYHWKOB Tena, B
MeCTe C XOPOLMM TEMJI00TBOAOM M C COOTBETCTBylOWeN BeHTuaaumel. / CS Napdjeci zdroj
namontujte tak, aby byl chranén pred zdroji tepla, v misté dobfe odvadé&jicim teplo — pfislusné
ventilovanym. / SK Zdroj musi byt namontovany v bezpe¢nej vzdialenosti od zdrojov tepla, na mieste,
z ktorého méze unikat teplo — nélezite vetranom. / HU A tapegységet héforrasoktdl tavol, jo
héy & Ikez6 - 8en szell6z6 helyen szerelje be. / HR Punjac treba montirati dalje
od izvora topline, na dobro isusenom mijestu - s odgovaraju¢om ventilacijom. / FR Installez le bloc
dalimentation a I'écart des sources de chaleur et dans un endroit bien ventilé et disposant d’'une
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bonne évacuation de la chaleur. / ES La fuente de alimentacion debe instalarse alejada de las fuentes
de calor, en un lugar que evacue bien el calor y tenga ventilacién adecuada. / IT Lalimentatore deve
essere installato lontano dalle fonti di calore in un luogo che dissipa bene il calore e & ben ventilato. /
RO Alimentatorul trebuie sa fie montat departe de sursele de caldurd intr-un loc care evacueaza bine
caldura - aerisit corespunzator. / LT Maitinimo Saltinis turi bati montuojamas atokiau nuo $ilumos
Saltiniy, gerai 3iluma 3alinancioje, t. y. tinkamai védinamoje, vietoje. / LV Uzstadiet barosanas bloku
talu no siltuma avotiem vieta, kas labi novada siltumu — labi vedinama vieta. / ET Toiteplokk tuleb
paigaldada eemale soojusallikatest, soojust hasti drajuhtivasse — asjakohase ventilatsiooniga kohta. /
PT Instale a fonte de alimentagdo longe de fontes de calor e num local bem ventilado e de boa
evacuago de calor. / BE CinkasanbHik Tpaba ycranasaup VAEAEHbIHI a1 KpbIHiL, LANNa § Mecupl, y
AKIM 406pa BLIBOASILUA UANNO - 3 A06pait / UK Bnok noBMHeEH
BCTaHOB/IIOBATUCA NOAA/II Bif, [ykepen Tena 8 A06pe BeHTUbOBaHOMY Micui. / BG 3axparBauioto
YCTpOicTBa TPABGBA 13 C@ MOHTUPA Ja/1ey OT U3TOYHMLM Ha TOM/IMHA Ha MACTO C 0GP0 OTBEKAAHE Ha

- pobpe paHo. / SL Napajalnik mora biti montiran stran od virov toplote, na mestu
z ustreznim prezraevanjem, kjer je toplota dobro odvajana. / BS Punja¢ treba montirati dalje od
izvora toplote, na dobro isusenom mijestu - s odgovarajutom ventilacijom. / SPR Punja¢ treba
montirati dalje od izvora topline, na dobro isusenom mjestu - s odgovarajuom ventilacijom. / SR
Napojnu jedinicu montirajte dalje od izvora toplote na mestu na kom je dobar odvod toplote -
odgovarajuca ventilacija. / MK Monnayot Tpeba aa 6uae MOHTMpaH noganexky Of M3BOPOT Ha
TON/IMHA, BO 06O MCLeAeHa IOKaLuMja - CO COoABETHa BeHTUNaumja. / MO Alimentatorul trebuie sa
fie montat departe de sursele de caldurd intr-un loc care elimina bine caldura - aerisit corespunzator. /
AM Stnwnnbp ulinigdwil pnbp ebpdnuegwl wnpynupliinhg htinne, gpunuejwil wiy gnuwl W
hwiwwwnwuhiwl onwthnfuntjwl Yuynnid: / AZ Enerji blokunun har hansi istilik manbayindan
uzagda va yaxsi havalandirilan yerlarda qurasdiridigindan amin olun. / KA ©sf§8nbeoom, Mmd

Uwpwlpp nhdwgyni sk oph Jud wy hbnncyubph Uywndwdp: Ogunwgnpdtie dhugl snp
Juynbipnwd: / AZ Mahsul suya va ya digar mayelara garsi davamli deyil. Yalniz quru yerlarda istifada
edin. / KA 3fmenddo of oMol fymoab o6 bbzs boobggdnl 8ndsfmor geegan. asBmaygbyo
dbmenme 33Maen sanengddn. / KK Byn Byitbim cyfa Hemece 6acka CyiibIKTbIKTapFa Tesimai
emec. Tek KypFak epnepge KonaabiHpis. / KY OHym cyyra ke 6aluka CyrOKTyKTapra TypykTyy
amec. Kyprak »epepae raHa KongoHynywy kepek. / TG Maxcynoti maskyp 3uaam o6 é aurap
MOebXo HecT. TaHxo Aap 4oiixoM xywk uctdoma Gapea. / TK Onim suwa ya-da beyleki
suwuklyklara ¢ydamly déldir. Dife gury verlerde ulanyri. / UZ Mahsulot suv yoki boshga
suyugliklarga chidamli emas. Fagat qurugq joylarda foydalaning.

PL Urzadzenie przeznaczone do montazu w meblach i materiatach
drewnopodobnych. / EN Designed for installation in furniture and wood
effect materials. / DE Das Gerét ist zum Einbau in Mébel und holzéhnliche

Materialien vorgesehen. / RU YcTpoiicTBo npesHasHayeHo A1 MOHTaxa B mebenu w
ApesecHbix matepuanax. / CS Zafizeni je uréeno k montdzi do nabytku a do dfevu podobnych
materidll. / SK Zariadenie je uréené na montdz na nabytku a na materialoch na baze dreva. /
HU A késziilék bu kba és a a 6 be. / HR Uredaj je namijenjen
ugradnji u namjestaj i drvene materijale. / FR L'appareil est congu pour étre installé dans des
meubles et des matériaux imitant le bois. / ES El dispositivo debe instalarse en muebles y
materiales derivados de la madera. / IT L'apparecchio & progettato per essere installato nei
mobili e nei materiali a base di legno. / RO Dispozitivul este destinat montarii in mobilier si in
materiale derivate de lemn. / LT Prietaisas skirtas montuoti j baldus ir medieng primenancias
medziagas. / LV lerice paredzéta uzstadisanai mébelés un kokam lidzigos materialos. / ET
Seade on ette nihtud paigaldamiseks méoblisse ja puidulaadsetesse materjalidesse. / PT O

2mdGmm denm30 ©aygbgdHmNs bnmdml BgdabdngMo 3B LogBsm BmBmMdN >
3oMga 336@0@06)36»@3 ocgan(mgbao / KK Kyart 610rbIH biny KezneleeH anbIC, KbUTYAbI KAKCbI

p: KaHe Kepre opl . / KY Ky6ar 6nory meHeH »abayyHy

foi bido para ser instalado em mdéveis e materiais que imitam a madeira. / BE
Mpbinaga npbisHayaHa Ana YcTanssaHHa § Ma6ai i ApasicTbix maTapeianax. / UK Mpucrpii
NPpU3HAYEHUIt ANA MOHTaXY B i AiBHUX P . / BG YctpoiictsoTo e

yyny ANbIC, HaKuwbl YY/IYK TapKaTyyuy aHa binaibiktyy yycy 6ap
epre OpHOTYHy3. / TG BoBapit XOCuA KyHesl, kv 6/10KM TabMMHOTU Bapk, AypTap a3 xama ryHa
MaH6abXOM rapMUAMXIA Ba Jap YOMXoM WwamongosawasaHaa Hach kapaa wypaact. / TK Giyg
boleginifi enjamyn islendik yylylyk cesmelerinden uzakda we gowy howa ginigliginde onat
gurnalandygyna goz yetiriri. / UZ Quvvat bloki har ganday issiglik manbalaridan uzogda va havo yaxshi
aylanadigan joylarda o‘rnatilganligiga ishonch hosil giling.

* PL Catkowite obcigzenie zasilacza nie moze przekracza¢ jego mocy znamionowej. /
EN Total power unit load cannot exceed its rated capacity. / DE Die Gesamtlast des
Transformators darf seine Nennleistung nicht tberschreiten. / RU MonHas Harpyska
6/10Ka TUTaHWsA HE MOXKET NPEBbILIATH ero pacyeTHoN moluHocTy. / CS Celkové zatizeni
napédjeciho zdroje nesmi prekrocit jeho jmenovity vykon. / SK Celkové zatazenie zdroja neméze
presahovat jeho menovity prikon. / HU A tapegység teljes terhelése nem haladhatja meg a
névleges teljesitményét. / HR Ukupno opterecenje punjaca ne smije prelaziti nazivnu snagu. / FR La
puissance consommeée totale de |'alimentation ne doit pas dépasser sa puissance nominale. / ES La
carga total de la fuente de alimentacién no podra exceder su potencia nominal. / IT Il carico totale
dell'alimentatore non deve superare la sua potenza nominale. / RO Sarcina totald a alimentatorului
nu trebuie sa depaseasca puterea sa nominald. / LT Bendra maitinimo apkrova neturi virsyti
nominaliosios galios. / LV Pilniga baro3anas bloka slodze nevar parsniegt nominalo jaudu. / ET
Toiteploki kogukoormus ei tohi iletada selle nimivdimsust. / PT A carga total da fonte de
alimentagdo ndo deve exceder a sua poténcia nominal. / BE MoyHas Harpyska CifkaBasibHika He
MOKa Mepasbilwaub Ar0 HamiHanbHylo marytHacub. / UK CymapHe HaBaHTaxeHHs 610Ky
HEe NOBUHHO oro i y NOTY3KHicTb. / BG O6L0TO HaToBapBaHe
Ha oT0 " He MOXe Aa HerosaTta mowHocr. / SL Skupna
obremenltev napajalnika ne sme presegati njegove nazivne moci. / BS Ukupno opterecenje
punjaca ne smije prelaziti nazivnu snagu. / SPR Ukupno opterecenje punjata ne smije prelaziti
nazivnu snagu. / SR Ukupno optere¢enje napojne jedinice ne moze da premasuje njegovu nazivnu
snagu. / MK BKynHOTO OnToBapyBare Ha MOJHAa4oT He CMee /a ja HaZMMHE HOMWHa/HaTa
MOKHocT. / MO Sarcina totald a alimentatorului nu trebuie sa depaseasca puterea sa nominala. /
AM Ulnigduwl pnyh wdpnng  dwlipwpbnUdwdniggniip sh Juipnn gbpwaqwlighy hp
wlduwiwlwl hgnpnipyniup: / AZ Enerj\ blokunun Gmumi garglnhk yiki 6ziiniin un nominal
gucunu kega bilmaz. / KA Lodd il s B O Sfh 80dmgods
NN 9L 8ol BmB0BacnyMm Lndd: / KK Kyat 6n10rbIHa TyCeTiH TONbIK KyKTEMe
OHbIH HOMMHa/libl KyaTbiHaH acriaybl Kepek. / KY KyBar 6/10ryHyH TOMIYK KYKTOMY aHbiH
HOMMHa/ABIK Ky6aTTyyNyryHaH awnawbl kepek. / TG Capbopun ymymumn 610KM TabMUHOTH BapK,
HaMeTaBoHaZ, a3 MKTMAOPU HOMMHaNMW OH 3uéa Gowap. / TK Jemi kuwwat birligi yiiklenen
bahasyndan yokary bolup bilmez. / UZ Umumiy quvvat blokining yuklamasi uning nominal
quvvatidan oshmasligi kerak.

PL Wyr6b nie jest odporny na dziatanie wody lub innych ptynéw. Stosowaé tylko w
miejscach suchych. / EN The product is not resistant to water or other liquids. Use only
in dry places. / DE Das Produkt ist nicht bestédndig gegen Wasser oder andere
Flussigkeiten. Nur an trockenen Orten verwenden. / RU W3genve HeycToitumso K
BO3AEMCTBUIO BOABI MM APYIWX KUAKOCTEN. MCMob30BaTh TONLKO B cyxux mectax. / CS Vyrobek
neni odolny vici pasobeni vody a jinych tekutin. PouZivejte pouze na suchych mistech. / SK
Vyrobok nie je odolny voci pdsobeniu vody a inych kvapalin. PouZivajte iba na suchych miestach. /
HU A termék nem all ellen viz és egyéb folyadékok hatasanak. Kizarolag szaraz helyen hasznélja. /
HR Proizvod nije otporan na vodu ili druge tekucine. Koristite samo u suhim mjestima. / FR Le
produit nest pas résistant a I'eau ou a d'autres liquides. Utiliser uniquement dans des endroits secs.
/ ES El producto es no resistente al agua o a otros liquidos. Use solo en lugares secos. /IT Il prodotto
non é resistente all'acqua e agli altri liquidi. Utilizzare solo in ambienti asciutti. / RO Produsul nu
este rezistent la actiunea apei sau a altor lichide. Se va utiliza numai in locuri uscate. / LT Produktas

T 0 3a MOHTaX B mebenn u abpsonosobHn matepuanu. / SL Naprava je
namenjena za montazo v pohistvene elemente in elemente iz lesu podobnih materialov. / BS
Uredaj je namijenjen ugradnji u namjestaj i drvene materijale. / SPR Uredaj je namijenjen
ugradnji u namjestaj i drvene materijale. / SR Uredaj namenjen za montazu u namestaju i
materijalima nalik drvetu. / MK Anapator e HameHeT 3a MHCTanaumja Bo meben u ApBeHu
matepujanu. / MO Dispozitivul este destinat montarii in mobilier si in materiale derivate de
lemn. / AM Uwppp Lwhiwnbudwd £ Ywhnyeh W dhwjnwynietph dpw nbnunpting
hwdwn: / AZ Mebel va agac effektli materiallarda quragdiriimagq tgiin nazarda tutulub. / KA
39639036000 939x0b s bob 3833dBG0L Bsbsemyddn dmEGg0bm30L. / KK Byn Kypbinsbl
KMha3fa KaHe aFaWTaH )KacanfFaH MatepuangapFa opHatyra apwanfad. / KY Annapat
3MepeKTepre aHa KbirauTaH acanraH MaTepuanaapra OpHOTYY yuyH apHanraH. / TG 6apon
HacbkyHn aap meben Ba maconexu adpdektn uyb newbuHin wyaaacr. / TK Mebel we agag
materiallaryna gurnamak gin niyetlenendir. / UZ Mebel va yog‘och moddalarda o‘rnatishga
mo'ljallanmagan.

circuit / DE Sicherheitstransformator, kurzschlussfest / RU BesonacHbiii 610K nuTaHms,
CTOMKWI K KOPOTKOMY 3ambikaHuio / CS Napajeci zdroj s pfijatelnou hodnotou napéti, odolny
VOci zkratu / SK Bezpe¢nostny zdroj, odolny voéi skratu. / HU Révidzarlatnak ellenalld
biztonségi tapegység / HR Sigurnosno napajanje, otporno na kratki spoj / FR Alimentation de sécurité,
protégée contre les courts-circuits / ES Fuente de alimentacion segura, resistente al cortocircuito. / IT
Alimentatore di sicurezza resistente ai cortocircuiti / RO Alimentator de sigurantd, rezistent la scurtcircuit
/ LT Apsauginis maitinimo $altinis, atsparus trumpajam jungimui. / LV Drosibas barosanas bloks, kas
izturigs pret sslé / ET Kaitse toi . i lthisele / PT Fonte de alimentagdo de
seguranga, a prova de curtoc\rculto / BE CinkaBanbHik 6sicnexi, ycroiniebl Aa 3ambikaHs / UK Biok
BiA / BG bBe3onacHo 3axpaHBaliO YCTPOWCTBO,
YCTOMYMBO Ha KbCH Ct / SL Varnostni odporen na kratek stik / BS Sigurnosno
napajanje, otporno na kratki spoj / SPR Sigurnosno napajanje, otporno na kratki spoj / SR Sigurnosna
napojna jedinica, otporna na kratak spoj / MK Be36eaHo Hanojysarbe, OTNOPHO Ha KpaTok croj / MO
Alimentator de sigurantg, rezistent la scurtcircuit. / AM Uudunuwlg uliniguwili pinby, uné dhwlgnwihg
ww; WJwd / AZ Qi davaml enerji bloku / KA 3bsgmobmgdols
2maddmmo denmgn, BrogfMacens miemg Asfmamzal 8ndsfon / KK Kayincis Kyat 6110rbl, Kbicka
TyWbikTanyra te3imaj / KY Kooncys kybar 6nory, Kbicka TyTawyyra Typyktyy 6onot / TG Bnoku
TabmuHOTH Bapky Gexatap, 6a pacuwum KyTox Tobosap act / TK Gysga utgasma ¢ydamly howpsuzlyk
gy bélimi / UZ Xavfsiz quvvat bloki, gisqa tutashuvga chidamli

@. PL Zasilacz bezpieczeristwa, odporny na zwarcie / EN Safety power unit, resistant to short-

PL Zasilacz niezalezny, moze by¢ stosowany poza obudowg zasilanego urzadzenia. / EN

Independent power supply — can be used externally of the device to be fed. / DE

Unabhéngiger Transformator, kann auRerhalb des Gehduses des versorgten Gerétes

verwendet werden. / RU He3asucumblit 610K NUTaHWs, MOKET MCMOMb30BaThCA 3a
npeaenamm Kopryca 3anuTbieaemoro ycrpoiictsa. / CS Nezavislé napdjeni, lze ho pouzit mimo kryt
napajeného zafizeni. / SK Nezavisly zdroj, mbze sa pouzivat aj mimo plasta napajaného zariadenia. / HU
Az drammal elltott késziilék hazan kiviil fuggetlen tapegység vehetd igénybe. / HR Nezavisni punjac,
moze se koristiti izvan kucista napajanog uredaja. / FR Alimentation indépendante, peut étre utilisée a
I'extérieur du boitier de I'appareil alimenté. / ES Fuente de alimentacion independiente, puede usarse
fuera de la carcasa del dispositivo alimentado. / IT Lallmentatore |nd|penden(e puo essere utilizzato
all'esterno dell'involucro chio ali poate fi utilizat in
afara carcasei dispozitivului alimentat. / LT Nepril Saltinis gali bati r j uz
maitinamo jrenginio korpuso. / LV Neatkarigs barosanas bloks, ko var lietot arpus darbinamas ierices
korpusa. / ET S8ltumatu toiteplokk, kasutatav toite all oleva seadme korpusest véljaspool. / PT A fonte de
alimentagdo independente, pode ser utilizada fora da armagdo do dispositivo alimentado. / BE
HesaneHb CinlkaBa/bHiK, MOXKa Y>KblBaLLA Na-3a KOpMycam NaAk/toyaHan Aa ceTki npbinagpl. / UK

néra atsparus i ar kitiems skysci tik sausose vietose. / LV j nav
izturigs pret adens un citu $kidrumu iedarbibu. Lietojiet to tikai sausas vietas. / ET Toode ei ole
vastupidav vee vdi muude vedelike toimele. Kasutada ainult kuivades kohtades. / PT O produto ndo
£é resistente a dgua ou a outros liquidos. Utilizar apenas em areas secas. / BE Bbipab He ycToitnisbl
4@ Y343eaHHsA Bagon abo iHWbIX BagKacusay. YibiBalb Tonbki ¥ cyxix mecuax. / UK MpogyKkT He
CTIMKWIA 0 BNMBY BOAM 360 IHLWMX PiayH. BUKOPUCTOBYITE TiNbKM B Cyxmx Micusx. / BG MpoayKTsT
He € YCTOIYMB Ha Bb3/AE/CTBMETO Ha BOAA M APYTY TEUHOCTU. []a Ce M3M0/138a CAMO Ha CyXM MecTa.
/ SL Izdelek ni odporen na vodo in druge tekoCine. Uporabljati samo v suhih prostorih. / BS Proizvod
nije otporan na vodu ili druge te¢nosti. Koristite samo u suvim mjestima. / SPR Proizvod nije
otporan na vodu ili druge tekuéine. Koristite samo u suvim mjestima. / SR Proizvod nije otporan na
delovanje vode ili drugih te¢nosti. Sme se koristiti samo na suvim mestima. / MK Mpown3sogoT He ce
CMpOTUBCTaBYBa Ha BOAA WM APYTv TeYHOCTU. YnoTpebysajTe camo Ha cysum mecta. / ,,MO Produsul
nu este rezistent la actiunea apei sau a altor lichide. Se va utiliza numai in locuri uscate. / AM

7 610K MOMe BUKOPUCTOBYBATUCA 11033 KOPMYCOM 3aPAZPKYBAHOTO MPUCTPOIO.
/ BG He3aB1cimo 3axpaHBalLLO YCTPOICTBO, MOXE /13 CE M3M10/138a M3BLH KOPMNYCa Ha 3aXpaHBaHOTO
ycrpoiictso. / SL Neodvisni napajalnik, uporablja se ga lahko zunaj ohi$ja napajane naprave. / BS
Nezavisni punja, moze se koristiti izvan kucista napajanog uredaja. / SPR Nezavisni punja¢, moze se
koristiti izvan kucista napajanog uredaja. / SR Nezavisna napojna jedinica, moze se koristiti izvan kucista
napajanog uredaja. / MK HesaBuceH nosiHay, MoKe Aa ce KOpUCTH HaABOP Of, YPEAOT CO HanojyBakbe.
/ MO Alimentator independent, poate fi utilizat in afara carcasei dispozitivului alimentat. / AM Ullywifu
ulnigdwl pinly, Ywpnn £ ogunwgnndyty ulinigynn uwingh wwunywlihg nnupu / AZ Serbast enerji
tachizati — enerjinin 6tiiriilacayi cihazda xaricdan istifads oluna bilar. / KA s8my30009090m0 33900b
fyshm - Bgndengds 3s8mygbgdnm ngbsl dgbsbabn mfymdnmmonls gsfgeosh. / KK Tayencis kyat
6n0rbiH KyaT 6epinetiH KypbUiFbIHbIH, KOPMyCbIHaH TbiC Xepaepae naniaanaHyra 6onaapl / KY Kes
KapaHzpICbi3 KyBaT 61107y, KyBaTTa/iraH KOPyCyHyH CbIPTbIHAA KOAOHY/YLLY MyMKYH / TG TabMuHoT
BapKy MycTakun - metasoHag, bepyH a3 Aactrox, 6apow Kyssaauxi uctudopaa wasag, / TK Garagsyz
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elektrik tpjtingiligi - iymitlendiriliek enjamyf dasynda ulanylyp bilner. / UZ Mustagil quvvat manbai —
quvvat oladigan jihozdan tashqarida foydalanish mumkin.

SELV PL Bardzo niskie napiecie bezpieczne / EN Very low safe voltage / DE Sehr niedrige

Sicherheitsspannung / RU OueHb Hu3koe 6e3onacHoe HanpsikeHe / CS Velmi nizké
prijatelné napéti / SK Velmi nizke, bezpecné napétie / HU Nagyon alacsony biztonsagos fesziiltség / HR
Vrlo nizak sigurnosni napon / FR Trés basse tension / ES Tension segura muy baja / IT Tensione di sicurezza
molto bassa / RO Tensiune de siguranta foarte scdzutd / LT Labai Zema saugi jtampa. / LV Loti zems
drosibas spriegums / ET Viga madal ohutu pinge / PT Muito baixa tensdo de seguranca / BE Benbmi Hiskast
Brcneyran Hanpyra / UK [lyxe Hu3bka BesneyHa Hanpyra / BG MHoro Hucko 6e3onacHo Hanpexerue |
SL Zelo nizka, varna napetost / BS Vrlo nizak sigurnosni napon / SPR Vrlo nizak sigumosni napon / SR
Sigurnosni mali napon / MK Mory Husok 6e36eaHoceH HanoH / MO Tensiune de sigurant foarte scazutd
/ AM Bwn guidn widnwlig ipnwd / AZ Gox asag tahlikasizlik garginliyi / KA domnsb @sdseno
BosMobm dod3s / KK Ote TemeH Kayincizaik kepHey / KY ©Te TemeH kooncysayk ubiHanyy / TG
LU am xene nactv Gexatap / TK Oran pes howpsuz napryazeniye / UZ Juda past xavfsiz kuchlanish

PL Do stosowania tylko wewnatrz pomieszczeri / EN For indoor use only / DE Nur fiir den
Innenbereich geeignet / RU [ina ucnor TOLKO BHYTPU i/ CS Pro
pouziti pouze uvnitf mistnosti / SK Na pouzivanie iba v interiéri / HU Kizardlag beltéri
hasznélatra / HR Koristiti samo u zatvorenim prostorima / FR Prévu uniquement pour
intérieur / ES Solo para el uso en interiores. / IT Destinato esclusivamente ad uso interno / RO Pentru
utilizare doar in interiorul incdperilor / LT Skirta naudoti tik patalpy viduje / LV Tikai izmanto3anai
iekstelpas. / ET Ainult hoonesiseseks kasutamiseks / PT Para uso s6 em interiores / BE MosHa
BbIKAPbICTOYBALLb TO/bKI YHYTPbI NamsawwkaHHsAY / UK [19 BAKOPUCTaHHS TiNbKM BCEPEAMHI NPUMILLEHb
/ BG 3a u3nonssaHe camo Ha 3akpuTo / SL Za uporabo samo znotraj prostorov / BS Za koristenje samo
unutar prostorija / SRP Za upotrebu samo unutar prostorija / SR Za upotrebu samo unutar prostorija /
MK 3a KopucTerbe camo BHaTpe Bo npoctopujata / MO Se utilizeaza doar in interiorul incaperilor / AM
thjhhbnuh ogquwgnndUwl hwdwin: / AZ Yalniz gapali makanda istifada tigtin nazarda tutulub. / KA
0cos godmygb; . / KK Tex iwre nai apHanfaH. / KY Benme numHae raHa
KongoHyyra apHanar. / TG TaHxo 6apou uctudopan goxunia. / TK Dife igerde ulanmak tigin. / UZ Fagat
ichkarida foydalanish uchun.

PL Nie wolno okrywaé ia materiatem ter / EN Do not cover the
appliance with thermal-insulation materials / DE Das Gerit darf nicht mit
/7”\\ Wirmedammmaterial abgedeckt werden / RU He 3akpblBaiite ycTpoicTBo
TENnNoM30NALUMOHHBIM Matepuanom / CS Zafizeni nezakryvejte tepelné izolaénim
materidlem / SK Zariadenie nikdy neprikryvajte Ziadnym tepelnoizolaénym materidlom / HU Nem
szabad a terméket hészigetel6 anyaggal lefedni / HR Ne pokrivajte uredaj termoizolacijskim materijalima
/ FR |l est interdit de couvrir le matériel avec un isolant thermique / ES Esta prohibido cubrir el aparato
con un material aislante / IT Non coprire il prodotto con materiale termoisolante / RO Se interzice
acoperirea dispozitivului cu material termoizolant / LT Negalima prietaiso apdengti termoizoliacine
medziaga / LV Nedrikst aizklat ierici ar termoizolacijas materialu / ET Seadet ei tohi Uimbritseda
termoisoleeriva materjaliga / PT E proibido cobrir o aparelho com material de isolamento térmico / BE
6ap: ua 1b i i i i / UK He i
NpUCTPIl TennoizonauiiHMm matepiasiom / BG He 6usa aa ypeaa C Tepmoum3e
marepuan / SL Naprave ne prekrivati s termoizolacijskim materialom / BS Nemojte pokrivati uredaj
termoizolacijskim materijalima / SRP Nemojte pokrivati uredaj termoizolacionim materijalima / SR
Nemojte pokrivati uredaj termoizolacionim materijalima / MK YpesoT He ro nokpwsajre co TonamHcka
w3onaumja / MO Se interzice acoperirea dispozitivului cu material termoizolant. / AM Uwngp uUh
dwdltp gbipdwutyniuhy Unueny / AZ Cihazi istilik izolyasiyali materiallarla 6rtmayin. / KA of
%3, Bmfymdammmds Lanb 30m Bol / KK Kyp! HKbUTY €
maTepuanmeH annaupi3 / KY TyamMeKTy xbiayyn004y matepuan MeHeH xannapi3 / TG [lactroxpo 60
Maconexy rapmuHorysap Hanywoses, / TK Enjamy yylylyk izolirleyji materiallar bilen értman. / UZ
Jihozni issiglik izolyatsiyasi materiallari bilan yopmang.

PL Ostrzezenie, ryzyko porazenia pradem elektrycznym. / EN Warning: risk of electric
shock. / DE Warnung, Stromschlagrisiko. / RU MMpeaynpesaeHue, onacHoCTb
nopaxenus 3nekTpudeckum Tokom. / CS Varovani, nebezpeti Urazu elektrickym
proudem. / SK Vystraha. Riziko zasahu elektrickym prudom. / HU Figyelem, aramiités
veszélye. / HR Upozorenje, opasnost od strujnog udara. / FR Avertissement, risque de choc
électrique. / ES Precaucion: riesgo de choques eléctricos. / IT Avvertimento: rischio di scosse
elettriche. / RO Avertizare, existd riscul de electrocutare. / LT |spéjimas, suzalojimo elektros srove
rizika. / LV Bridinajums, elektro3oka risks. / ET Hoiatus, elektrilédgi oht. / PT Adverténcia, risco de

naTpackaHbl axoyHbl 3kpaH. / UK He WTe NPUCTPIN 3 T nnajoHom abo
YOX/IOM. 3aMiHiTb TPICHYTUI 3axvcHMIA ekpaH. / BG YCTpolicTsa ¢ nospeseH avdysep Uam Kopnyc He
61Ba Aa ce U3n0/138aT. HanyKaHUAT 3aLumTeH ekpaH Tpsabea aa ce noamenn. / SL Ne sme se uporabljati
naprave s poskodovanim pokrovom ali ohisjem. Treba je zamenjati razpokano zas(ito. / BS Ne koristite
uredaj s oste¢enim abazurom ili kucistem. Zamijenite osteceni zastitni ekran. / SRP Nemojte koristiti
uredaj s oste¢enim abazurom ili kucistem. Zamijenite ostecen zadtitni ekran. / SR Nemojte koristiti
uredaj s ostecenim abazurom ili kucistem. Zamenite oste¢en zastitni ekran. / MK He cvee aa ce kopuctn
ypea co owTeteH abaxyp Unm 068MBKa. [la ce NPOMEHW UCMYKaHWMOT 3aLTuTeH ekpaH. / MO Nu utilizati
dispozitivul cu un difuzorul sau carcasa deteriorate. inlocuiti ecranul de protectie fisurat. / AM Uh
ogquwgnpdtip (nuiwnniubn Juwudws wiw$nung Yuwd wwinjwlng: dnfuwphlte Gwpwd
wwunwwlhy Eypwp: / AZ Cihazin galpagi va ya korpusu zadalandikds, cihazdan istifads etmayin.
Qoruyucu ekran atladigda, onu dayisdirin. / KA st 3s8mnyggbmon 8mfymdnmmds, o bsbsmal byezn
96 3mM3Lo @sBnsbydY: . 300BaM30L 3g80nb393080 BYE3oeMYon EaBEe30 J3Msbn. / KK
MnadoHbl Hemece Koprnychbl KYPbINFbICbIH MaiA 6: . K
KaNKaHzbl aybiCTbipbiHbis. / KY MiagoHy e Kopnycy GysynraH sapbik Gepyydy npubopay
KONAOHBOHY3. apaka KEeTKEH KOProody aKpaHAbl anmaluTbipbiHbi3. / TG Arap abaxyp € TaHaaw
(kopnycaw) oceb anaa 6owap, a3 pactrox uctudoaa Habapes. Arap Tapkuw nago wyaa 6owag,
3KpaHW Myxodu3aTupo neas kyHes, / TK Cyrasy ya-da korpusy zayalanan bolsa, enjamy ulanman. Eger
déwiilen bolsa gorag ekranyny calsyri. / UZ Qurilmadan uning abajuri yoki korpusi shikastlangan bo'lsa,
foydalanmang. Agar yorilgan bo‘lsa, himoya ekranini almashtiring.

PL Jezeli zewnetrzny gietki przewdd lub sznur sg uszkodzone, powinny by¢ wymienione
tylko przez producenta lub jego serwisanta, albo podobnie wykwalifikowang osobe, w celu
uniknigcia ryzyka.
EN If the external flexible cable or cord is damaged, it should be replaced by the
manufacturer or its service technician or a similarly qualified person, in order to avoid risk.

DE Wenn die externe flexible Leitung beschadigt ist, sollte sie nur durch den Hersteller oder seinen
Servicetechniker oder eine dhnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um Risiken zu vermeiden.

RU Ec/m BHELWHWIA T1BKMIA Kabenb MK LWHYP NMUTaHWA MOBPEXKAEHbI, OHW AOMKHbI BbITb 3aMEHEHbI
TONBKO MPOMBOAMTENIEM WM PABOTHMKOM €ro CepBMCHON CAYGbI, MBO KBAIMGNUMPOBAHHDBIM
CeUyancTom, BO U3BeaHie pUcka.

CS Pokud je poskozen vnéjsi ohebny vodi¢ nebo kabel, smi byt vyménén pouze vyrobcem nebo jeho
servisnim technikem nebo podobné kvalifikovanou osobou, aby se zabranilo riziku.

SK Aby sa zabranilo moznému riziku v pripade, 7e je poskodeny vonkajsi flexibilny kabel, musi ho
'vymenit vyrobca alebo autorizovany servis, alebo osoba, ktord ma podobn kvalifikaciu.

HU Ha a kiilsé rugalmas vezeték vagy kdbel megsériil, azt a kockazatok elkertilése érdekében kizardlag a
gyartd, annak szervize, vagy azonos képesitéssel rendelkezd személy cserélheti ki.

HR Ako je vanjski elasticni kabel ili uze ostecen, smije ga zamijeniti samo proizvodac ili njegov serviser ili
sliéno kvalificirana osoba kako bi se izbjegao rizik.

FR Si la partie souple extérieure du cable ou le cordon est endommagg, il doit étre remplacé que par
le fabricant ou I'un de ses techniciens de maintenance, ou par une personne qualifiée, afin d'éviter tout
risque.

ES Si el conducto flexible externo o el cable estan dafiados, deben ser sustituidos solo por el fabricante o
su servicio técnico, o por una persona de cualificaciones equivalentes a fin de evitar riesgos.

IT Se il cavo flessibile esterno o la corda sono danneggiati, devono essere sostituiti esclusivamente dal
produttore o dal rappresentante del suo centro di assistenza autorizzato o da una persona con qualifiche
simili, per evitare ogni rischio.

RO Daca cablul sau snurul flexibil extern este deteriorat, acesta trebuie inlocuit numai de citre
producitor sau angajatul de service sau de o persoand calificatd in domeniu, pentru a se evita riscul
de electrocutare.

LT Jei iSorinis lankstus kabelis ar laidas yra pazeisti, siekiant iSvengti rizikos, juos turéty pakeisti tik
gamintojas ar jo remonty centro atstovas arba panasiai kvalifikuotas asmuo.

LV Ja arégjais elastigais vads vai kabelis ir bojats, lai izvairitos no riska, ta nomaina ir javeic razotajam vai ta
servisa parstavim vai personai ar lidzigu kvalifikaciju.

ET Kui véline painduv juhe v3i néér on vigastatud tuleb see, ohu véltimiseks, ainult tootja v&i tema
teeninduse td6taja voi sarnase kvalifikatsiooniga isiku poolt vélja vahetada.

PT Caso o cabo flexivel exterior ou cabo normal seja danificado, deve ser substituido por um cabo
especial disponivel s6 no fabricante ou seu representante técnico ou por uma pessoa devidamente
qualificada para evitar riscos.

BE Kani BOHKaBbl rHyTKi NpoBag, abo LWHYP NalLKOKaHbls, TaAbl iX MOryLb 3aMsHsALb  BbUTyYHa
BbITBOPLA abo Aro CIPBICHBI NPaACTayHiK, abo agmbicioBa acoba, kab nasberyl
3'AYNEHHA PbI3bIKI.

UK KW 30BHILHIMA THY4KW Kabenb abo NpoBig, MOLWKOMKEHI, MOBUHHI ByTW 3amiHeHi Tinbku

choque elétrico. / BE Ac , Pbi3blka yaapy i ToKam. / UK Mor
PU3VK YPaXKeHHA eNeKTPUYHMM cTpyMoM. / BG MpeaynpexaeHue, onacHoCT oT ToKos yaap. / SL
Opozorilo, nevarnost elektri¢nega udara. / BS Upozorenje! Rizik od strujnog udara. / SRP
Upozorenje! Rizik od strujnog udara. / SR Upozorenje! Rizik od strujnog udara. / MK
Mpeaynpeaysatbe, pusnk oa enektpudeH yaap. / MO Avertizare, existd riscul de electrocutare. /
AM 2gnwgntd. ElEGunpwlywl gugnudubiph Yunwlg: / AZ Xsbardarlig: elektrik soku tahliikasi. /
KA goggmoboangds: gengd@mmo sm@ydolb Molzn. / KK EckepTy: 3SneKTp TOrbiHbIH, COFY Kayni
6ap. / KY SckepTyy, TOKKO ypyHYY KOpKyHy4y 6ap. / TG Oroxit: xatapu 6apk3anit. / TK Duydurys:
elektrik togunyri urmagy howpy. / UZ Ogohlantirish: tok urishi xavfi mavjud.

A PL Nie wolno uzywac urzadzenia z uszkodzonym kloszem lub obudowa. Wymienié¢
—%\é - popekany ekran ochronny. / EN Do not use the device if its lampshade or housing is

damaged. Replace the protective screen if cracked. / DE Verwenden Sie das Gerét
nicht mit einem beschadigten Schirm oder Gehduse. Gerissenen Schutzschirm ersetzen. / RU He

61 abo 1oro cepsicHoto c1yK60t0, 360 ¥ KBanihIKOBaHUM PaxiBLEM, LLOB YHUKHYTA PUIKKY.

BG AKO BBHLUHMAT MbBKAB Kaben M WHyp ca nospeaeHy, Te TpAGBa Aa 6baaT nogmeHeH camo
OT NPOM3BOAMTENA MM OT HETOB CEPBM3EH TEXHWK WM OT /MU C NOAOGHN KBainduKauMm C uen
3BArBaHe Ha pucKa.

SL V primeru poskodovanosti gibkega zunanjega voda ali vrvice, sme menjavo opraviti izkljuéno
proizvajalec ali njegov serviser ali podobna ustrezno kvalificirana oseba, da se preprei nevarnost.

BS Ako su vanjski fleksibilni vod ili kabel oste¢eni, mora ih zamijeniti proizvodac ili serviser ili lice sa
sliénim kvalifikacijama da bi se izbjegao rizik.

SRP Ako su spoljni fleksibilni vod ili kabel osteceni, treba da ih zamijene proizvodac ili serviser il lice sa
sliénim kvalifikacijama da bi se izbjegao rizik.

SR Ako su spoljni fleksibilni vod ili kabel osteceni, treba da ih zamene proizvodat ili serviser ili lice sa
sliénim kvalifikacijama da bi se izbegao rizik.

MK [l0KO/IKy Ha/\BOPEWHMOT M3BUTKaH KaBen WM KOHelY ce oLuTeTenu, Tpeba Aa BUaaT 3ameHeTn
CO CrieLytjaneH Kaben, J0CTaneH Camo Kaj NPOV3BOAMTENIOT WM HEFOBUOT CEPBICEP, OAHOCHO BUCOKO

el i npubop ¢ wm
TPeCcHyBLUMIA 3aWMTHBIA 3KpaH. / CS Nepouzivejte zafizeni s poskozenym krytem nebo korpusem.
Vymérite praskly ochranny kryt. / SK Zariadenie s pokazenym tienidlom alebo pldstom sa nesmie
pouzivat. Prasknutd ochrannu clonu vymerite. / HU Ne hasznéljon sériilt [dmpaburaju vagy foglalatd
terméket. A megrepedt védSburkolatot cserélje ki. / HR Ne smije se koristiti uredaj s oste¢enim
abazurom ili ku¢istem. Zamijenite napuknut zastitni zaslon. / FR Ne pas utiliser 'appareil avec un
diffuseur ou un boitier défectueux. Remplacez I'écran de protection éventuellement fissuré. / ES Estd
prohibido usar el aparato con la campana o la caja dafiadas. Sustituir la pantalla rota. / IT Non usare il
prodotto se il paralume o il corpo sono danneggiati. Sostituire lo schermo di protezione

0 WLE, CO Lie/t A3 Ce M3BErHe OMacHoCT.

MO Daca cablul sau snurul flexibil extern este deteriorat, acesta trebuie inlocuit numai de citre
producitor sau angajatul de service sau de o persoana calificatd in domeniu, pentru a se evita riscul
de electrocutare.

AM bt wpwnwehl G4ntu dwinthup ud hnuwligh wipp Quwudwd b, wii wing £ thnfuwphlgh
Uhwijl wpnwnnnnh fud Upw uwwuwnyuwl wnbhiuhyh Gud npwlywdnpywd inthibhyh Ynndhg
Junuwlighg funtuwthtne hwdwn:

AZ Xarici elastik kabel va ya snur tahliikaya maruz glin o, istehsalgi va ya onun
texniki mii isi, yaxud da banzar ixtisash sexs tarafindan dayisdirilmalidir.

RO Nu utilizati dispozitivul cu un difuzorul sau carcasa deteriorate. inlocuiti ecranul de protectie fisurat. /
LT Nenaudokite prietaiso su pazeistu gaubtu ar korpusu. Pakeisti sutriikusj apsauginj ekrana. / LV lerici
nedrikst lietot ar bojatu kupolu vai korpusu. Nomainiet saplisusu aizsargekranu. / ET Kahjustatud varju
Vi korpusega seadet kasutada ei tohi. Méranenud kaitseekraan vélja vahetada. / PT N&o se deve utilizar
0 aparelho com cobertura ou carcaga danificados. O ecrd de protegdo fissurado deve ser substituido. /
BE 3abapaHsieLa BbIKapbICTOyBaLb Npbliapl 3 NalKompKaHbim abakypam abo Koprycam. 3amsaHiup

KA oy 3sfg Mg3oc0 3»63@0 b bmbamo @o’bnaﬁg&g@no, ﬁ)OUJOU 010300056 330eMgo0l
80bb00y, 0l bees B; b 56 8obo L b &adbnzmbol o6 BgLodsdol
339tm0a3035300L 8Jmbg 30fMols Bogf.

KK CbIpTKb! Minriw kabenb Hemece Kyar CbiMbl 3aKpimaantaH 60/ca, Tayekenai 601abipmay yLuUiH OHbl
TeK OHAJPYLLI HEMECE OHbIH, KbI3MET KOPCETY TEXHMT HEMeCe BNKTi TEXHWK aybICTbIPybl KEPEK.
KY CbIpTKb! Miikemayy KaBenb e KyBaT LHypyHa 3bIAH KeTUpureH 60710, TOBOKENNKTMH a/ibiH

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, ¥n. Mwessnosa,

21, 05-800, Mpywkys, Monbwa




A/1yy YHYH aHbl OHAYPYYHY e aHbIH Teitnee ymyLycy e
AIMALUTLIPbILLbI KEPEK.

TG Arap Hokum 6epyHa & HOKUAW YaHaupYKM BepyHin oceb anaa Bolwaz, Yxatv Newwrpuv xarap,
OHPO B0, TaHXO a3 MCTeXC & myraxaccucn HI OH & WaXCH AOPON Taxaccycn
XaMCOH 60 HOKW/IM MaxCyC 1Ba3 KyHaHz,

TK Dasky ¢eye kabel ya-da snur zayalanan bolsa, howpdan gaga durmak tigin ony éndiiriji ya-da hyzmat
tehnigi ya-da suia merizeg hiinarli adam calysmaly.

UZ Agar tashqi qayishqoq kabel yoki shnur zararlangan bo'lsa, xavfning oldini olish magsadida uni ishlab
chigaruvchi yoki uning xizmat ko‘rsatuvchi xodimi yoki shu kabi malakali shaxs almashtirishi lozim.

y aguc raHa

PL Nie stosowa¢ w miejscach gdzie sa uzywane $rodki chemiczne (sél, kwasy, zasady,
chlor, amoniak, detergenty, rozpuszczalniki, nawozy, itp.)

EN Do not use in areas where chemicals (salt, acids, bases, chlorine, ammonia,
detergents, solvents, fertilisers, etc.) are used.

DE Nicht an Orten verwenden, an denen Chemikalien eingesetzt werden (Salz, Sauren, Laugen,
Chlor, Ammoniak, Reinigungsmittel, Lésungsmittel, Diingemittel usw.).

RU He ucronb3oBaTh B MeCTax, A€ WUCMONb3YIOTCA XMMUYECKHE BeWecTBa (COMM, KUCAOTbI,
LENIOUM, XI0P, AMMMaK, MOIOLLME CPE/ACTBA, PACTBOPUTENN, YAOBPEHHA U T. 4,).

CS Nepouzivejte na mistech, kde se pouzivaji chemikalie (stl, kyseliny, louhy, chlor, amoniak,
detergenty, rozpoustédla, hnojiva apod.)

SK Nepouzivajte na miestach, kde sa pouzivaju chemikalie (sol, kyseliny, Ithy, chlér, amoniak,
detergenty, rozpustadla, hnojivé a pod.)

HU Nem alkalmazhato vegyszerek (so, savak, lugok, klér, ammdnia, tisztitészerek, oldoszerek,
mitragydk stb.) kérnyezetében

,HR Zabranjena uporaba na mjestima na kojima se koriste kemijske tvari (sol, kiseline, luzine, klor,
amonijak, deterdZenti, otapala, gnojiva itd.)

FR Ne pas installer dans des zones ou sont utilisés les agents chimiques (sel, acides, alcalis, chlore,
ammoniac, détergents, solvants, engrais, etc.)

ES No lo utilice en espacios donde se utilicen productos quimicos (sal, &cidos, bases, cloro,
amoniaco, detergentes, disolventes, fertilizantes, etc.).

IT Non utilizzare in zone in cui si usano prodotti chimici (sali, acidi, basi, cloro, ammoniaca,
detergenti, solventi, concimi, etc.)

RO Nu utilizati in locurile in care sunt utilizate substante chimice (sare, acizi, baze, clor, amoniac,
detergenti, solventi, ingrasaminte, etc.)

LT Nenaudoti vietose, kur naudojamos cheminés priemonés (druska, rugstys, S$armai, chloras,
amoniakas, valikliai, tirpikliai, trasos, ir pan.)

LV Nelietot vietas, kur tiek izmantotas kimiskas vielas (sals, skabes, sarmi, hlors, amonjaks,
mazgasanas lidzek|i, kidinataji, méslosanas lidzek|i utt.)

ET Mitte kasutada kohtades, kus kasutatakse kemikaale (sooli, happeid, leeliseid, kloori,
ammoniaaki, puhastusvahendeid, lahusteid, véetiseid jms)

PT N&o aplicar em locais onde s&o usados produtos quimicos (sal, acidos, bases, lixivia, amoniaco,
detergentes, dissolventes, fertilizantes, etc.)

BE He y»KblBaupb y MecUax, A3€ BbIKapbICTOYBAOLLA XiMiYHbIA CPOAKI (COnb, KicaOTbI, Wwyonad,
X/10p, aMifiK, A3TIPreHTbI, PacTBapanbHiki, yrHaeHHi i r.4.)

UK He W B MicuaX, Ae 3ac CA XIMiYHI PEYOBUHM (CONi, KUCAOTH, Nyru,
X/10p, aMiak, Mutodi 3acobM, PO3UNHHMKM, A0BPMBA TOLO).

BG He 13non3saiiTe B cpesia, B KOATO Ce M3NO/I3BAT XMMMKa/IM (CONM, KUCE/IMHM, OCHOBY, X/IOPHH,
AMOHAK, IPENapaTt 3a M1eHe, PasTBOPM, XMMU4H TOPOBE 1 Ap.).

SL Ne uporabljajte na mestih, kjer se uporabljajo kemikalije (sol, kisline, alkalije, klor, amonijak,
detergenti, topila, gnojila itd.)

BS Zabranjeno koristenje na mjestima izlozenim djelovanju hemijskih supstanci (so, kiseline, luzine,
hlor, amonijak, deterdzenti, rastvaradi, dubriva itd.)

SRP Zabranjeno je koristenje na mjestima izlozenim djelovanju hemijskih sredstava (so, kiseline,
luzine, hlor, amonijak, deterdzenti, rastvaradi, dubriva itd.)

SR Ne sme da se koristi na mestima na kojima je izlozen delovanju hemikalija (sol, kiseline, luZine,
hlor, amonijak, deterdZenti, rastvaraci, dubriva itd.)

MK [la He Ce KOPMCTU Ha MECTa, Ka/ie WTO Ce KOPUCTAT XeMUKamuu (Con, KucenmHi, 6asu, xiop,
aMOoHMjaK, AeTepreHTH, paspeaysaqu, fybpumsa u cn.)

MO Nu utilizati in locurile in care sunt utilizate substante chimice (sare, acizi, baze, clor, amoniac,
detergenti, solventi, ingrasaminte, etc.)

AM Uh ogquwgnpatip wili quypbpnud, npuntin ogunwgnpdynud Bu phuhwlwi Wnyatin (wnkn,
rerenLutbin, wiywihutn, pinp, wunuhwd, [wgnn UhgngLtin, inushglibn, wwpwnunwynuztn W wil):
AZ Kimyavi maddalarin (duz, tursular, oksidlar, xlor, ammonyak, yuyucu vasitalar, halledici mahlullar,
guibralar va s.) oldugu yerlarda mahsuldan istifads etmayin.

KA 5 gsBmoygbmo algo sgnemgodn, basi gsBmaygbgds Jodogs®adn (Bsfawmo, 8153300,
GuG3900 (3ncMmgsebagdn), JanmMo, s80530, bafgabo badysmgdgdn, aedblbgmgdn, Labydadn
55.8.).

KK XMMWI/\MK 3aTTap (Ty34ap, KbiWKbIAAP, cintinep, xnop, AMMUaK, yFbIU 3aTTap, epiTkiwtep,

aHe T.6.) Ko/

KY Xvmusinbik 3aTTap (Ty3aap, K1cnotanap, aKaPAAP, XI0P, AMMMaK, XYYy KaPaXaTTap, PUTKATEP,
wep px.6.) y. T yra 60160MT.

TG [ap 4oiixon McTMOAALLYAaM MABOAW KUMMEBH (HaMaK, KMCIOTaxo, acocxo, X1op, aMMMaK,
MOA/AAX0M LUYCTYLLYIA, Xa/IKyHaHA@, HYpWXo Ba faiipa) uctudoaa Habapes,

TK Himiki maddalaryri (duz, kislotalar, esaslar, hlor, ammiak, yuwujy serisdeler, erginler, dokiinler we
s.m.) ulanylyan yerlerinde ulanmar.

UZ Kimyoviy moddalardan (tuz, kislotalar, asoslar, xlor, ammiak, yuvish vositalari, erituvchilar, o'g'itlar va
boshqalar) foydalaniladigan joylarda go‘llamang.

co oznacza, ze nie wolno go wyrzucaé facznie z innymi i. Produkty tak

stronie www.gtv.com.pl

EN The symbol indicates separate collection for waste electrical and electronic equipment, which means
that it must not be disposed of together with household waste. Products marked in this way may be
harmful to human health and the environment, and therefore they require a special form of processing, in
particular recycling, recovery or disposal. Proper treatment of waste electrical and electronic equipment
contributes to avoid effects harmful to human health and the natural environment, as a result of the
presence of hazardous components: substances, mixtures, components and improper landfilling and
treatment of such equipment. The user is obliged to return such equipment to a designated collection
point where waste electrical and electronic equipment is recycled. In order to get information on where
and how to dispose of waste electrical and electronic equipment in an environmentally safe manner, the
user should contact the relevant local government authority, the waste collection point or the point of
sale where the equipment was purchased. More information on the waste collection system and the
role that the household plays in contributing to re-use and recovery, including recycling, of waste electric
and electronic equipment is available at www.gtv.com.pl

DE Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von Elektro- und Elektronikaltgeraten hin,
was bedeutet, dass sie nicht zusammen mit anderen Abféllen entsorgt werden dirfen. Die so
gekennzeichneten Produkte kénnen fiir die menschliche Gesundheit und die Umwelt schidlich sein und
erfordern daher eine besondere Behandlung, insbesondere Recycling, Verwertung oder Entsorgung.
Der richtige Umgang mit Elektro- und Elektronik-Altgerdten tragt dazu bei, schadliche Folgen fiir
die menschliche Gesundheit und die Umwelt zu vermeiden, die sich aus dem Vorhandensein von
gefahrlichen Bestandteilen ergeben: Stoffe, Gemische, Komponenten und unsachgeméRe Lagerung und
Behandlung solcher Geréte. Der Nutzer ist verpflichtet, Altgerate bei einer ausgewiesenen Sammelstelle
fuir das Recycling von Elektro- und Elektronikaltgeréten abzugeben. Fiir Informationen dartiber, wo und
wie gebrauchte Elektro- und Elektronikgerdte umweltgerecht entsorgt werden kénnen, sollte sich der
Benutzer an die zustindige ortliche Behorde, die Sammelstelle oder die Verkaufsstelle wenden, bei der
er das Gerat erworben hat. Weitere Informationen tiber das Sammelsystem fiir Altgeréte und die Rolle
der Haushalte bei der Wiederverwendung und Verwertung, einschlieRlich des Recyclings, von Altgeraten
finden Sie unter www.gtv.com. | pI

RU Cumson Ha P i c6op wmcnos ] P KOTO W 3/1eKTPOHHOIO
060PY/10BaHMA, UTO O3HAUAET, UYTO ET0 HE/b3A Y CTe C ApYTVIMIA MpoayKTbi,
MAapKMPOBaHHblE TakvM 06PasoM, MOTYT GbiTb BPEAHbIMM Ay1fl 340POBLA YE/IOBEKA 1 OKPY)KatoLLeit
CPepb! ¥ noaToMy Tpebyior 0co6oit opmbi 8 YaCTHOCTU BOCC
2 1. MpasuibHoe 06p: C CM0/I630BAHHBIM 3/IEKTPUYECKIM 1 H/IEKTPOHHBIM
060pyA0BaHMEM N03BO/AET M36EXKATH BPEAHBIX A/1A 340POBLA YE/OBEKA M OKPYXKAIOWIEN NPUPOAHOI

cpeap! nocs i 8 Ha/IM4MsA B HEM OMaCHbIX KOMTIOHEHTOB: BELLECTB,
CMeceii, KOMMOHEHTOB a Takke 00 Xp: " TaKoro X
Monb3osatenb 06A3aH CAaTL MCMOS B Cl o i nyHKT
c6opa ana oTXoa0B PMHECKOTO M 3NIEKTPOHHOTO 0BOPYAOBaHMA. [y1Al MOMydeHNa
MHGOPMaLYM O TOM, T4 U KaK y mcnons: puyeckoe U P

060pyA0BaHMeE  3KOOTMYECKM BE30MacHbIM o, [LOMKEH A B
[ i1 opraH MecTHoro B MYHKT cBOpa OTXOZI0B MM B TOUKY NPOAANKM,
e 6buio npuobpeteHo oBopydosanue. Bonee nompobHas uH opmauMA O cucTeme c6Gopa
OTPaBOTaHHOTO 0BOPYAOBAHMA M PO/ AOMOXO3ANCTBA B COAEN venos 0
M BOCC BR/IOYAA 0 C [OCTYTHa Ha CaliTe WWW.

gtv.com.pl

CS Symbol oznacuje selektivni sbér pouzitého elektrického a elektronického zafizeni, coz znamend, ze se
tento nesmi likvidovat spole¢né s ostatnim odpadem. Takto oznacené produkty mohou byt skodlivé pro
lidské zdravi a Zivotni prostfedi, a proto vyzaduji zvlatni formu zpracovéni, zejména recyklaci, opétovné
vyuziti nebo neutralizaci. Spravné zachazeni s pouzitym elektrickym a elektronickym zafizenim pomaha
predchézet nasledkiim skodlivym pro lidské zdravi a Zivotni prostiedi, které vyplyvaji z pfitomnosti
nebezpeénych slozek: latek, smési, souéasti a nespravného skladovani a zpracovani takovych zafizeni.
Uzivatel je povinen odevzdat elektronicky odpad na uréené shérmé misto k recyklaci odpadu vznikiého
z elektrickych a elektronickych zafizeni. Pro informace o tom, kde a jak likvidovat pouZité elektrické
a elektronické zafizeni zplsobem bezpe¢nym pro Zivotni prostredi, by se mél uzivatel obratit na
prislusny mistni Gfad, na shérné misto odpadu nebo na prodejni misto, kde bylo zafizeni zakoupeno.
Vice informaci o systému shéru elektronického odpadnu a dloze, kterou doméacnost hraje v pispivani
k opétovnému pouziti a vyuZiti, véetné recyklace, elektronického odpadu naleznete na www.gtv.com.pl
SK Symbol oznatuje selektivny zber pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni, ¢o znamend,
ze sa nesmu likvidovat spolu s inym odpadom. Takto oznalené vyrobky mézu byt skodlivé pre
ludské zdravie a Zivotné prostredie, a preto vyzaduju Specidlnu formu spracovania, najma recykldciu,
zhodnocovanie alebo neutraliziciu. Spravne zaobchadzanie s pouzitymi elektrickymi a elektronickymi
zariadeniami pomaha predchadzat nasledkom kodlivym pre fudské zdravie a Zivotné prostredie, ktoré
vyplyvaju z pritomnosti nebezpe¢nych komponentov: latok, zmesi, komponentov a nespravneho
skladovania a spracovania takychto zariadeni. Uzivatel je povinny odovzdat odpadové zariadenie na
uréené zberné miesto na recyklaciu odpadu vznikajuceho z elektrickych a elektronickych zariadeni.
Ak chcete ziskat informacie o tom, kde a ako zlikvidovat pouzité elektrické a elektronické zariadenia
spdsobom bezpeénym pre Zivotné prostredie, pouzivatel by mal kontaktovat prislusny miestny drad,
zberné miesto odpadu alebo predajné miesto, kde bolo zariadenie zakupené. Viac informécii o systéme
zberu odpadovych zariadeni a Ulohe, ktorti domacnost zohréva pri prispievani k opatovnému poufzitiu a
zhodnocovaniu vratane recyklacie odpadovych zariadeni, ndjdete na www.gtv.com.pl

HU A szimbdlum a haszndlt elektromos és elektronikus berendezések szelektiv gydijtését jelzi, ami
azt jelenti, hogy nem szabad mas hulladékkal egyitt kidobni. Az igy felcimkézett termékek karosak
lehetnek az emberi egészségre es a kérnyezetre, ezért specidlis feldolgozasi formét igényelnek,
killénésen Ujrahasznositést, t vagy itést. Az elhasznalt és elektronikus
berendezések szakszer(i kezelése segit elkeriilni az emberi egészségre és a természeti kérnyezetre
kéros kévetkezményeket, amelyek a veszélyes sszetevék jelenlétébsl adddnak: anyagok, keverékek,
komponensek, valamint az ilyen berendezések nem megfeleld tarolasa és feldolgozasa. A felhasznald
koteles a hulladék berendezést az elektromos és ikus berendezésekbdl szarmazd ¢
Ujrahasznositasara kijelélt gyjtshelyen leadni. A haszndlt elek és elektronikus
at modon torténd értalmatlanitasanak helyére és modjara vonatkozé informaciokért

ﬁf PL Symbol wskazuje na selektywna zbidrke zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego,

moga by¢ szkodliwe dla zdrowia ludzi i Srodowiska, dlatego wymagaja specjalnej formy
przetwarzania, w szczegdlnosci recyklingu, odzysku lub unieszkodliwienia. Wiasciwe postepowanie ze
zuzytym sprzetem elektrycznym i elektronicznym przyczynia sie do uniknigcia szkodliwych dla zdrowia

kor
a felhaszndlonak fel kell vennie a kapcsolatot az illetékes helyi énkormanyzattal, a hulladékgydijté
ponttal vagy azzal az értékesitési ponttal, ahol a berendezést vasarolta. Tovabbi informécié a hulladék
berendezések begyu ési rendszerérd| és arrdl, hogy a haztartas milyen szerepet jétszik a hulladékok

ludzi i srodowiska naturalnego konsekwencji, wynikajacych z obecnosci sktadnikéw niek ych:

2l - itasal beleértve az Ujrahasznositast is, a www.gtv.com.pl oldalon

substancji, mieszanin, czesci skfadowych oraz niewtasciwego skfadowania i przetwarzania takiego
sprzetu. Obowigzkiem uzytkownika jest przekazanie zuzytego sprzetu do wyznaczonego punktu zbiérki
w celu recyklingu odpadéw powstatych ze sprzetu elektrycznego i elektronicznego. W celu uzyskania
informacji na temat miejsca i sposobu bezpiecznego dla $rodowiska pozbycia sie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego uzytkownik powinien skontaktowac sie z odpowiednim organem wiadz
lokalnych, z punktem zbiorki odpadéw lub z punktem sprzedazy, w ktorym kupit sprzet. Wiecej informacji
na temat systemu zbierania zuzytego sprzetu oraz roli, jaka gospodarstwo domowe spetnia w
przyczynianiu sie do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzetu znajduje sie na

Gjrafelr és
talélhato.

HR Simbol oznatava selektivno prikupljanje rabljene elektricne i elektroni¢ke opreme, $to znadi da se
ona ne smije odlagati zajedno s drugim otpadom. Ovako oznaeni proizvodi mogu biti Stetni za ljudsko
zdravlje i okolis, te stoga zahtijevaju poseban oblik obrade, posebice recikliranje, oporabuili neutralizaciju.
Pravilno rukovanije rablienom elektriénom i elektroni¢kom opremom pomatze u izbjegavanju posljedica
Stetnih za ljudsko zdravlje i prirodni okolis, koje proizlaze iz prisutnosti opasnih komponenti: tvari, smjesa,
komponenti te nepravilne pohrane i obrade takve opreme. Korisnik je duzan otpadnu opremu predati
na odredeno sabirno mijesto za recikliranje otpada nastalog od elektri¢ne i elektronicke opreme. Za

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, ¥n. Mwessnosa,

21, 05-800, Mpywkys, Monbwa




informacije o tome gdje i kako zbrinuti koristenu elektriénu i elektronicku opremu na ekoloski siguran

nacin, korisnik se treba obratiti nadleznom tijelu lokalne samouprave, mjestu za prikupljanje otpada ili
prodajnom mjestu gdje je oprema kupljena. Vise informacija o sustavu prikupljanja otpadne opreme
i ulozi koju kuéanstvo ima u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporabi, uklju¢ujuéi recikliranje, otpadne
opreme dostupno je na www.gtv.com.pl
FR Le symbole indique le tri des équipements électriques et électroniques usagés, ce qui signifie qu'ils
ne doivent pas étre jetés avec les autres déchets. Les produits ainsi étiquetés peuvent étre nocifs pour la
santé humaine et I'environnement et nécessitent donc une forme particuliére de traitement, notamment
le recyclage, la valorisation ou I'élimination. Le traitement correct des déchets d'équipements électriques
et électroniques contribue a éviter les conséquences néfastes pour la santé humaine et I'environnement,
résultant de la présence de composants dangereux : substances, mélanges, composants, stockage et
traitement inappropriés de ces équipements. Lutilisateur est tenu de remettre les équipements usagés
aun point de collecte désigné pour le recyclage des déchets d'équipements électriques et électroniques.
Pour savoir ol et comment éliminer les équi électriques et é i usagés en respectant
I'environnement, I'utilisateur doit contacter les autorités locales compétentes, le point de collecte ou
le point de vente ou il a acheté I'équipement. Pour plus d'informations sur le systéme de collecte des
déchets d'équipements et le réle des ménages dans la contribution a la réutilisation et a la valorisation, y
compris le recyclage, des déchets d'équipements, consultez le site www.gtv.com.pl
ES El simbolo indica la recogida selectiva de los aparatos eléctricos y electrénicos usados, lo que significa
que no deben desecharse con otros residuos. Los productos asi marcados pueden ser perjudiciales
para la salud humana y el medio ambiente, por lo que requieren un tratamiento especial, en particular
el reciclaje, la recuperacion o la eliminacion. La correcta manipulacion de los residuos de aparatos
eléctricos y electrénicos contribuye a evitar las consecuencias nocivas para la salud humana y el medio
ambiente, derivadas de la presencia de componentes peligrosos: sustancias, mezclas, componentes, asi
como el almacenamiento y la manipulacién inadecuados de dichos aparatos. El usuario esta obligado a
entregar los equipos usados a un punto de recogida designado para el reciclaje de residuos de aparatos
eléctricos y electronicos. Para obtener informacién sobre dénde y como desechar los residuos de
aparatos eléctricos y electronicos de forma segura para el medio ambiente, el usuario debe ponerse
en contacto con la autoridad local correspondiente, el punto de recogida o el punto de venta donde
adquirié el aparato. Para mas informacién sobre el sistema de recogida de residuos de aparatos y el
papel de los hogares en la contribucion a la reutilizacion y recuperacion, incluido el reciclaje, de los
residuos de aparatos, consulte www.gtv.com.pl.

IT Il simbolo indica la raccolta differenziata di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate, il che
significa che non devono essere smaltite insieme ad altri rifiuti. | prodotti etichettati in questo modo
possono essere dannosi per la salute umana e 'ambiente e richiedono pertanto una forma speciale
di lavorazione, in particolare il riciclaggio, il recupero o la neutralizzazione. La corretta gestione delle
apparecchiature elettriche ed elettroniche usate aiuta ad evitare conseguenze dannose per la salute
umana e I'ambiente naturale, derivanti dalla presenza di componenti pericolosi: sostanze, miscele,
componenti e stoccaggio e trattamento impropri di tali apparecchiature. Uutente & obbligato a
consegnare le apparecchiature di scarto a un punto di raccolta designato per il riciclaggio dei rifiuti
generati da apparecchiature elettriche ed elettroniche. Per informazioni su dove e come smaltire le

i elettriche ed iche usate in modo sicuro per 'ambiente, 'utente deve contattare
l'autorita locale del governo competente, il punto di raccolta dei rifiuti o il punto vendita in cui & stata
acquistata I'apparecchiatura. Maggiori informazioni sul sistema di raccolta delle apparecchiature di
scarto e sul ruolo svolto dalle famiglie nel contribuire al riutilizzo e al recupero, compreso il riciclaggio,
delle apparecchiature di scarto sono disponibili su www.gtv.com.pl

RO Simbolul indicd o colectare separatd a echipamentelor electrice si electronice uzate, ceea ce
Tnseamnd cd acestea nu trebuie eliminate impreund cu alte deseuri. Produsele astfel etichetate pot
fi ddunatoare pentru sanitatea umana si pentru mediu si, prin urmare, necesita o forma speciald
de tratament, in special reciclarea, recuperarea sau eliminarea. Eliminarea adecvata a deseurilor de
echipamente electrice si electronice ajutd la evitarea consecintelor daundtoare pentru sanitatea
umana si mediu, care rezultd din prezenta c telor ubstante, amestecuri si
componente, precum si depozitarea si tratarea nec & a acestor echij te. Utilizatorul
este responsabil pentru transmiterea echipamentului uzat la un punct de colectare a deseurilor
electrice si electronice cu scopul de reciclare a acestuia. Pentru informatii privind locul si modul de
eliminare a echipamentelor electrice si electronice uzate intr-un mod sigur pentru mediu, utilizatorul
trebuie sa i locala 3, punctul de colectare sau punctul de vanzare de
unde a achizitionat echipamentul. Mai multe informatii despre sistemul de colectare a deseurilor de
echipamente si despre rolul gospodariilor in ceea ce priveste contributia la reutilizarea si recuperarea,
inclusiv reciclarea, deseurilor de echipamente pot fi gdsite la www.gtv.com.pl.

LT Elektros ir elektroninés jrangos atliekos. Simbolis Zymi atrankinj naudotos elektros ir elektroninés
jrangos surinkima, o tai reiskia, kad jos negalima iSmesti kartu su kitomis atliekomis. Taip pazenklinti
gaminiai gali buti kenksmingi Zmoniy sveikatai ir aplinkai, todél juos reikia apdoroti specialiu badu, ypaé
perdirbant, regeneruojant arba neutralizuojant. Tinkamas naudotos elektros ir elektroninés jrangos
tvarkymas padeda isvengti Zmoniy sveikatai ir gamtinei aplinkai Zalingy pasekmiy, atsirandan¢iy del
pavojingy komponenty: medziagy, misiniy, komponenty ir netinkamo tokios jrangos laikymo bei
apdorojimo. Naudotojas privalo atiduoti jrangos atliekas j tam skirtg surinkimo punkta, skirtg elektros
ir elektroninés jrangos atliekoms perdirbti. Norédami gauti informacijos apie tai, kur ir kaip aplinkai
saugiu budu iSmesti panaudotg elektros ir elektroning jranga, vartotojas turi kreiptis j atitinkama vietos
valdzios institucija, atlieky surinkimo punkta arba pardavimo vieta, kurioje jranga buvo pirkta. Daugiau
informacijos apie jrangos atlieky surinkimo sistema ir namy tkiy vaidmenj prisidedant prie pakartotinio
jrangos atlieky naudojimo ir panaudojimo, jskaitant perdirbima, rasite adresu www.gtv.com.pl

LV Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi ES: Simbols norada selektivu nolietoto elektrisko
un elektronisko iekartu savaksanu, kas nozimé, ka to nedrikst izmest kopa ar citiem atkritumiem.
$adi markéti produkti var bit kaitigi cilvéku veselibai un videi, un tadé) tiem ir nepiecie3ama ipasa
apstrade, jo Tpasi parstrade, regeneracija vai neitrali . Pareiza riciba ar nolietotam elektriskajam
un elektroniskajam iekartam palidz izvairities no cilvéka veselibai un dabiskajai videi kaitigam sekam,
kas izriet no bistamu sastavdalu klatbatnes: vielu, maisijumu, komponentu un $adu iekartu nepareizas
uzglabaanas un apstrades. Lietotajam ir pienakums nolietotas iekartas nodot noteikta savaksanas
punkta elektrisko un elektronisko iekartu radito atkrltumu parstmd Lai iegltu |nformacuu par to,
kur un ka videi nekaitiga veida atbrivoties no noli un jam iekartam,
lietotajam jasazinas ar atbilstoso pasvaldibas iestadi, atkritumu savaksanas punktu vai tirdzniecibas
vietu, kura iekarta iegadata. Plasaka informacija par atkritumu savakSanas sisttmu un lomu, kada
majsaimniecibai ir, veicinot nolietoto iekartu atkartotu izmantosanu un regeneraciju, tostarp otrreiz&ju
parstradi, ir pieejama vietné www.gtv.com.pl.

ET Siimbol tahistab kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmete valikulist kogumist, mis tahendab, et
neid ei tohi visata koos muude jadtmetega. Sel viisil mérgistatud tooted v@ivad olla kahjulikud inimeste
tervisele ja keskkonnale ning vajavad seetdttu I leli! i, eelkdige ringl tty,

kogumispunkti elektri- ja
selle kohta, kuhu ja kuidas kasutatud elektri- ja elektroonlkaseadme\d keskkonnaohutul viisil kérvaldada,
peaks kasutaja vétma ihendust vastava kohaliku li ispunktiga
vBi miitigikohaga, kust seade osteti. Lisateavet seadmete jaatmete kogumissiisteemi ja leibkonna rolli
kohta seadmete taaskasutamisel ja taaskasutamisel, sealhulgas ringls Btul, leiate veebisaidilt www.
gtv.com.pl
PT O simbolo indica a coleta seletiva de equipamentos elétricos e eletrénicos usados, o que significa
que ndo deve ser descartado junto com outros residuos. Os produtos rotulados desta forma podem
ser prejudiciais a saide humana e ao meio ambiente e, portanto, requerem uma forma especial de
processamento, em especial reciclagem, recuperagdo ou neutralizagio. O manuseio adequado de
equipamentos elétricos e eletrénicos usados ajuda a evitar consequéncias prejudiciais a sadde humana
e ao meio ambiente, decorrentes da presenca de componentes perigosos: substancias, misturas,
componentes e armazenamento e processamento inadequados desses equipamentos. O utilizador é
obrigado a entregar o equipamento inutilizado a um ponto de recolha designado para a reciclagem de
residuos gerados a partir de equipamentos elétricos e eletrénicos. Para obter informagdes sobre onde
e como descartar equipamentos elétricos e eletronicos usados de maneira ambientalmente segura, o
usudrio deve entrar em contato com a autoridade governamental local apropriada, o ponto de coleta
de lixo ou o ponto de venda onde o equipamento foi adquirido. Mais informagdes sobre o sistema de
recolha de residuos de equipamentos e o papel que o agregado familiar desempenha na contribuicdo
para a reutilizagdo e valorizagdo, incluindo a reciclagem, de residuos de equipamentos est&o disponiveis
em www.gtv.com.pl
BE CimBan na3+aqae BbibapayHbl 360p BblKapbICTaHara Pt i ,
WTO a3Hayae, LWTO Ar0 Hesbra BbIKiABaLb pasam 3 iHWbIMI aaxoAami. MpaayKTbl, MapKipaBaHbia
TaKIM UbIHaM, MOTYUb Gbilib WKOAHBIMI 1A wpcya YanaseKa i HaBaKo/bHara ! acApoaA3A, i Tamy
Hanaﬁ\/K)le acaﬁmaam opmbl VK, ¥ uj Vi abo
p 3 BbIKAPBICTOYBAHbIM 3/IEKTPLIYHBIM | HIEKTPOHHBIM
abCTanABaHHem Aassanse nasberHyup HaCTyNCTBaY, WKOAHBIX 1A 303POYA /IOA3EN | HaBaKo/bHara
acApopss, Ak Y3Hikaloup Y EbIHIKV HaAyHacL] HEeBACMIEUHbIX KaMNAHeHTay: PaubiBay, Cymecay,

Y i Hen i anpauoyki Takora abcranABaHHA. KapbicTanbHiK
abaBA3aHbI 343U 3XOAb! aBCTaNABAHHA Y NPbI3HaYaHbI NYHKT 360py Ay1A NepanpaLoyki aaxoaay,
KIS an o] i P [ns atpi G i a6
TbIM, A3€ | AK YTbINi3aBaLp BbIKapbICTaHae i i aNeKTpoHHae i

6ACMeuHbIM  CrocaBam, KapbICTa/bHIK  MaBiHEH 3BAPHYLUA Y aanasedHbl OpraH MACLOBara
camakipaBaHHs, NyHKT 360py aaxoaay abo NyHKT npoaasky, A3e abcranssaHHe 6bu1o Habbita, Bonbly
napapabssHyto iHbapmaupito ab cicrame 360py aaxoaay abcranasaHHs i poni, kYO aApIrpbIBae XaTHAA

racnagapka y caaseiHiyaHHi nayTopHamy BbIKapbICTaHHIO i , Y ThIM NiKY
azxoaaY abCTaNABaHHA MOXHA aTpbIMaLLb Ha WWW.gtv.com.pl
UK CmBON BCKasye Ha i 36ip P Ta €/1EKTPOHHOTO 06,

L0 O3HaYaE, WO 1Or0 He MOXHa YTWAi3yBaTM pasom 3 iHWMMK Biaxoaamu. Mpoaykti, MHpKOBEHI
TaKMM YMHOM, MOXYTb BYTV WKIAIMBMM ANA 3A0POB'A NKOAMHM Ta HABKOMLIHLOTO CepepoBNLA | i

TOMy noTpebyroTb 0cobMBOI popmu 06poBKK, 30Kpema, abo
Mp: T 3 p Ta €N1EKTPOHHMM 06, Ao3BONAE
YHUKHYTY WKI/MBUX an 300POB'A /IOAMHI Ta HABKO/IMLUHBOTO MPUPOAHOTO CEPEaOBHILLA HACTIAKIS,

wo i B HbOMy Hebe KOMTOHEHTIB: PEUOBMH, CyMmilueli,
KOMMOHEHTIB, @ TaKOX HEMPaBWILHOTO 36epiraHHA Ta OBPOBKM Takoro o6naaHaHHs. Kopucrysad
30608'A3aHMIA 3A4ATM BUKOPUCTaHe OBNAAHAHHA A0 CMELasbHO BiaBeAeHM nyHKT 360py s
nepepoBky BiAXOA]B €NEKTPUUHOTO Ta E/IEKTPOHHOTO O, . QA i npo
Te, /i€ | AK YTW/Ii3yBaTI BUKOPMCTAHE ENIEKTPUYHE Ta e/IEKTPOHHE oﬁnaAHaHHn €KO/I0rHHO Be3neyHnm
CNIoCoBOM, KOPUCTYBaY MOBMHEH 3BEPHYTUCA A0 BIANOBIAHOTO OpraHy MICLLEBOTO CaMOBPA/YBaHHS,
110 NyHKTy 360py Bigxoais abo A0 ToukM Npoaay, Ae 6yno npuabaHo obnaaHaHHs. binbl AetanbHa
iHpopmaLis npo cucTemy 360pY BiANPAUBOBAHOTO O6M3AHAHHA Ta POb [OMOTOCTIOAAPCTBA Y
CMIPUAHHI MOBTOPHOMY BMKOPWCTAHHIO Ta BIZIHOB/IEHHIO, BK/IKOYAOYM NepepobKy, BiAnpaLboBaHoro
0bnagHaHHA AOCTYMHa Ha caifTi www.gtv.com.pl
BG CvMBONLT MOKasga C cbbupaHe Ha P KO W 0
06opyaBaHe, KOETO 03HauaBa, ye He TPABBA /1A Ce M3XBBP/A 33eaHO C APYTM OTNaabLy. MpoaykTuTe,
€TUKETMPAHM 10 TO3W HauMH, MOraT A3 GbaT BPEAHM 3a YOBELIKOTO 34pase W OKO/JHATa Cpesa
M CNef0BaTe/IHO M3WCKBAT CrieupanHa dopma Ha 06paboTKa, Mo-CrieupanHo peunkimpaHe,
HE WM Hey n c P KO
W eneKTPOHHO 0BOpyABaHe Momara fja ce W3BErHaT MOC/EACTBUA, BPEAHM 33 HOBEWKOTO 3apase

v npyp cpesa, np or 0 Ha OMacHM KOMMOHEHT: BellecTsa, cMeck,
KOMMOHEHTU 1 CbXp " Ha Takosa He. M e
AToeH Aa npefiade ot He Ha b NYHKT 3a peLy

Ha OTMagbuM, or pUdeCcKo 1 P He. 3a Kbze
Y KaK Aa PUYecKo 1 HO He no 3a

OKO/IHATa CPE/Ia HauMH, NOTPEBUTENAT TPAGBA A1 Ce CBBPIKE CbC CbOTBETHUTE MECTHM B/IACTH, NYHKTa
3a cbbupaHe Ha OTNAbLY WM TOYKATa 33 NPOAAKGa, KbIETO e 3akyneHo oGopyasaHeTo. Moseve
MHGOPMALWA 33 CCTEMATA 3 CbBMPaHE Ha OTNAABLYHO 0BOPY/ABAHE 1 PONIATA, KOATO AOMAKMHCTBOTO
Wrpae B MPMHOCA 3a MOBTOPHA yroTpe6Ga u Ha
o He, MOXeTe A3 Ha www.gtv.com.pl

SL Simbol oznaluje selektivno zbiranje rabljene elektriéne in elektronske opreme, kar pomeni, da
je ne smete odlagati skupaj z drugimi odpadki. Tako oznaceni izdelki so lahko Skodljivi za zdravje Ijud\
in okolje, zato zahtevajo posebno obliko predel zlasti recikliranje, predel: ali i S
pravilnim jem z rablj lektricno in opremo se izognemo posledicam, skodljivim za
zdravje ljudiin naravno okolje, ki so posledica prisotnosti nevarnih sestavin: snovi, zmesi, komponent ter
nepravilnega skladis¢enja in obdelave te opreme. Uporabnik je dolzan odpadno opremo oddati na za to
predvideno zbirno mesto za recikliranje odpadkoy, ki nastanejo iz elektriéne in elektronske opreme. Za
informacije o tem, kje in kako odstraniti rabljeno elektriéno in elektronsko opremo na okolju varen nacin,
naj se uporabnik obrne na ustrezni lokalni organ, na zbirno mesto odpadkov ali na prodajno mesto, kjer je
bila oprema kupljena. Ve¢ informacij o sistemu zbiranja odpadne opreme in vlogi, ki jo ima gospodinjstvo
pri prispevanju k ponovni uporabi in predelavi, vkljuéno z recikliranjem, odpadne opreme je na voljo
na www.gtv.com.pl

BS Simbol oznacava selektivno sakupljanje koris¢ene elektriéne i elektronske opreme, sto znati da se
ne sme odlagati zajedno sa drugim otpadom. Ovako oznaceni proizvodi mogu biti $tetni po zdravlje ljudi
i okoli, te stoga zahtijevaju poseban oblik prerade, a posebno recikliranje, oporabu ili neutralizaciju.
Pravilno rukovanije kori$¢enom elektriénom i elektronskom opremom pomaze da se izbegnu posledice
Stetne po zdravlje ljudi i prirodnu okolinu, koje su posledica prisustva opasnih komponenti: supstanci,
smesa, komponenti i nepravilnog skladistenja i obrade takve opreme. Korisnik je duzan otpadnu opremu
predati na odredeno sabirno mjesto za reciklazu otpada nastalog od elektriéne i elektronske opreme. Za

taaskasutamist v&i neutraliseerimist. elektri- ja rete nduetekohane
késitsemine aitab vltida inimeste tervisele ja looduskeskkonnale kahjulikke tagajérgi, mis tulenevad
ohtlike komponentide: ainete, segude, komponentide olemasolust ning selliste seadmete ebadigest
hoidmisest ja to6tlemisest. Kasutaja on kohustatud andma seadmeromud selleks ettendhtud

informacije o tome gdje i kako odlofiti koristenu elektriénu i elektroni¢ku opremu na ekoloski bezbjedan
nacin, korisnik treba da kontaktira nadlezni organ lokalne samouprave, mjesto za prikupljanje otpada ili
prodajno mjesto na kojem je oprema kupljena. Vise informacija o sistemu prikupljanja otpadne opreme
i ulozi koju domacinstvo ima u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporavku, uklju¢ujuci recikliranje, otpadne

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,
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opreme dostupno je na www.gtv.com.pl

SR Cumbon 03Ha4asa C C: P W eNIEKTPOHCKe Onpeme, LWTo
3HAYM A3 Ce He CMe OZTaraTy 3ajeAHO Ca APYrviM OTNagom. OBaKO O3HaYeHM MPOU3BOAM MOTy 61T
WTeTHY Mo mpawbe JbYZM V1 KMBOTHY CPe/IMHY, Te CTora 3axTeBajy nocebaH o6/MK npepaze, noceGHo

W Hey jy. Mpasunxo py KOpUWHEHOM eNeKTPUIHOM 1

©/1EKTPOHCKOM OMPEMOM Momaske /ia ce u3BerHy noc/ieayLe WTETHE Mo 3APas/be /byay U MPUPOAHY
CpefyHy, Koje MPoM3H/Iase 13 MPUCYCTBA ONACHWX KOMMOHEHTH: CyMCTaHLY, CMelLa, KOMIMOHEHT 1
HenpaBu/IHOT CKaAyLLITerba 1 06paze Takse onpeme. KopUCHHK je lyiaH Aa oTnaaHy onpemy npesa
Ha oapeheHo cabupHO MeCTO 3a PeLMKNay OTNaaa HaCTa/Ior O eNEKTPUYHE U €/IEKTPOHCKE ornpeme.
3a MHpOpMaUYje O TOMe Fae 1 KaKO Aa OZIONM UCKOPULLINEHY e/IEeKTPUHHY 1 ENIEKTPOHCKY OMpemy Ha
eKonowwky 6e36e1aH HauMH, KOPUCHNK Tpeba a ce 06PaTV HaZYIEHOM OpraHy JIOKa/IHe CaMoynpaBe,
MECTy 3a NPUKyT/batbe OTNaAa WM NPoAAJHOM MECTY TAe je onpema KyrsbeHa. Buwe uxpopmaumja
0 CUCTeMy MPUKYT/batba OTMAZIHe OMPEME Y Y03 Kojy AOMaNMHCTBO MMa Y [OMPUHOCY MOHOBHO]
YOTPE6M 1 ONoPaBKY, YK/bYUyjyhn peLmKAaxy, OTNazHe onpeme AOCTYMHO je Ha Www.gtv.com.pl

MK CvMBONIOT 03HauyBa CeNIEKTMBHO COBMParbe Ha WCKOPUCTEHATa eNIeKTPUYHA U eNIeKTPOHCKA
OMpema, LTO 3HauM AeKa He CVee /1a Ce OTCTPaHyBa 3aeHO CO APYr OTNaz. MPoM3BOAVTe O3HAUeHN
Ha 0BOj HauMH MOXe /13 GUAAT WTETHM 33 3/PBJETO Ha /YFETO M JKMBOTHATa CpeayHa, 1 3aToa
6apaat nocebeH 061K Ha 06paboTka, 0COBEHO PeLmKIMparbe, OBHOBYBarbE MU HEYTPaNU3Mpakbe.
MpaBUIHOTO PaKyBarbe CO WUCKOPUCTEHATa eNeKTPUYHA W e/IEKTPOHCKa OMpema fomara Aa ce
u36erHar noc wTeTHY 33 30pasje 1 Npup( cpeayHa, Kou npousnerysaar
Ofl NPUCYCTBOTO Ha OMAaCHM KOMTMOHEHTM: CYNCTaHUMM, MELIABMHY, KOMIOHEHTU M HEMpaBuiHO
cKnapvpatbe 1 06paboTka Ha TakeaTa onpema. KOpUCHWKOT e AO/KeH Aa ja npeaaje otnaaHata
onpema Ha OApeeHo COBMPHO MECTO 33 PELMKMPAH-E HA OTNAAOT CO3AAAEH Of e/EKTPUYHA 1
©/1eKTPOHCKa Onpema. 3a MH$OPMaLYIM 3a Toa Kafe U KaKo /1a ce $p/iv MCKOPUCTEHATa eNeKTPpHIHa 1
©/1eKTPOHCKa Onpema Ha HaumH, Tpe6a Aa ce 06paTM 10 COOABETHNOT
OpraH Ha JIOKa/IHaTa CaMoyNPaga, NHKTOT 3a COBMPaFbe OTNAZ WM NPOAANKHOTO MECTO Kazie WTO e
KyneHa onpemara. Mosexe MHGOPMALMM 33 CHCTEMOT 3a COBMPakLE OTMaZHa OMPema 1 y/oraTa To
ja Mrpa IOMaKMHCTBOTO BO MPUAOHECYBAFLETO 3a NOBTOPHA YNOTPE6a M OGHOBYBatbE, BKAYUHTENHO U
PeuMK/IMparbe, Ha OTMajHaTa ONpema ce AOCTAMHM Ha WWW.gtv.com.pl

MO Simbolul indicd colectarea selectiva a echipamentelor electrice si electronice uzate, ceea ce
inseamna ca nu trebuie aruncat impreuna cu alte deseuri. Produsele etichetate in acest fel pot fi
ddundtoare sanatatii umane si mediului si, prin urmare, necesitd o forma speciald de prelucrare,
n special reciclare, recuperare sau neutralizare. Manipularea corectd a echipamentelor electrice si
electronice uzate ajutd la evitarea consecintelor ddunatoare sanatitii umane si mediului natural,
rezultate din prezenta componentelor periculoase: substante, amestecuri, componente si depozitarea
si prelucrarea necorespunzitoare a unor astfel de echipamente. Utilizatorul este obligat sa predea
echipamentul rezidual la un punct de colectare desemnat pentru reciclarea deseurilor generate de

www.gtv.com.pl

KK TaHba naitganaHbinFaH aNeKTpAiK XaHe 3NEKTPOHABIK aBabIKTbl TaHaan skuHayab! 6ingipes;,
AFHM OHbl 6acka KangpiktapmeH 6ipre Tacrayra 6onmanabl. Ocbinaiilwa TanGanaHFaH eHimaep
AV [eHCAyIbIFbIHA KOHE KOPLWAFaH OPTaFa 3WAH KE/ITIPYi MYMKIH, COHZPIKTAH OHAEYAH
epekwe TypiH, atan alTKaHAa KalTa eHAeyai, KannbiHa KenTipyai Hemece 3anancbi3faHAbipyabl
KaeT eTegy. MalaanaHbiFaH SNEKTPAIK KaHE 3NEKTPOHAb! mas,apwbl ApbIC Maitganady Kayinti
KOMMOHEHTTEP/iH;  3aTTapablH, KOCI , 6Gonybl xaHe MyHaaR
maﬁ,qbucrbl AYPLIC CaKTaMay HAHE OHALY HITWKECHAE 3/iaM AHCAY/IbIFbIHA KaHe TabuFn opTara
3nAH 6o, KemexTecez. Mait yLb! Ka/AbIK nexTp
KBHE 3/1eKTPOH/bIK abAbIKTApAAH Naiiaa 6o/1aTbiH KaIbIKTAPAL! KAlTa BHZEY YLWiH apHalibl uHay
OpHbIHa TancbipyFa MiHAeTTI. MaiA, 3NIEKTP WaHe P KaBABIKTbI SKONOTUSIBIK
Kayinci3 ONMeH Kaiiaa »aHe Kasait )oK KepekKTiri Typanbl aknapar any ywiH naiaanaHywwbl TUICT
ePriNKTi MEM/IEKETTIK OprakFa, KOKbICTbI JMHAY OPHbIHA HEMece abaplK CaTbin a/biHFaH Cayaa
OpHbIHA Xabapnacybl Kepek. Kanapik »abapIKTapabl UHAY HKyMeci JaHe Yii WapyalwbibIFbIHbIH
KanablKTapapl KailTa naiipanaHyra »KaHe KanmblHa KeNTipyre, COHbIH, ilWiHAE KalTa eHaeyre ynec
KOCyziafbl Peii Typasibl KOChIMUIA aKMapaTTbl WWW.EEv.com.pl CaifTbiHaH anyFa 6onazpl.

KY C1MBO/ KOZIOHY/ITaH 3/1EKTP/AVK KaHa SNEKTPOHAYK ab/yy/iapabl TaHaaN YOTy/TyyHy 6uaamper,
6yn aHbl Balka p MeHeH bupre y yre 60n600T fereHan Bunaypert. YiyHaait
HON MeHeH poayKTyNap [IeH COONYIyHa aHa aiiNaHa-4eMpere 3biAH
Ke/TUPMLLIM MYMKYH, OLLIOH/YKTaH Kalpa NLITETYYHYH 637e4e d)ODMaCbIN Tanan KblaaT, atan aiTkaHaa
Kalpa LITETYY, Ka/ibiBbIHa KENTUPYY e Heil . Y/ITaH IEKTP aHa POHAY!
abpyynapapl Tyypa KONIOHYY KOPKYHYUTYY KOMMOHEHTTEpAMH: 3aTTapablH, apa/almanapabiH,
KOMMOHEHTTEPANH aHa MbIHAaiA %abAyyNapzbl Tyypa SMEC CaKTOOHYH KaHa Kaiipa WLTETYYHYH
HaTbIMKACLIHAA AAAMABIH [EH COOMYIYHA ¥aHa apaTbUbily YOMPECYHe 3biAHAYY KeceneTrepaeH
Kauyyra »xapgam Gepet. KongoHyyuwy TawTazbl aGayynapbiH 3M€KTp aHa 31eKTPOHAYK
abpyynapaaH naitia GONTOH KanAbIKTapAbl Kailpa WITETYY YUYH aTailbiH YOTYATYY MyHKTyHa
TanwbIpyyra MUgETTYy. KONOHyAraH neKktp skaHa yynapay

KAKTaH KOOMCY3 O/ MEHeH Kalia »aHa KaHTWM JKOK Kbllyy KepeKTUTM GOIoHYa MaasibimaT anyy
YUYH KOMZOHYYYy TUELenyy eprumKTyy 63 andpiHua pyy OpraHbiHa,

HONY/TYyHy JKaiira e ab/ayynap CaTbibin abiHraH COO/a TYIYHYHO Kaipbuyycy Kepek. TawraHzap!
»Kabyynapap! HOTY/ITyy CHCTEMAChI aHa Yi Kaipa yyra aHa
Ka/biBbIHa KENTUPYYT®, aHbIH MYMHAE Kalpa MLLTETYYTe CaflbiM KOWYY/ATbI POy XEHYHAS KeBypeek
Maa/IbIMaT WWW.gtv.com. pl CaTbIHza KETKMMKTYY.

TG Pam3 4amboBapuu MHTUXOBLIYAAN TaUXM30TH BapKi Ba 3NEKTPOHUM UCTUGHOAALIYAAPO HULLIOH
MeayXazl, KU MabHOM OHPO A0Paf, KN OH HaBoAA AK4OA GO MapToBXOM AWrap maptodra wasas.
Maxcynore, kv 60 MH Taps TamFarysopit LyAaaHz, METaBOHaH/, 6a CanoMaTii MHCOH Ba MyXWTH
3UCT 3apapoBap GOWaHA Ba a3 MH PY WakM MaxCych KOPKAPA, MaxcycaH KOpKapa, 6apkapopcosit

echipamente electrice si electronice. Pentru informatii despre unde si cum sa aruncati
electrice si electronice uzate intr-un mod sigur pentru mediu, utilizatorul trebuie sd contacteze
autoritatea guvernamentald locald corespunzatoare, punctul de colectare a deseurilor sau punctul de
vanzare de unde a fost achizitionat echipamentul. Mai multe informatii despre sistemul de colectare a
deseurilor echipamentelor si rolul pe care gospodaria il joaca in contributia la reutilizarea si recuperarea,
inclusiv reciclarea, a echipamentelor reziduale sunt disponibile la www.gtv.com.pl
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ruwthnlilbinh htin dhwupl: Wu Yepw whinwlwdnpduws wwpwglbpp Gupnn Bu Juwuwlwn
|huti| Jwpnnt wnnnenuejwil W zngwuw IJhQLul{Lanh hwd\ur\, hbunliwpwn wwhwlgnul &u
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é HUPO Tanab y . MyHOCMBaTH AypycTU Tauxusotv GapKit Ba 3MEKTPOHMM
vcuoaawyaa 6apou newrvpin KapaaHM OKMGaTXOM 3apapoBap 6a CaNOMaTM MHCOH Ba MyXuTI
Tabui, Ku Aap HaTM4an MaBUYAMATY Yy3bXOM XaTapHOK: MOZ/AXO, OMEXTAXO, HySbXO Ba HUTOXA0pI
Ba KOPKapay HOZYPYCTV UYyHUH Tauxu3oT 6a Bydys MeOAHZ, Kymak mekyHas, Vicudopabaparaa
8a3naZOp acT, KM TaYXM3OTM NAPTOBPO 6a HyKTau TabiHLyAa 6apon KOpKApAM MapToBXou a3
TaYXM30TI GApKiA BA INEKTPOHI cynopag, bapon r MabayMOT Aiap 6opan Aap

Ky40 Ba 4i ryHa 6apki Ba P a3 YMXaT1 KoNor
6exatap, ncidopabaparaa 60z 6a MaKOMOTH AaX/A0PM XyKYMATU MaXasuii, HyKTau 4amboBapui
NapToBXO & HyKTam (ypyLe, KV Ta4XM3OT Xapuaa WyAAacT, Mypo4MaT KyHad, Mabaymory Gewrap
Aap 6opay cuCTEMan 4YambOBapHM TAUXM3OTH MAPTOBXO BA HaKLWW XOHABOAA Aap CaxMIy30pit Aap

ny6opa sa 7, a3 yymna TaYW30TI NAPTOBXO AAP CAlT WWW.gHV.
com.pl gactpac acr.

TK Nysan, ulanylyan elektrik we elektron enjamlarynyri saylama yygyndysyny gorkezyar, bu bolsa
beyleki galyndylar bilen bilelikde zyriylmaly déldigini ariladyar. Bu gorniisde bellik edilen éniimler
adamyn saglygyna we da§ky gursawa szn\y bolup biler we sonun tigin gaytadan islemegin, gaytadan
islemegin, dil n ya-da zy f ayratyn gérnisini talap edyér. Ulanylan elektrik
we elektron enjamlaryny dogry ulanmak, adamyr saglygyna we tebigy gursawa zyyanly netijelerifi
ontni almaga kémek edyar, zyyanly komponentleriri: maddalary, garyndylaryi, komponentlerifi
we seyle enjamlary nadogry saklamak we gaytadan islemek. Ulanyjy galyndy enjamlaryny elektrik we
elektron enjamlaryndan emele gelen galyndylary gaytadan islemek ticin bellenen yygnamak nokadyna
tabsyrmalydyr. Ulanylan elektrik we elektron enjamlaryny ekologiya taydan howpsuz usulda nirede we

uwnpwynpndlbinh hwywedwl hwdwluwngh W inbiwghb inibinbunugejwl ntph dwuhl h;
nbntynuyniilibn pwthnliutiph uwnpwdnpnulutinh Jpwogunwgnpduwil W YbpwluligUduw,
‘Ubpuwnyu Yepwidwluwl, wewlgnipiwl gnpdnud hwuwlibih Bu www.gtv.com.pl uenud:

AZ Simvol istifada edilmis elektrik va elektron avadanligin segma qaydada yigilimasini géstarir, yani
digar tullantilarla birlikda atilmamalidir. Bu sakilds etiketlonmis mahsullar insan saglamligina va
atraf miihita zarar vera bilar va buna géra da xiisusi emal formasi, xtisusila takrar emal, barpa va ya
zararsizlasdirma talab olunur. istifade olunmus elektrik va elektron avadanliglarla diizgiin islamak
tahliikali komponentlarin: maddalarin, gangiglarin, komponentlarin va bu ciir avadanliglarin diizgiin
saxlanmamasi va emali naticasinda insan saglamligina va tabii miihits zararli naticalarin garsisini almaga
komak edir. istifadagi tullanti avadanligini elektrik va elektron avadanliglardan yaranan tullantilanin takrar
emall {iiin tayin edilmis toplama mantagasina tahvil vermaya borcludur. istifada olunmus elektrik va
elektron avadanligin ekoloji cahatdan tahliikasiz sakilda hara ve neca atilmasi barada malumat almaq
{iciin istifadagi miivafiq yerli icra hakimiyyati organ, tullant toplama mantagasi v ya avadanligin alindigi
satig mantagasi ila alaga saxlamalidir. Tullant avadanliginin toplanmasi sistemi va tullant avadanhiginin
takrar istifadasi va barpasina, o climladan takrar emalina téhfa vermakda ev tasarriifatinin oynadigi rol
haqgqinda atrafll malumati www.gtv.com.pl saytinda alda etmak olar.
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nadip taslamaly barada { almak tigin ulanyjy degisli yerli dolandyrys edarasyna, galyndylary
yygnamak nokadyna ya-da enjamyf satyn alnan nokadyna yiiz tutmalydyr. Galyndy enjamlaryny
yygnamak ulgamy we galyndy enjamlaryfi gaytadan ulanylmagy we dikeldilmegi, sol sanda galyndy
enjamlarynyn gaytadan islenmegi tgin 6y hojalygynyri oynayan roly barada has ginigleyin maglumat
www.gtv.com.pl sahypasynda elyeterlidir.

UZ Belgisi ishlatilgan elektr va elektron jihozlarni tanlab yig'ishni bildiradi, ya'ni uni boshga chigindilar
bilan birga utilizatsiya gilish mumkin emas. Shu tarzda etiketlangan mahsulotlar inson salomatligi va
atrof-muhit uchun zararli bolishi mumkin va shuning uchun gayta ishlashning maxsus shaklini, xususan,
qayta ishlash, qayta tiklash yoki zararsizlantirishni talab giladi. Ishlatilgan elektr va elektron jihozlarga
to’g’ri munosabatda bo'lish xavfli tarkibiy gismlar: moddalar, aralashmalar, komponentlar va bunday
uskunani noto’g’ri saglash va qayta ishlash natijasida inson salomatligi va tabiiy muhitga zarar etkazadigan
ogibatlarning oldini olishga yordam beradi. Foydalanuvchi elektr va elektron qurilmalardan hosil bo'lgan
chigindilarni gayta ishlash uchun belgilangan yig'ish punktiga chigindi uskunasini topshirishi shart.
Foydalanilgan elektr va elektron jihozlarni gayerda va ganday qilib ekologik xavfsiz tarzda utilizatsiya gilish
to'g'risida ma’lumot olish uchun foydalanuvchi tegishli mahalliy davlat hokimiyati organiga, chigindilarni
vyigish punkti yoki uskuna sotib olingan savdo nuqtasiga murojaat qilishi kerak. Chigindilarni yig’ish
tizimi va uy xo’jaligining chigindilarni gayta ishlatish va qayta tiklash, shu jumladan qayta ishlashga hissa
qo’shishdagi roli hagida batafsil ma’lumotni www.gtv.com.pl saytida topishingiz mumkin.

wiasciwego uzytkowania oraz bezpiecznego funkcjonowania instalacji nalezy

¢ zgodnie z instrukcjg obstugi.

* Nalezy zawsze wytgczyc zasilanie przed przystapieniem do instalacji, konserwacji, czy naprawy urzadzenia.
* Instalacje moze wykonywac wytgcznie personel posiadajacy stosowne uprawnienia.

* Instalacji nalezy dokonac zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.

 Nie dotykac elementéw pod napieciem (w tym diod swiecacych LED).

* Nie wolno taczy¢ oprawy z zasilaczem pod napieciem. Najpierw nalezy potgczy¢ oprawe z zasilaczem, a
liej zasilacz z siecig zasilajaca.

* Nie wolno instalowac urzadzenia na podtozu niestabilnym lub podatnym na drgania
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* Rozne materialy (podtoza) wymagaja roznych typéw mocowan. Uzywaj zawsze wkretéw i kotkdw
odpowiednich do danego rodzaju podtoza.
* Nalezy zawsze mocno dokrecic sruby mocujace urzadzenie do powierzchni.

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, ¥n. Mwessnosa,

21, 05-800, Mpywkys, Monbwa




* Nie przekracza¢ dopuszczalnych temperatur pracy. Jezeli nie podano inaczej urzadzenie jest
przystosowana do pracy w warunkach normalnych (temperatura otoczenia +25 °C).

* Konserwacje/czyszczenie urzadzen do zastosowar wewnetrznych nalezy wykonywaé za pomoca
suchej szmatki, bez uzycia materiatow Sciernych, czy rozpuszczalnikéw. Nalezy unika¢ kontaktu
cieczy z czgsciami elektrycznymi.

* Podana moc i strumien $wietlny moze sig réznic +/-5%.

* W przypadku watpliwosci dotyczacych instalacji lub uzytkowania urzadzenia nalezy skontaktowaé
sie z producentem lub punktem sprzedazy.

* Aktualne wersje instrukcji uz ia wyrobow
dystrybutora www.gtv.com.pl

hnicznych dostepne sa na stronie

Odpowiedzialnos¢ producenta nie obejmuje wad powstatych w wyniku instalacji urzadzenia
niezgodnie z instrukcja, naprawy lub modyfikacji przez osoby nieuprawnione, uszkodzer
mechanlcznych oraz na skutek przepie¢ pochodzacych z sieci zasilajgcej. Producent nie ponosi
ialnosci z tytutu i szkéd bedqcych rezultatem niewfasciwego (niezgodnego
2z niniejsza instrukcja) urzadzen yfikacja konstrukcji lub specyfikacji
technicznej wytacza ialnosé  pre O iedzialno$¢ producenta dotyczy
dziatania urzadzenia. Zmiany parametréw wynikajace z proceséw chemicznych lub fizycznych
(starzenia, z6tkniecie, odbarwienie, m itp.) nie ja r m reklamacyjnym.

Produkt spetnia wymagania wynikajace z ustawodawstwa Unii Europejskiej i przepisow

h je do prawa przepiséw Et kiej Unii Celnej, Wielkiej
Brytanii oraz Ukrainy. Wiecej informacji znajduje sie na stronie internetowej www.gtv.com.pl, w
deklaracjach zgodnosci CE, UKCA oraz certyfikatach EAC i UKRSepro.

EN

Follow the operating manual to make sure that you will operate the system in the correct manner,

and that it will work safely

* Always remember to shut down the electric-power supply before installing, maintaining, or
repairing the appliance.

* Installation can only be performed by personnel with the appropriate authorisations.

* Installation must be carried out according to the legal regulations in force.

* Do not touch live parts (including LED’s when switched on).

* Never connect the fitting with a live feeder cable. First, connect the fitting to the feeder cable, and
then connect the feeder cable to the mains.

* Never install the appliance on an unstable base, or one which is susceptible to vibrations.

« Different materials (bases) require different types of fixing. Always use the screws and stud-bolts
appropriate for a given type of base.

* Always firmly tighten the bolts which fix the appliance to the base.

* Do not exceed the permissible working temperatures. Unless otherwise specified, this appliance
is adapted to working in normal conditions (ambient temperature +25°C).

* Use a dry cloth to maintain clean appliances intended for indoor applications. Do not use any abrasive
substances, or solvents. Prevent any contact between the liquid and electrical parts.

* The declared power rating and the value of the luminous flux might differ by +/- 5%.

* Contact the manufacturer or retail outlet if in doubt about installing or using the appliance.

* Up-to-date versions of user manuals on the use of electro-technical equipment are available on the
distributor’s website: www.gtv.com.pl.

The manufacturer’s liability does not cover defects caused by installation of the device contrary
to the instructions, repair or modification by unauthorised persons, mechanical damage and
overvoltage from the mains. The manufacturer is not liable for damage or harm resulting from
improper (not in accordance with this manual) use of the equipment. Any modification of the
design or technical specifications excludes the manufacturer’s liability. The manufacturer’s liability
relates to the performance of the equipment. Parameter changes resulting from chemical or
physical processes (ageing, yellowing, discolouring, tarnishing, etc.) are not subject to claims.

The product meets the requirements of the European Union legislation and regulations implementing
them into national law, the Eurasian Customs Union, Great Britain and Ukraine regulations. More
information is available on the website www.gtv.com.pl, in CE and UKCA declarations of conformity as
well as EAC and UKRSepro certificates.

DE

Beachten Sie die itung, um den ordnt éRen

Betrieb der Anlage zu gewahrleisten.

* Schalten Sie die Stromversorgung immer aus, bevor Sie das Gerat installieren, warten oder
reparieren.

* Die Montage darf nur von Personal mit den entsprechenden Berechtigungen durchgefiihrt
werden.

 Die Montage ist in Ubereinstimmung mit geltenden Vorschriften durchzufiihren.

 Beriihren Sie keine spannungsfiihrenden Teile (einschlieRlich LEDs).

* Die Leuchte darf nicht an ein unter Spannung stehendes Netzteil angeschlossen werden.
Verbinden Sie zuerst die Leuchte mit dem Netzteil und dann das Netzteil mit dem Stromnetz.

e Das Gerat darf nicht auf einem i bil 1 Untergrund installiert
werden.

* Unterschiedliche Materialien (Untergriinde) erfordern unterschiedliche Arten von Befestigungen.
Verwenden Sie immer Schrauben und Diibel, die fir den Untergrund geeignet sind.

 Ziehen Sie immer die Schrauben fest, mit denen das Gerét an der Oberflache befestigt wird.

 Uberschreiten Sie nicht die zulassigen Betriebstemperaturen. Wenn nicht anders angegeben,
ist das Geréat fur den Betrieb unter normalen Bedingungen (Umgebungstemperatur +25 ° C)
ausgelegt.

* Die Wartung / Reinigung von Geréten fir den internen Gebrauch sollte mit einem trockenen
Tuch ohne die Verwendung von Scheuermitteln oder Lésungsmitteln durchgefiihrt werden. Der
Kontakt der Flussigkeiten mit elektrischen Teilen soll vermieden werden.

* Die angegebene Leistung und der Lichtstrom kénnen um +/- 5% variieren.

* Bei Zweifeln hinsichtlich der Montage oder des Gebrauchs des Gerits wenden Sie sich bitte an
den Hersteller oder an die Verkaufsstelle.

* Aktuelle Versionen der Gebrauchsanweisung fiir elektrotechnische Produkte sind auf der Website
des Handlers unter www.gtv.com.pl verfiigbar.

und den sicheren

oder vibratio

Die Haftung des Herstellers erstreckt sich nicht auf Méangel, die durch eine nicht vorschriftsmaRige

Installation des Gerédts entgegen der Anleitung, durch Reparaturen oder Modifikationen
durch unbefugte Personen, mechanische Beschadigungen sowie durch Uberspannungen aus
dem Stromnetz entstehen. Der Hersteller haftet nicht fir Schidden und Verluste, die durch
unsachgemiRe (nicht konforme mit dieser Anleitung) Nutzung des Gerits entstehen. Jegliche
Modifikation der Konstruktion oder technischen Spezifikation schlieRt die Haftung des Herstellers
aus. Die Haftung des F betrifft die Funkti ise des Gerats. Anderungen der Parameter,
die auf chemische oder physikalische Prozesse zuriickzufiihren sind (Alterung, Vergilbung,
Verfarbung, Mattierung usw.), unterliegen keinen Reklamationsanspriichen.

Das Produkt entspricht den Anforderungen der EU-Gesetzgebung und den Verordnungen zu deren
Umsetzung im nationalen Recht. Weitere Informationen finden Sie unter www.gtv.com.pl und in
der Konformitétserklarung

RU

Yrobel 0becneunTs HagNexallee UCOb30BAHME 1 6E30MACHYI0 IKCTIyaTaLmio yCTaHOBKM,
CreflyiiTe MHCTPYKLMM MO 3KCTUTyaTaumm.

* Bcerpa BbiK/I04aliTe NUTaHKE NepPef, HaYaNoM yCTaHOBKM, 06CYKMBAHNS UM PEMOHTa
yCTponcTBa.

YCTaHoBKa MOXET BbIMOJIHATCS TOLKO NEPCOHaoM C COOTBETCTBYIOLLIE KBaNMdUKaLMeN.
YcTaHoBKa fJ0/KHA NPOMU3BOAUTLCS B COOTBETCTBUM C AEMCTBYIOLNMI NPaBUNaMM.

He npukacaiiTecb K 3neMeHTaM, HaxofslLMMCSi Mof HanpsbkeHuem (B ToM uucne
K CBETALMMCS cBETOAMOAaM).

CBETUNLHIMK HeNb3s NOAKIIOYATL K UCTOYHIKY NUTaHWUs Nof HanpsxeHneMm. CHavana
NOAKITIOYNATE CBETUNBHUK K UCTOYHUKY NUTAHS, @ 3aTEM UCTOUHUKY MATAHUS K CETU.

He ycTaHaBnuBaiiTe ycTPOCTBO Ha HecTabunbHOM MAM NoABEepXKEeHHOM BuGpauMsM
OCHOBaHNM

Ha pasHbix MaTepuanax (ocHoBaHusix) TpeByioTcsi pasinuHbie TUMbl KPemexHbiX
anemeHToB. Beerga ncnonbayiite BuHTsI 1 Alobenn, noaxoasiuvme Ans JaHHOTO TUna
OCHOBaHMS.

Bcergja kpenko 3aTArvBaiiTe BUHTbI, KOTOPbIE KPEMSIT yCTPOMCTBO K MOBEPXHOCTM.

¢ He npesblwaiite gonycTumble paboume Temnepatypel. Ecnin He ykasaHo uHoe,
YCTPOWCTBO NpefHasHayeHo Ans paboTel B HOPManbHbIX yCoBUsX (TemnepaTypa
oKpyxatoLert cpegpl +25°C).

06cnyxuBaHMe/ouncTka  YCTPOIACTB [ BHYTPEHHErO  MPUMEHEHUS  [JOSDKHbI
BBINOMHATECS CyX0i Tkabio 6e3 ncnonb3osamus abpasveoB wan pacTBopuTeneit.
W3beraiite KoHTaKTa XMAKOCTY C 3NEKTPUYECKMMM AETANMA.

[laHHasi MOLHOCTb 1 CBETOBOW MOTOK MOTYT U3MEHSATCS Ha +/- 5%.

Ecnu y Bac BOSHUKM COMHEHWS OTHOCUTENBHO YCTAHOBKM WM WCMONb30BaHUs
ycTpoiicTea, 06paTuTech K NPOU3BOAMTENIO MV B TOUKY NPOAAXM.

TekyuMe BEpCUM MHCTPYKUMIA MO WCMONB30BAHMIO SNEKTPOTEXHUYECKNX WU3Aenuit
[0CTyMHb! Ha Be6-caiiTe aucTpubblotopa no agpecy: www.gtv.com.pl

lapaHTus He pacnpocTpaHsieTcs Ha fedekTbl, BO3HUKLIME B pe3yibTaTe YCTaHOBKM
0CBETUTENbHOro npubopa He B COOTBETCTBUW C WHCTPYKUMEN, ero peMoHTa uau
MOAUGUKALMN HEYNONHOMOYEHHbIMU MUAMU. [apaHTUs He pacnpocTpaHseTcs Ha
AedeKTbl, BO3HMKWIME B pe3ynbTaTe MexaHWYeckux MOBPEXAEHWd W B pesynbtaTe
nepenajoB HanpsXkeHUs B ceTu NUTaHus. Npon3BoAUTENb He HEeCeT OTBETCTBEHHOCTH
3a noBpeXaeHWs W ywepb, BO3HMKWME B pesynbTaTe  HeHwaanexaero [(He

B COOTBETCTBUM C WHCTPyKUWer) wncronb3osaHus ceeTunbHuka. Kakas-nu6o
MoauduMKaLMs  KOHCTPYKUMW  WMAM  TeXHUYeckol cneundukauuu  uckiiodaet
OTBETCTBEHHOCTb  Mpou3BoguTens. [apaHTus  pacnpocTpaHseTcs Ha  paboty

cBeTUbHUKA. M3MeHeHne NapaMeTpoB, BbiTeKalLlee U3 XMMUYECKNX U GU3NYeCcKnX
npoueccos (cTapeHue, noxentexue, obecuseunmBaHue, MOTycKHeHMEe W T. M), He
NOANEXMT rapaHTUitHbIM TpeBoBaHMUAM.

Cpok cyBbl U3aenns - HeorpaHUyeHHbIR

lapaHTus - 2 ropa;

Mpopykt  cootseTcTByeT — TpeGoBaHWAM  3akoHojaTenbctBa  Esponeiickoro  Cotosa.
U3penve cootsetcteyet TpebosaHusm TP TC 004/2011 .0 Ge30nacHOCTU HM3BOKONLTHOMO
obopyposaHus”, TP TC 020/2011 . 3neKTpoMarHuTHasi COBMECTUMOCTb TEXHUYECKMX CPEACTB”,
TPTC 037/2016 .06 orpaHm1yeHM NPUMEHEHMS OMacHbIX BELLIECTB B U3[E/INSIX NEKTPOTEXHUKIA
n papuoTexHuku. Bonee nogpobHylo MHpOpPMALWMIO MOXKHO HalTV Ha caiiTe www.gtv.com.pl
1 B leKnapauysix 0 COOTBETCTBIAM.

[lata npou3BoaCTBa - yka3aHa Ha ynakoBke.

W3zrotosutens: GTV Poland S.A., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkéw, Polska, Monbiua.

Dunuan nsrotosutens: City Key International Co Ltd., No19, Chaowai street, Bejing, China,
Kurait.

CrpaHa u3rotosneHus - KuTaii.
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Pro zajisténi spravného pouzivani a bezpecného fungovani instalace je nutné postupovat podle

navodu k obsluze.

* Nez pristoupite k instalaci, idrzbé nebo opravé zafizeni, vidy vypnéte napajeni.

« Instalaci muze provadét pouze personal disponujici pfislusnym opravnénim.

« Instalaci provedte v souladu s platnymi pfedpisy.

* Nedotykejte se Zivych &asti (véetné sviticich diod LED).

* Nepfipojujte svitidlo ke zdroji pod napétim. Nejdfive pfipojte svitidlo ke zdroji a teprve poté
zapojte zdroj do napajeci sité.

 Zafizeni neinstalujte na nestabilnim podkladu nebo na povrchu vystaveném vibracim.

* Rizné materidly (podklady) vyzaduji rizné typy pfipevnéni. Vidy pouzivejte vruty a hmozdinky
vhodné pro dany druh podkladu.

* Vzdy fadné dotdhnéte Srouby pro pfipevnéni zafizeni k povrchu.

* Neprekracujte pfipustnou pracovni teplotu. Pokud neni uvedeno jinak, je zafizeni pfizplisobeno
pro praci v béznych podminkach (okolni teplota +25 °C).

« Udrzbu/cisténi zafizeni pro poutiti v interiéru provadéjte pomoci suchého hadfiku bez pouziti
abrazivnich materidlt nebo rozpoustédel. Zabrarite kontaktu elektrickych dild s kapalinou

* Uvedeny vykon a svételny tok se mohou lisit +/- 5 %.

* V pfipadé pochybnosti ohledné instalace nebo pouZivani zafizeni kontaktujte vyrobce nebo
prodejce.

o Aktudlni verze ndvodl k pouziti elektrotechnickych vyrobk( jsou dostupné na strankach

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,
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distributora www.gtv.com.pl

Odpovédnost vyrobce se nevztahuje na vady vzniklé v disledku instalace zafizeni v rozporu s
navodem, oprav nebo Uprav provedenych neopravnénymi osobami, mechanického poskozeni ani
na prepéti pochazejici ze sité. Vyrobce nenese odpovédnost za poskozeni a skody vzniklé v disledku
nespravného (neodpovidajiciho tomuto navodu) pouziti zafizeni. Jakakoli Gprava konstrukce nebo
technickych specifikaci vylu¢uje odpovédnost vyrobce. Odpovédnost vyrobce se vztahuje na
funkénost zafizeni. Zmény parametri vyplyvajici z chemickych nebo fyzikélnich procest (starnuti,
zloutnuti, zména barvy, zmatnéni povrchu atd.) nepod|éhaji reklamaénim narokam.

Vyrobek spliiuje pozadavky pravnich predpisti Evropské unie a predpisd, které je implementuji do
vnitrostatniho prava. Vice informaci nals na www.gtv.com.pl av i 0 shodé.

* Radovi na instalaciji mogu se obavljati u skladu s vaze¢im propisima.

* Ne smije se dirati dijelove pod naponom (uklju¢ujuéi i LED diode).

* Nemojte prikljuéivati svjetiliku na punjaé dok je pod naponom. Prvo prikljuite svjetiliku na
punjac, a tek onda ukljucite punja¢ u mrezu.

* Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi.

 Razli¢iti materijali (podloge) zahtijevaju razli¢ite nacine pricvri¢ivanja. Uvijek koristite tiple i vijke
prikladne za konkretnu vrstu podloge.

* Uvijek ¢vrsto zavrnite vijke za pri¢vrééivanje uredaja na povrsinu.

* Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj je
prilagoden za rad u normalnim uvjetima (temperatura okoline +25 °C).

* Odrzavanje/¢is¢enje uredaja za unutarnje primjene izvodite pomocu suhe krpice, bez ikakvih
abrazivnih sredstava ili otapala. Izbjegavajte kontakt tekucine s elektriénim dijelovima.

. snaga i svjetlosni tok mogu se razlikovati za +/-5 %.

SK

Na zabezpecenie spravneho pouzivania a bezpe¢ného fungovania systému, dodrZiavajte pokyny a

odporucania uvedené v pouzivatelskej prirucke.

* Vidy pred montazou, vyk (drzby & opravy ia odpojte zariadenie od el. napétia.

* MontéZ méZu vykonat iba osoby s naleZitymi kvalifikdciami a opravneniami.

* Montaz vykonajte podla platnych miestnych predpisov a noriem.

* Nedotykajte sa Casti pod napatim (vratane svietiacich LED di6d).

* Svietidla nepripajajte k adaptéru, ktory je pripojeny k el. napatiu. Najprv pripojte svietidlo k
nepripojenému adaptéru a az potom pripojte adaptér k el. napétiu.

 Zariadenie nemontujte na nestabilnom podklade ani na podklade nachylnom na vibrécie.

* Rozne materidly (podklady) si vyZaduju iné typy upevnenia. Vzdy pouZivajte skrutky a rozperné
koliky vhodné pred dany typ podkladu.

 Skrutky, ktorymi je zariadenie upevnené k povrchu, vzdy silno dotiahnite.

* Nepresahuijte pripustné pracovné teploty. Ak nie je uvedené inak, zariadenie je prispdsobené na
poutzivanie v normalnych podmienkach (teplota prostredia +25 °C).

 Zariadenia uréené na Zivanie v interiéri udrZi Cistite pomocou suchej handricky,
nepouZivajte drsné materidly & rozpustadla. Zabrafite kontaktu kvapalin s elektrickymi prvkami.

* Uvedeny vykon a svetelny tok sa mdzu lisit o +/- 5 %.

* V pripade, ak mate pochybnosti tykajtice sa montaze alebo pouzivania zariadenia, kontaktujte
vyrobcu alebo predajcu.

* Aktudlne verzie uzivatelskych priruciek elektrotechnickych vyrobkov su dostupné na webovej
stranke distribtitora www.gtv.com.pl.

Zodpovednost vyrobcu sa nevztahuje na vady vzniknuté v dosledku in3talacie zariadenia v rozpore s
navodom, oprav alebo tprav vykonanych i osobami, ického pos ia anina
prepétie pochadzajlice zo siete. Viyrobca nenesie zodpovednost za poskodenie a 3kody vzniknuté v
dosledku nespravneho (nezodpovedajiiceho tomuto navodu) pouZitia zariadenia. Akakolvek tprava
konstrukcie alebo technickych 3 acii vylucuje zod| dnost vyrobcu. Zod| dnost vyrobcu sa
tyka funkénosti zariadenia. Zmeny parametrov vyplyvajice z chemickych alebo fyzikalnych procesov
(starnutie, Zltnutie, zmena farby, matovanie atd") nepodliehaju reklamaénym narokom.

Vyrobok spifia poziadavky prévnych predpisov Eurépskej tnie a predpisov, ktoré ich implementuji
do vnutrostatneho prava. Viac informacii najdete na www.gtv.com.pl a vo vyhldseni o zhode.
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A berendezés rer é G és

hasznalati itmutatét.

* Beszerelés, karbantartas vagy javitas el6tt mindig kapcsolja le a késziiléket a villamos hélozatrdl.

* A beszerelést kizarolag megfeleld jogosultsaggal rendelkezd személyzet hajthatja végre.

* A beszerelést a vonatkozo el6irdsoknak megfelelGen kell végrehajtani.

* Ne érintse meg a fesziiltség alatt Iév6 elemeket (tobbek kozétt a LED lampat).

*Ald nem szabad fesziiltség alatt Iév6 ta | Gsszekotni. Ald
tapegységgel kell sszekotni, melyet csak ezt kévetéen szabad dramhoz csatlakoztatni.

* A terméket nem szabad instabil vagy rezgésre hajlamos feliiletre szerelni

* Kiilénboz6 anyagok (feliiletek) kiilénbodzé rogzitési modszert igényelnek. Hasznaljon mindig az
adott feliletnek megfelel csavart és tiplit.

* A késziiléket a feliilethez rogzit6 csavarokat mindig erésen meg kell huzni.

* Ne lépje tul a megengedett miikodési hémérsékletet. Ha az ellenkezéje nem keriil kiilén
feltiintetésre, a termék csak normalis kériilmények kozott mikodhet (+25 °C kérnyezeti

kévesse a

el6szor a

hémérséklet).
* A beltéri rendeltetés(i termékek karbantartasat/tisztitasat szaraz ronggyal, sdroldszerek és
olddszerek a nélkiil kell végrehajtani. Az elek os alkatrészekbe nem keriilhet
folyadék.

* A megadott teljesitmény és fényaram +/-5% mértékben eltérhet.

* A termék beszerelésére vagy haszndlatara vonatkozd kérdések esetén keresse a gyartot vagy az
értékesitési pontot.

* Az elektromos termékek hasznalati utmutatoinak aktudlis valtozata a forgalmazd honlapjan, a
www.gtv.com.pl weblapon talalhato.

A gyarto felel6ssége nem terjed ki azokra a hibakra, amelyek a késziilék telepitési utmutatoval ellentétes
telepitésébdl, jogosulatlan személyek altali javitasabdl vagy modositasabdl, mechanikai sériilésekbdl, illetve
az elektromos halézatbdl szarmazo tulfesziiltséghd| erednek. A gyarté nem vallal felel&sséget a helytelen (a
jelen dtmutatéval nem dsszhangban évs) hasznalatbdl eredd kérokért és veszteségekért. A szerkezet vagy
miiszaki specifikicio barmilyen médositésa kizérja a gyarto felelsségét. A gyarto felelGssége a késziilék
miikodésé kozik. Azok a étervaltozasok, amelyek kémiai vagy fizikai folyamatok (6regedés,
sargulas, elszinezddés, mattulas stb.) kvetkezményei, nem képezik reklamacio targyat.

A termék megfelel az eurdpai uniés jogszabalyok és az azokat nemzeti jogba &tiiltets rendeletek
kévetelményeinek. Tovébbi informacié a www.gtv.com.pl weboldalon és a megfeleld:
nyilatkozatban talalhato.
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Za pravilno koristenje i siguran rad instalacije postupajte u skladu s uputama za upotrebu.

* Uvijek iskljucite napajanje prije nego pocnete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili popravku
uredaja.

* Radove na instalaciji moze obavljati iskljucivo osoblje koje je za to ovlasteno.

* U slu¢aju da imate bilo koje nedoumice u svezi s instalacijom ili koristenjem uredaja, obratite se
proizvodatu ili prodajnom mjestu.

* Aktualne inacice uputa za upotrebu elektrotehnickih proizvoda dostupne su na internetskoj
stranici distributera www.gtv.com.pl.

Odgovornost proizvodaca ne obuhvaca nedostatke nastale uslijed nepravilne instalacije uredaja protivno
uputama, popravaka ili preinaka od strane neovlastenih osoba, mehanickih oste¢enja te prenapona iz
elektrine mreZe. Proizvoda¢ ne snosi odgovornost za ostecenja i tetu nastalu kao rezultat nepravilne
(neuskladene s ovim uputama) upotrebe uredaja. Bilo kakva modifikacija konstrukcije ili tehnickih
specifikacija iskljucuje odgovornost proizvodaca. Odgovornost proizvodaca odnosi se na rad uredaja.
Promjene parametara uzrokovane kemijskim ili fizickim procesima (starenje, Zuéenje, promjena boje,
matiranje itd.) ne podlijezu pravu na reklamaciju.

Proizvod ispunjava zahtjeve zakonodavstva Europske unije i propisa koji ih implementiraju u
nacionalno zakonodavstvo. Vise informacija dostupno je na web stranici www.gtv.com.pl i u izjavi
o sukladnosti.
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Respecter les instructions du mode d’emploi pour assurer un bon usage et la sireté de I'installation.

* Toujours couper l'alimentation avant de procéder a I'installation, a I'entretien ou a la réparation
du matériel.

* Uniquement le personnel certifié peut procéder a I'installation.

* l'installation doit étre conforme a la réglementation en vigueur.

* Ne touchez pas les éléments sous tension (y compris les DEL).

* Il est interdit de connecter les luminaires a I'alimentation sous tension. En premier lieu, brancher
le luminaire a l'alimentation, et seulement aprés relier I'alimentation au secteur.

« Il ne faut pas einstaller le matériel sur un support instable ou vulnérable aux vibrations.

* Le choix de fixation doit étre adapté aux différents types matériaux (supports). Toujours utiliser
des vis et des boulons congus pour le support donné.

* Toujours serrer correctement les vis de fixation du matériel au support.

* Ne pas dépaser les températures de fonctionnement admissibles. Sauf indication contraire, le
matériel est adapté a une utilisation dans des conditions normales (température ambiante +25
°q).

* Nettoyer et entretenir le matériel prévvu pour un usage intérieur a I'aide d’un chiffon sec, sans
appliquer de produits abrasifs ou de solvants. Eviter le contact d’un liquide avec des piéces
électriques.

 La puissance indiquée et le flux lumineux peuvent varier +/-5%.

 En cas de doute concernant I'installation ou I'exploitation du matériel, contacter le fabricant ou
le point de vente.

 Des versions mises a jour des modes d'emploi des produits électrotechniques sont disponibles sur le site
web du distributeur www.gtv.com.pl

La responsabilité du fabricant ne couvre pas les défauts résultant d’une installation de I'appareil
non conforme au manuel, d’une réparation ou modification par des personnes non autorisées,
des dommages mécaniques ainsi que des surtensions provenant du réseau électrique. Le
fabricant n’est pas responsable des dommages et pertes résultant d’une utilisation inappropriée
(non conforme au présent manuel) des appareils. Toute modification de la conception ou des
spécifications techniques exclut la responsabilité du fabricant. La responsabilité du fabricant
concerne le fonctionnement de 'appareil. Les modifications des paramétres dues a des processus
chimiques ou physiques (vieillissement, jaunissement, décoloration, ternissement, etc.) ne font pas
I'objet de réclamations.

Le produit répond aux exigences des directives de I'Union européenne et des réglements les
transposant en droit national. Pour plus d’informations, consultez www.gtv.com.pl et la déclaration
de conformité.

ES

Para garantizar un uso correcto y un funcionamiento seguro de la instalacion, siga siempre los

procedimientos descritos en el manual de uso.

* Antes de proceder a la instalacion, mantenimiento o reparacion del aparato, desconecte siempre la
alimentacion.

* La instalacién podra ser llevada a cabo solo por un personal con los respectivos permisos.

* La instalacion debera hacerse de acuerdo con las disposiciones legales en vigor.

* No tocar los elementos activos (LEDs incluidos).

* Estd prohibido conectar las luminarias con el alimentador bajo tension. Primero conecte la luminaria
con el alimentador, luego el alimentador con la red de alimentacion.

 Estd prohibido instalar el aparato en un suelo inestable o susceptible de vibraciones.

« Diferentes materiales (suelos) requieren distintos tipos de fijaciones. Use siempre permos y tacos
segun el tipo de suelo.

* Apriete siempre bien los tornillos de fijacién del aparato al suelo.

* No exceda las temperaturas de trabajo permitidas. Salvo que se indique lo contrario, el aparato
puede trabajar en condiciones normales (temperatura ambiente de +25 °C).

« Efectte el mantenimiento / la limpieza de aparatos para uso en interiores con un pafio seco, sin
aplicar materiales abrasivos o disolventes. Evite el contacto del liquido con las partes eléctricas.

* La potencia y el flujo luminoso indicados podran divergir en un +/-5%.

« Si tiene dudas en cuanto a la instalacion o uso del aparato, pdngase en contacto con el fabricante
o el punto de venta.

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, Yn. Mwessnosa, 21, 05-800, MNpywkys, Monbwa




* Las versiones actuales del manual de uso de los productos electrénicos estan dis en la pagina del

distribuidor: www.gtv.com.pl

La responsabilidad del fabricante no cubre los defectos resultantes de la instalacion del dispositivo
en desacuerdo con el manual, la reparacién o modificacion por personas no autorizadas, los dafios
mecénicos ni las sobretensiones procedentes de la red eléctrica. El fabricante no se hace responsable de
los dafios y perjuicios derivados del uso inadecuado (no conforme con este manual) de los dispositivos.
Cualquier modificacion de la estructura o de las especificaciones técnicas excluye la responsabilidad del
fabricante. La responsabilidad del fabricante se refiere al funcionamiento del dispositivo. Los cambios
en los pardmetros debido a procesos quimicos o fisicos (envejecimiento, amarillamiento, decoloracién,
pérdida de brillo, etc.) no estan sujetos a reclamaciones.

El producto cumple con los requisitos de la legislacion de la Unién Europea y la normativa
complementaria de la legislacién nacional. Puede encontrar mas informacion en la pagina web
www.gtv.com.ply en la declaracién de conformidad.
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Per garantire il corretto uso e il funzionamento sicuro dell'impianto, occorre osservare le istruzioni

d'uso.

* Occorre sempre staccare la corrente prima di eseguire I'installazione, la manutenzione o la
riparazione del prodotto.

* impianto puo essere realizzato solo da personale con le adeguate abilitazioni.

* limpianto deve essere realizzato conformemente alle norme vigenti.

* Non toccare gli elementi sotto tensione (compresi i diodi luminosi LED).

* Non collegare la plafoniera all'alimentatore sotto tensione. Prima occorre collegare la

LT

Siekiant uZtikrinti tinkama jrenginio naudojima ir saugy veikima, batina laikytis naudojimo

instrukcijos.

 Prie3 pradedant jrenginio instaliavima, prieZitirg ar taisyma - visada i$junkti maitinima.

 Jrengima gali atlikti tik atitinkamus jgaliojimus turintys darbuotojai.

 Jrengimas turi bati atli pagal galiojangius reil imu

* Neliesti jtampingujy elementy (jskaitant 3vieciancius LED diodus).

* Negalima jungti Sviestuvo prie maitinimo bloko su jtampa. Pirmiausiai reikia prijungti
prie maitinimo bloko, o po to maitinimo blokg prie maitinimo tinklo.

* Negalima jrengti prietaiso ant nestabilaus arba virpéjimui linkusio pagrindo.

* Skirtingoms medziagoms (pagrindams) reikalingos skirtingos tvirtinimo detalés. Visada naudoti
pagrindo tipui tinkancius varztus ir kaisius.

* Prietaisg prie pavirsiaus tvirtinancius varztus visada reikia tvirtai priverzti.

* Neviryti leistinos darbinés temperatiiros. Jei nenurodyta kitaip, prietaisas skirtas veikti normaliomis
salygomis (aplinkos temperatira +25° C).

« Vidiniam naudojimui skirty prietaisy prieZiara/valymas turéty bati atliekamas sausu skuduréliu,
be abrazyviniy medziagy ar tirpikliy. Vengti skyscio kontakto su elektrinémis dalimis.

* Nurodyta galia ir 3viesos srautas gali skirtis +/- 5%.

* Jei kyla abejoniy dél prietaiso jrengimo ar naudojimo reikia kreiptis j gamintojg arba pardavimo
vieta.

* Aktualios elektrotechniniy gaminiy naudojimo instrukcijy versijos pateikiamos platintojo
tinklalapyje www.gtv.com.pl

iestuva

atsak beé neapima defekty, atsiradusiy dél netinkamo jrenginio jrengimo,

all'alimentatore e solo dopo I'alimentatore alla corrente.

* Non montare il prodotto su una superficie instabile o soggetta a vibrazioni.

 Diversi materiali (superfici) richiedono diversi tipi di fissaggi. Usa sempre le viti e i tasselli adatti ad
un determinato tipo di superficie.

* Occorre sempre avvitare bene le viti di fissaggio del prodotto alla superficie.

* Non superare la temperatura di esercizio issibile. Se non dil
adatto all'uso nelle condizioni normali (con la temperatura ambiente pari a +25 °C).

* La manutenzione/pulizia dei prodotti dedicati all'uso esterno deve essere eseguita con uno straccio
asciutto, senza 'uso di materiali abrasivi e solventi. Evitare il contatto del liquido con le parti elettriche.

* La potenza e il flusso luminoso puo differenziarsi del +/-5%.

* In caso di dubbi circa l'installazione o 'uso del prodotto, contattare il produttore ol punto vendita.

* Le attuali versioni delle istruzioni d’uso dei prodotti elettrotecnici, sono disponibili sul sito del distributore
www.gtv.com.pl

il prodotto &

La responsabilita del produttore non copre i difetti derivanti dall'installazione del dispositivo non
conforme al manuale, dalla riparazione o modifica da parte di persone non autorizzate, dai danni
meccanici e dalle sovratensioni provenienti dalla rete elettrica. Il produttore non & responsabile per
danni e perdite derivanti da un uso improprio (non conforme a questo manuale) del dispositivo.
Qualsiasi modifica della struttura o delle specifiche tecniche esclude la responsabilita del produttore.
La responsabilita del produttore riguarda il funzionamento del dispositivo. Le variazioni di parametri
dovute a processi chimici o fisici (invecchiamento, ingiallimento, scolorimento, opacizzazione, ecc.)
non sono soggette a reclami.

Il prodotto & conforme ai requisiti della legislazione dell’Unione Europea e ai regolamenti che la
recepiscono nel diritto nazionale. Maggiori informazioni sono reperibili su www.gtv.com.pl e nella
dichiarazione di conformita.
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iin scopul de a asigura o utilizare corects si o operare in siguranta a instalatiei, urmati instructiunile.

* Opriti intotdeauna alimentarea inainte de instalarea, intretinerea sau repararea dispozitivului.

 Instalatia poate fi efectuata exclusiv de catre un personal calificat care detine autorizarile
necesare.

« Instalatia trebuie efectuatd in conformitate cu reglementdrile in vigoare.

* Nu atingeti elementele aflate sub tensiune (inclusiv diodele LED aprinse).

* Corpul de iluminat nu trebuie s fie conectat la o sursd de alimentare aflata sub tensiune electrica.
Mai intai, conectati corpul de iluminat la sursa de siapoi sursa de la reteaua
electrica.

* Nu instalati dispozitivul pe un suport instabil sau supus la vibratii

« Diferite materiale (substraturi) necesitd diferite tipuri de elemente de fixare. Utilizati intotdeauna
suruburi si dibluri potrivite pentru tipul de substrat.

 Trebuie sa strangeti intotdeauna suruburile de fixare a dispozitivului pe suprafata.

* Nu depasiti temperaturile de functionare admise. Daca nu se specifica altfel, dispozitivul este
proiectat sa functioneze in conditii normale (temperatura ambianta +25 °C).

« Intretinerea/curtarea dispozitivelor de interior trebuie s3 fie realizat3 folosind o carp3 uscats,
fara materiale abrazive sau solventi. Trebuie evitat contactul lichidelor sau componentele
electrice.

* Puterea si fluxul luminos pot varia +/-5%.

«in caz de dubii cu privire la instalarea sau utilizarea dispozitivului, vi rugdm s3 contactati
producatorul sau distribuitorul.

 Versiunile actuale ale instructiunilor de utilizare a produselor electrotehnice sunt disponibile pe site-
ul distribuitorului www.gtv.com.pl

Responsabilitatea producdtorului nu acopera defectele aparute in urma instalarii neconforme a
dispozitivului cu instructiunile, a reparatiilor sau modificarilor efectuate de persoane neautorizate,
a deteriordrilor mecanice si a supratensiunilor provenite din reteaua electrica. Producdtorul nu este
responsabil pentru daunele si pierderile rezultate din utilizarea necorespunzatoare (neconforma
cu acest manual) a dispozitivului. Orice modificare a constructiei sau a specificatiilor tehnice exclude
responsabilitatea producitorului. Responsabilitatea producatorului se referd la functionarea
dispozitivului. Modificarile parametrilor cauzate de procese chimice sau fizice (imbatranire, ingalbenire,
decolorare, matizare etc.) nu fac obiectul reclamatiilor.

Produsul respect3 cerintele legislatiei Uniunii Europene si ale reglementarilor de transpunere a
acesteia in legislatia nationald. Mai multe informatii pot fi gasite pe site-ul www.gtv.com.pl si in
declaratia de conformitate.

neatitinkancio instrukcijos, remonto ar modifikaciju, atlikty nejgalioty asmeny, mechaniniy
pazeidimy ar deél elektros tinklo vir§jtampiy. Gamintojas neatsako uZ Zalg ir nuostolius,
atsiradusius dél netinkamo (neatitinkan¢io 3Sios instrukcijos) jrenginio naudojimo. Bet
kokia konstrukcijos ar techniniy ifikacijy pasalina intoj
Gamintojo atsakomybé taikoma jrenginio veikimui. Parametry pokyciai, atsirandantys deél
cheminio ar fizinio senéjimo procesy (senéjimas, pageltimas, spalvos pakitimai, matinimas ir
kt.), néra pagrindas garantiniam reikalavimui.

Produktas atitinka Europos Sajungos teisés akty ir juos j nacionaling teise perkelianciy teises
akty reikalavimus. Daugiau informacijos rasite interneto svetainéje www.gtv.com.pl ir atitikties
deklaray
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Lai nodrosinatu instalacijas pareizu lietoSanu un drosu ekspluataciju, lidzu, ievérojiet lietosanas

instrukciju.

* Vienmér izslédziet barosanu pirms ierices uzstadisanas, apkopes vai remonta.

* Uzstadisanu drikst veikt tikai personals, kuram ir atbilsto3a kvalifikacija.

* Uzstadisana javeic saskana ar spéka esosajiem likumiem.

* Nepieskarieties zem sprieguma esosiem elementiem (tostarp gaismas diodém).

* Nedrikst savienot gaismekli ar baroanas bloku zem sprieguma. Vispirms ir jasavieno gaismekli ar
baro3anas bloku, un tikai péc tam barosanas bloku ar barosanas tiklu.

* Nedrikst uzstadit ierici uz pamatnes, kas ir nestabila vai jutiga pret vibracijam.

* Dazadiem materialiem (pamatném) ir vajadzigi dazadu veidu stiprinajumi. Vienmér izmantojiet
skraves un tapas, kas piemérotas dotajam pamatnes veidam.

* Vienmeér ir stingri japievelk skraves, kuras piestiprina ierici pie virsmas.

* Neparsniedziet pieJaujamas darba temperattras. Ja nav noradits savadak, ierice ir pielagota darbam
normalos apstak|os (apkartéja temperattra +25 °C).

* lekdtelpu ieri¢u apkopi/tirisanu ir javeic ar sausu dranu, neizmantojot abrazivus materialus vai
skidinatajus. Nefaujiet Skidrumam nonakt kontakta ar elektriskam dajam.

* Sniegta jauda un gaismas plisma var at3kirties par +/-5%.

* Ja rodas Saubas par ierices uzstadisanu vai lietosanu, ldzu, sazinieties ar razotaju vai tirdzniecibas
vietu.

* Pasreizéjas elektrotehnikas i
timeka vietné www.gtv.com.pl

3 1 lietotaja izplatitaja

1 versijas ir

RaZotajs neatbild par defektiem, kas radusies ierices uzstadisanas laika, ja ta veikta neatbilstosi
instrukcijai, ka ari par remontu vai modifikacijam, ko veikusas neautorizétas personas,
mehaniskiem bojajumiem un elektrotikla parspriegumiem. RaZotajs nav atbildigs par

jajumis un jumis kas radugies ilstodas (neatbilstosi 3ai instrukcijai) ierices
lieto3anas rezultata. Jebkadas konstrukcijas vai tehnisko specifikaciju izmainas izslédz razotaja
atbildibu. RaZotaja atbildiba attiecas uz ierices darbibu. Parametru izmainas, kas radusas kimisku
vai fizisku procesu (novecosanas, dzeltenésana, krasas izmainas, matéjums u.c.) rezultata, netiek
pienemtas ka garantijas prasibas.

Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas tiesibu aktu prasibam un noteikumiem, kas tos ievies valsts
tiesibu aktos. Plasaka informacija atrodama www.gtv.com.pl un atbilstibas deklaracija

ET

Oige kasutaja ja seadme ohutu funktsioneerimise tagamiseks tuleb toimida kooskdlas
teenindusjuhendiga.

* Enne seadme pai t ist VO tuleb toide alati vélja liilitada.

 Paigaldamist vGib teostada ainult asjakohaste volitustega personal.

* Paigaldus tuleb teostada kooskGlas kehtivate eeskirjadega.

 Pinge all olevaid elemente mitte puutuda (sealhulgas plevaid LED dioode).

* Pinge all olevat valgustit i tohi thendada. Koij tuleb valgusti ihendada
ja alles seejarel vorgutoitega.
* Keelatud on seadet il Voi vil ile allutatud aluspinnale

o Erinevad materjalid (aluspinna) vajavad erinevaid kinnitusi. Kasutage alati antud aluspinna liigile
sobivaid kruvisid ja tiitibleid.

* Seadet aluspinnale kinnitavad kruvid tuleb alati kvasti kinni keerata.

* Mitte Uletada lubatud tdGtemperatuure. Kui teisiti antud ei ole on seade kohandatud to6ks normaalsetes
tingimustes (keskkonna temperatuur +25 °C).

* Hoonesiseseks kasutuseks mdeldud seadmete hooldamist/puhastamist tuleb teostada kuiva lapiga,
ilma abrasiivsete materjalide vGi lahustiteta. Valtida vedeliku kokkupuudet elektriliste osadega.

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, Yn. Mwessnosa, 21, 05-800, MNpywkys, Monbwa




* Antud v8imsus ja valgusvoog vdivad erineda +/-5%.

*Seadme paigaldamist v8i kasutamist puudutavate kahtluste korral vdtta iihendust tootja vdi
muugipunktiga.

* Elektrotehniliste tc kehtivk juhend on saad:

l turustaja lehekdliel www.gtv.com.pl

Tootja vastutus ei hdlma defekte, mis on tekkinud seadme paigaldamisel juhiste vastaselt, volitamata
isikute tehtud remondi v6i muudatuste, mehaaniliste kahjustuste ning elektrivérgust tulenevate
ilepinge téttu. Tootja ei vastuta kahjude ja kahjustuste eest, mis on p&hjustatud seadme ebadigest
(mitte vastavalt kdesolevale juhendile) kasutamisest. Mis tahes konstruktsiooni v&i tehniliste naitajate
muutmine vélistab tootja vastutuse. Tootja vastutus kehtib seadme toimimise kohta. Keemiliste v&i
fuisikaliste protsesside (vananemine, koltumine, varvimuutused, tuhmumine jne) téttu toimunud
parameetrite muutused ei kuulu pretensioonide alla.

O produto cumpre os da legislagdo e I da Unido Europeia que os
implementam na legislagdo nacional. Mais informagdes estdo disponiveis no website www.gtv.
com.pl e na declaragdo de conformidade.

PT

Para garantir uma utilizagdo adequada e um funcionamento seguro da instalagdo, devem ser

seguidas as instrugdes que constam no manual de instrugdes.

* Antes de se proceder a instalagdo, manutengdo ou reparagdo do aparelho deve sempre desligar
a fonte de alimentagdo elétrica.

* Ainstalagdo so pode ser efetuada por profissionais com atribui¢des apropriadas.

* Alinstalagdo deve ser efetuada de acordo com as prescrigdes da lei em vigor.

* Ndo tocar em elementos sob tensdo (incluindo diodos LED).

« E proibido ligar a lumindria a fonte de luz ligada a rede elétrica. Primeiro deve-se ligar a lumindria a fonte
de alimentagdo e s6 depois se deve ligar a fonte de alimentagdo a rede elétrica.

* Ndo se pode instalar o aparelho num pavimento instavel e sujeito a vibragdes.

« Diferentes tipos de pavimentos requerem diversos tipos de fixagdo. Utilize sempre parafusos e
buchas adequadas para um determinado tipo de pavimento.

* Os parafusos de fixagdo devem ser sempre bem apertados no pavimento.

* Ndo ultrapassar as temperaturas de operagdo admissiveis. O aparelho esta adaptado para operar em
condigBes normais (temperatura de ambiente +25 °C), salvo indicaio em contrério.

* A manutengdo/limpeza de aparelhos destinados ao uso no exterior devem ser levadas a cabo
com um pano seco, sem utilizar qualquer material abrasivo ou dissolvente. Evitar o contacto das
partes elétricas com liquidos.

* A poténcia e o fluxo luminoso indicados podem divergir +/-5%.

* Em caso de duividas relacionadas com a instalagdo ou utilizagdo do aparelho, contacte o fabricante
ou o ponto de venda.

* Os manuais de instrugdo atuais de produtos elétricos encontram-se disponiveis na sitio web do
distribuidor, isto é www.gtv.com.pl.

A responsabilidade do fabricante ndo cobre defeitos resultantes da instalagdo incorreta do dispositivo
em desacordo com o manual, reparagdes ou modificagdes feitas por pessoas ndo autorizadas, danos
mecénicos e sobretensGes da rede elétrica. O fabricante ndo se responsabiliza por danos e prejuizos
resultantes do uso inadequado (ndo conforme a este manual) do dispositivo. Qualquer modlﬁca@ao na
construgdo ou nas especificagdes técnicas exclui a ili do i A

do fabricante refere-se ao funcionamento do dispositivo. As alteragdes de parametros resultantes de
processos quimicos ou fisicos (envelhecimento, amarelamento, descoloragdo, perda de brilho, etc.) ndo
estdo sujeitas a reclamagdes.

O produto cumpre os requisitos da legislagdo e regulamentos da Unido Europeia que os
implementam na legislagdo nacional. Mais informagdes estdo disponiveis no website www.gtv.
com.pl e na declaragdo de conformidade.

BE

[ns 3abecnausHHA npaBinbHait akcnnyataubli i BscneyHara ¢yHKUbIHABaHHSA YCTaHOYKi
Heaﬁxonua nacTynatie y ainiaBeHacLli 3 iHCTPYKLbISIA Na KcryaTauii.

HeabxopHa 3aycéabl anksiovblLb ajl 1eKTPaceTKi Nepas; navarkaM ycTaHoyKi, KaHcepsatbli
abo paMoHTy abcTansiBaHHs.

YcTaHoYKy Moxa 3A3MCHALb BbIK/OYHA NepcaHan 3 aanaBefHbIMI NayHaMoLTBaMi.
YcTaHoyky Tpaba 3a3aiCcHALb 3rofHa 3 A3etoybIMi Npasinami.

He pakpanaljuia anemeHTay naj HanpyxaHHem [y ToIM iKY CBATAOAGIEAHbIX naMnavak).

* 3abapaHsielua 3nyvaup apMarypy 3 Ci nag Hanpy . Cnavarky
HeabXxo/iHa 3MlyubiLb apMaTypy 3 CinkaBaflbHikaM, a TO/bKi Nac/s raTara - cinkagasbHik 3
3nekTpaceTKan.

BabapaHsieuua ycranéysaub abcransBaHHe Ha HectabinbHait acHoBe anbbo TaKoi, sikas
Mo>a XicTauua

Po3Hbisi MaTapbisnibl (MajcTasbl) natpabytolb posHbix Thinay MauasaHHsy. HeabxogHa
3aCEnb! BLIKAPbICTOYBALL Na/bIX0A3A4bIs LUPYGb! | Kaski A5 Aaa3eHara Teiny NajcTaskl.
HeabxopnHa 3aycénbl rpyHToYHa AakpyLiLb Wpybbl, AKis MaLyloLua Aa NaBepxHi
He nepaBbilwals AanyLyanbHaii npaioyHaii Tamnepatypel. Kani Hama iHwai ingapmatpli,
To abCcTansBaHHe NagiHHa NpaLasalib y HapMasibHbIX yMoBax (TaMnepaTypa HaBakosibHara
acapopass +25 °C).

KaHcepgaupito / ubicTky abcranssakHs st JHyTpaHara yxblBaHHs HeabxoaHa pabiub
3 )anamoraii cyxoit aHydbl, 6e3 abpasiyHbix MaTapbisinay abo pacteapanbHikay. HeabxoaHa
nasbsraupb KaHTaKTy BafKacLi 3 3NeKTPblYHbIMI A3TansMi.

MpapacTayneHas MaryTHacLy i CBETNaBbI CTPyMeHb MOryLb aapo3Hisauua +/-5%.

Y BbINaAKy naycranbix CyMHeBay afiHOCHa YCTaHOYKi Ui X aKcnayaTaubli abctanaBaHHs,
Tpaba 3BA3aLUa 3 BbITBOPLIAM abo MecuaM, A3e NpaaykT 6bly KynneHbl.

AKTyanbHbIf BEpCii IHCTPYKLbIi Na IKCMyaTaLbli 3NeKTPaTaXHIYHbIX Bbipabay AacTynHbIs
Ha caiiLie AbicTpbibyTapa www.gtv.com.pl

lapaHTbia He pacnaycioppksaelua Ha AddekTbl,  AKiA 3'ABiNIcA § BblHiky YcTanéyki
He Yy apnaBegHacli 3 IHCTPYKUBISHA, ¥ BbIHIKy paMoHTy abo 3MeHay, 3/3eicHeHbix
HeynayHaBaxkaHail acobait. fapaHTbia He pacnayciopxeaelua Ha AdekTbl, Kis 3'asinica
¥ BblHiKy MeXaHiuHbIX MalLKOXKaHHsY, a TakcaMa § BblHiky nepaHanpyri ¥ anekTpacerki.
BuiTBOpUa He Hsice ajKa3Hacli 3a NawwKomkaHHi i WKody, sKif 3'AyNsiouua BeiHikaM
HANpaBinbHara (ki cynspaublle Aaj3eHail  iHCTPYKUI) BblkapbiCTaHHs  Npbinanay.
Sikasi-Heby/13b 3MeHa KaHCTPyKubli abo TaxHiuHal cneupidikalpli 3apiMae afkasHacle 3

BbITBOPLIbI. [@paHTbIs ThibbILLA NPaLibl NPbINaakl. 3MeHb! NapaMeTpay, WTo ifyLib 3 XiMiuHbIX
abo iziunbix npauscay (cTapsHHe, naxayLeHHe, 3HAKaNApoyBaHHe, MaTaBaHHe | T.A) He
3'AynsioLa NpbIYbIHai A5 NP3T3H3I Y rapaHTli.

TapMin cnyx6bi Beipaba - 25 000 raasin; HeabMexaBaHb!

lapanTeis - 1rop; 2,3,4 ragel; 5,6,7,8,9,10 ranoy

Mpaaykt r ycra Eypaneiickara cato3a i HapMaTbIyHbIM aKTam,
AKiA yBOA3ALD X Y ycTBa. Bbipab r TP TC
004/2011 ,,A6 6acneup Hi3BakonbTHara abcranasanHa”, TP TC

020/2011 HiTHaA cy ub cpoaxay’, TP TC 037/2016 ,A6
abmekaBaHHi NPbIMAHEHHA HeBACNeYHbIX paybiBay Y Bbipabax 3NeKTPaTIXHIKi i paabIETIXHIKI".
[ata BbITBOpYACL - yKa3aHa Ha JnaKoyLpl.

BbitBopua: GTV Poland S.A., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkéw, Polska, Monbiuya.

®inian BbirBopupl: City Key International Co Ltd., No19, Chaowai street, Bejing, China, Kitaii.
KpaiHa Bbipaby - Kitait. [lanatkoBas iHbapmaLbla AacTynHaa Ha cailue www.gtv.com.pl i ¥ 3anse
a6 agnasegHacui natpabaBaHHAM.

Imnapuép

UK

LLIo6 3abe3neunTn HanexHe BUKOPUCTaHHS | Be3neyHy ekcryaTaLyiio yCTaHoBKY, LOTPUMYiATeCS
IHCTPYKUIT 3 ekcrinyaTaLyi.

*  3aBXM BUMUKAIATE EUBNEHHS NEPE] NOYATKOM YCTaHOBKM, 06C/yroByBaHHs abo peMoHTy
npucTpoio.

YcTaHoBKa MOXXe BUKOHYBATWCS Tilbkv NepCcoHasoM 3 BiAnosiaHok keanidikauiero.
YcTaHoBKa N0BWHHa NPOBOAUTICS BIANOBIAHO 10 Ail04MX NpaBus.

He Topkaittecs setanei nig Hanpyroio (B TOMy 4KCAi CBITNOAIOAIB, WO CBITATHCS).
CBITUNBHWK He MOXHa NiAKMIOYaTV [0 [Kepena XuBeHHs nig Hanpyroio. Crnouyatky
NiAKIIONITh CBITUBHIUK A0 AKEPena KUBNEHHS], @ NOTIM AYKEPENo KMBEHHS A0 Mepesi.
YHuKaiiTe ycTaHOBKM Ha HecTabinbHii abo cxunbHii fo Bibpauin ninctasi

Ha pisiux matepianax (nigcrasax) notpibHi pisHi TuMM KpinubHUX enemenTis. 3aBxan
BUKOPUCTOBY#ATE rBUHTU Ta Arobeni, ki NiaxoasTs Ans AaHOro TNy NiacTaBu.

3aBxau MiLHO 3aTsAryiATe rBUHTHA, SIi KPINASTL NPUCTPIR A0 NOBEPXHI.

He nepesuuyiite fonycTmi poboui TemnepaTypu. KLU0 He BKa3aHO iHLWe, NpUCTpii
npuU3HayeHnit Ans poboTM B HOPManbHMX yMoBax (TemMnepaTypa HaBKOJMILHBOTO
cepeposuua + 25 °C).

06cnyroByBaHHsi / OUMLLEHHS MPUCTPOIB AN BHYTPILIHBOTO 3aCTOCYBAaHHS MOBUHHO
BUKOHYBATUCS CyXol TkaHWHOlo 6e3 BuKopucTaHHs abpasusis abo posumHHMKiB.
YHUKaliTe KOHTaKTY PilHI 3 @NEKTPUYHIMM AETaNAMI.

BkasaHa noTy>xHICTb | CBITNI0BMI NOTIK MOXYTb 3MiHIOBATUCS Ha +/- 5%.

SO y BAaC BUHMKAM CYMHIBM LIOAO YCTaHOBKM abo BMKOPUCTaHHS MPUCTPOIO,
3BepHITbCA 40 BUpOo6HMKa abo B Touky Npoaaxy.

MoTouHi Bepcii IHCTPYKLii 3 BUKOPUCTAHHS €NeKTPOTeXHIYHUX BUPOBIB AOCTynHi Ha Beb-
caiTi gucTprb’ioTopa 3a aapecoto: www.gtv.com.pl

TepMiH NpUAATHOCTI BUPoBY HeobMexeHuit

rapaHTisi - 2 poku;

lapaHTisi He NOWMPIOETLCS Ha AeEKTH, WO BUHAKM B Pe3yNbTaTi yCTaHOBKM MPUCTPOIO He
BiANOBIAHO A0 iHCTPYKLi, peMOHTy abo Moandikauii HeynoBHoBaxeHUMN ocobamu. lapaHTis
He NOLUMPIOETLCS Ha feeKT, BUKIMKaHI MeXaHIYHUM MOLLIKOJYKEHHSM i BHACifok cTpubkis
Hanpyrv B Mepexi X1BneHHs. BupobHUK He Hece BiANOBIfanbHOCTI 3a NOLIKOMKEHHS | 36UTOK,
LL{O € PE3YNILTATOM HENPaBMLHONO [y HEBIAMOBIHOCTI 3 IHCTPYKLIiE0) BUKOPUCTaHHS! MPUCTPOIB.
Bynb-sika 3MiHa KoHCTpyKuii abo TexHiuHMX XapaKTepUCTWK BMKIIOYaE BifNOBIANLHICTL
BUpo6HUMKa. [apaHTis MOWMPIOETbCH Ha poboTy npucTpolo. 3MiHKM napameTpis B pesynbTaTi
XiMiuHUX abo (isnuHUX npoLecis (CTapiHHs, NOKOBTIHHS, 3HebapBNeHHS, NOTYCKHIHHS i T. A.) He
NiANAraioTh rapaHTIiHAM NPeTeH3iaM..

Tosap Bianosiaae BUMoram 3akoHogaBcTa EBponeiicbkoro Cotosy.

MpopykT BignoBigae BuMoram 3akoHofaBcTBa YkpaiHw, 3okpema noctaHosi KabiHety
MinicTpis Ykpainu Bin 16 rpyaws 2015 p. N 1077 “Tpo 3aTBepmkerHst TexHiuHOrO pernamenTy
3 eneKTPOMArHiTHOI cyMicHocTi obnagHaHHs”, moctaHosi Kabinety Miuictpis Ykpaitu Big
16 rpynHs 2015 p. N2 1067 “Mpo 3aTBepmkeHHs TeXHIYHOMO PEernaMeHTy HU3bKOBONILTHOO
enekTpuyHoro obnagHanHs", noctaHosi Kabinety MinicTpie Yipaitn sin 27 TpasHs 2015 p. N2
340 “Tpo 3aTBepmKeHHsi TeXHIYHOTO PerniaMeHTy eHepreTUYHOrO MapKyBaHHS eNeKTPUUYHIX
namn Ta CBITMAbHMKIB”, nocTtarosi KabiHety MinicTpie Ykpainn Big 10 6epests 2017 p. N2 139
“Mpo 3atBepakeHHs TeXHIYHOTO pernaMeHTy 0BMeXeHHs BIUKOPUCTaHHS Aesikix HeGe3neuHnx
PEUOBYH B €IeKTPUYHOMY Ta e/IeKTPOHHOMY 0BniajiHaHHi

[lata BUrOTOB/IEHHS - 3a3HAYEHO Ha yNaKoBL.

uk. BupobHuk: [TB Monawp, syn. Mwesizgosa 21, 05-800 Mpywikys, MonbLua.

uk. Dinist Bpo6HMKa - Cutn Keit Ukteprwwnn Lo ITA, No 19, Xoaseit Crpir, Mekix, KnTait.

uk. KpaiHa BupobHuuTea - Kutait

IMnoprep:

BG

C uen ocurypABaHe Ha Npasu/iHa eKcnioaTauma 1 6esonacHo dyHKLYIOHMPaHe Ha WHCTanauvATa,

TpABBa Aa ClleABaTe yKa3aHUATa OT MHCTPYKUMATa 3a 06CAY»KBaHe.

 BuHaru, npean Aa ce NPUCTbNM KbM MHCTannpaHe, AeHHOCTU NO MOAAPBKKA MW PEMOHT Ha
ypepa, 3axpaHBaHeTo TpAbBa Aa ce U3KoUN.

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, ¥n. Mwessnosa,

21, 05-800, Mpywkys, Monbwa




 VIHCTa/MpaHeTo MOMe A3 U3MTb/IHY CamO NepcoHan, CboTBETHUTE
 MIHCTanmpaHeTo TpAGBA A1 CE M3MB/IHM B CHOTBETCTBAE C ACNCTBAMTE Pa3nopeady.
* He foKOCBaliTe enemeHTUTe Nog, HanpexeHue (BkatounTenHo ceetewmte LED anoam).

* Aktualne verzije uputa za upotrebu elektrotehnickih proizvoda su dostupne na web-stranici
distributera www.gtv.com.pl.

* He 61Ba fa cBbp3BaTe OCBETUTENHOTO TANO CHC 3aXP: 0 i nog, Har

O« proizvodaca ne obuhvata nedostatke nastale uslied nepravilne instalacije uredaja suprotno

Mbpso TpAGBa Aa cebpeTe TANIO CbC 3aXp: oTo i v efga cnes
TOBA A1 BK/IOYMTE 3aXPaHBaLLOTO YCTPOCTBO KbM €/IeKTPUYECKATa MPEXa.

* He 61183 /13 MHCTa/MpaTe yCTPOMCTBOTO BbPXY HECTABMAIHA W NOAATMBA Ha BUGPALWM OCHOBA.

* PaznnuHnTe MaTepuann (OCHOBM) M3MCKBAT Pas/MUHM BUAOBE KPEMEXHM enemeHTH. Bunarm
3non3BaiiTe A106eM 1 BUHTOBE, MOAXOAALLM 33 A3AEHNA BIAZL OCHOBA.

* BuHar TpAGBa /1a 3aTerHeTe CUTHO MOHTA)HMTE BUHTOBE KbM OCHOBATa.

[l He ce T AonycTumuTe paTypu Ha pabota. AKO He e MOCOYEHO Apyro,
YCTPOIACTBOTO @ MpUrodeHo 3a pabota Mpy HOPMANHM YC/IOBMA (TeMnepaTypa Ha OKO/JHaTa
cpepa +25 °C).

uputstvu, popravke ili modifikacije od strane neovlastenih osoba, mehanicka ostecenja i prenapone iz
elektricne mreze. Proi; ¢ ne snosi o a Stete i gubitke nastale usljed nepravilne (neuskladene
s ovim uputstvom) upotrebe uredaja. Svaka modifikacija konstrukcije ili tehnickih specifikacija iskljucuje
odgovornost proizvodaca. Odgovornost proizvodaca odnosi se na rad uredaja. Promjene parametara
uzrokovane hemijskim ili fizickim procesima (starenje, Zutilo, promjena boje, matiranje itd.) ne podlijezu
reklamacijama.

Proizvod ispunjava zahtjeve zakonodavstva Evropske unije i uredbi koje ih primjenjuju u drzavni
zakon. Vie informacija dostupno je na internet stranici www.gtv.com.pl i u izjavi o uskladenosti.

* MoaApwIKKaTa/NOUNCTBAHETO Ha YCTPOICTBATa 3a NMO/I3BaHe Ha 3aKpUTO TpAGBa Aa ce
CbC cyxa Kbpna, 6e3 Ha nm Tpsbsa aa ce
M36ATBA KOHTAKT C €IeKTPUYECKHTE YaCTH.

* MocoyeHaTa MOLHOCT 1 CBET/IMHEH NOTOK MOraT Aa ce pasnu4asar ¢ +/-5%.

* B cnyqait Ha CMHEHMSA OTHOCHO MHCTa/IMPAHETO WA EKCM/IOATaLMATa Ha YCTPOIICTBOTO, TPAGBA
/4 Ce CBbPIKETE C NPOM3BOAMTE/IA MW C THPTOBCKMA MYHKT.

© AKTyanHuTe BEPCMM HAa MHCTPYKUMMTE 3a Ha
[AOCTBMHW B CaiTa Ha AUCTpMBYTOpa www.gtv.com.pl

KM ypean ca

OTroBOPHOCTTa Ha NPOM3BOATENA He obXBalua AedeKTy, B pesynTar Ha

MHCTaNauna Ha YCTPOICTBOTO, HecbobpaseHa C MHCTPYKUMMTE, PEMOHT WM MoaudMKauua ot
H mua, nospean U T or puYeckata Mpexa.
MpoN3BOAUTENAT He HOCM OTTOBOPHOCT 3a WETM W 3arybu, NpuYMHEHM OT HenpasuiHa
(HecvoTBeTCTBAWA Ha Tesn MHCTPYKumM) ynotpeba Ha ycTpoiicTeoTo. Bcaka Moandukaums Ha

SRP

Za pravilno koris¢enje i bezbjedno djelovanje instalacije postupajte u skladu s uputstvima za

upotrebu.

* Uvijek iskljucite napajanje prije nego $to pocnete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili popravci
uredaja.

* Radove na instalaciji moze obavljati iskljucivo osoblje koje je za to ovlas¢eno.

* Radovi na instalaciji se mogu obavljati u skladu s vazec¢im propisima.

* Nemojte dirati elemente pod naponom (uklju¢ujuci i svjetlece diode LED)

* Nemojte prikljucivati lampu na punja¢ dok je pod naponom. Prvo priklj
tek onda ukljucite punja¢ u mrezu.

* Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi.

* Razli¢iti materijali (podloge) zahtijevaju razlicite pribore za pri¢vricivanje. Uvijek koristite tiple i

e lampu na punja¢, a

KOHCTPYKUMATA MM TeXHUYECKNTE CrieL PHOCTTa Ha vijke adek
OTroBOPHOCTTA Ha NPOW3BOAMUTENA C& OTHACA A0 ByHKLY p: 0 Ha 7 Mp
B MapameTpuTe, MPOMSTUYAL OT XUMMYHU WM GUSUYHW MPOLECH (CTapeeHe, MOXbLATABAHE,
3 paHe 1 Ap.), He Ha
MpoayKTET OTroBapA Ha Ta Ha Ha i CbI03 M Ha

PernameHTUTe, KOWTO M BbBEWAAT B HALMOHA/NHOTO T80. [oBeye WH

za konkretnu vrstu podloge.

* Uvijek jako zavrnite vijke za pri¢vricivanje uredaja za povrsinu.

* Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj je
prilagoden za rad u normalnim uslovima (temperatura okruzenja +25°C).

 Za odrzavanje/¢iséenje uredaja za unutrasnje primjene koristite suvu krpicu, bez ikakvih abrazivnih
sredstava ili rastvaraca. Izbjegavajte kontakt tecnosti sa elektri¢nim djelovima.

MoXeTe Aa HamepwTe Ha yebcaiita www.gtv.com.pl 1 B AeknapaunaTa 3a CboTBeTCTBHE.

SL

Da bi se zagotovila ustrezna uporaba in varno delovanje sistema, je treba ukrepati skladno z navodili

za uporabo.

* Pred zaCetkom montaze, vzdrzevalnih del ali popravila naprave je treba vedno odklopiti napajanje.

* Montazo lahko opravi izkljuéno posebej pooblas¢eno osebje.

* MontaZa mora ustrezati veljavnim predpisom.

* Ne dotikajte se delov pod napetostjo (velja tudi za same diode LED).

* Ne povezovati svetila z napajalnikom, ki je pod napetostjo. Najprej je treba povezati svetilo z
napajalnikom in ele nato napajalnik priklopiti na napajalno omrezje.

* Ne namescati naprave na nestabilni ali drsei podlagi.

* Razli¢ni materiali (podlage) zahtevajo razli¢ne vrste pritrditev. Vedno uporabite vijake in zatice, ki
so primerni za izbrano vrsto podlage.

* Vedno je treba mocno priviti vijake, ki napravo pritrjujejo k podlagi.

« Ne presegati dopustnih delovnih temperatur. Ce ni navedeno drugate, je naprava prilagojena za
delovanje v navadnih razmerah (temperatura okolja 25 °C).

* Za vzdrievanje/Ciscenje naprave za notranjo uporabo je treba uporabiti suho krpo, brez abrazivnih
materialov in topil. Izogibati se stiku tekocin z elektriénimi elementi.

* Navedena mot in svetlobni curek se lahko razlikujeta za +/-5 %.

* Ob vprasanjih glede namestitve ali uporabe naprave se je treba obrniti na proizvajalca ali prodajno
tocko.

 Veljavne razli¢ice navodil za uporabo elektrotehnicnih izdelkov so na voljo na spletni strani
distributerja www.gtv.com.pl.

Odgovornost proizvajalca ne zajema napak, ki so posledica nepravilne namestitve naprave v nasprotju
z navodili, popravil ali sprememb, ki jih izvajajo nepooblad¢ene osebe, mehanskih poskodb ter
prenapetosti iz elektrinega omrezja. Proizvajalec ne prevzema odgovornosti za $kodo in izgube, ki
s0 posledica nepravilne (ne v skladu s tem navodilom) uporabe naprave. Kakr$na koli sprememba
konstrukcije ali tehni¢nih specifikacij izkljucuje odgovornost proizvajalca. Odgovornost proizvajalca se
nanasa na delovanje naprave. Spremembe parametrov, ki so posledica kemicnih ali fizikalnih procesov
(staranje, rumenenje, razbarvanje, matiranje itd.), niso predmet reklamacij.

Izdelek izpolnjuje zahteve zakonodaje Evropske unije in predpisov, ki jih prenasajo v nacionalno
zakonodajo. Vet informacij je na voljo na spletni strani www.gtv.com.pl in v izjavi o skladnosti.

BS

Za pravilno koristenje i sigurno djelovanje instalacije postupajte u skladu s uputama za upotrebu.

* Uvijek iskljucite napajanije prije nego $to ponete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili popravku
uredaja.

* Radove na instalaciji moze obavljati iskljucivo osoblje koje je za to ovlasteno.

* Radovi na instalaciji se mogu obavljati u skladu s vaze¢im propisima.

* Nemojte dirati elemente pod naponom (uklju¢ujuci i svjetlece diode LED).

* Nemojte prikljuivati lampu na punja¢ dok je pod naponom. Prvo prikljuite lampu na punja¢, a
tek onda ukljucite punja¢ u mrezu.

* Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi.

 Razli¢iti materijali (podloge) zahtijevaju razli¢ite pribore za pri¢vric¢ivanje. Uvijek koristite tiple i
vijke adekvatne za konkretnu vrstu podloge.

* Uvijek jako zavrnite vijke za pri¢vri¢ivanje uredaja za povrsinu.

* Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj je
prilagoden radu u normalnim uvjetima (temperatura okruzenja +25°C).

* Uredaj za unutrasnje koristenje Cistite/odrzavajte suhom krpicom, bez ikakvih abrazivnih sredstava
ili rastvaraca. Izbjegavajte kontakt tekucine s elektri¢nim dijelovima.

* Navedena snaga i svjetlosni mlaz se moze razlikovati za +/-5%.

* Ako imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju ili koristenje uredaja, obratite se proizvodacu
ili prodajnom mjestu.

. snaga i svjetlosni mlaz se moZe razlikovati za +/-5%.

* Ako imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju ili koris¢enje uredaja, obratite se proizvodacu
ili prodajnom mjestu.

* Aktuelne verzije uputstava za upotrebu elektrotehnickih proizvoda su dostupne na veb-stranici
distributera www.gtv.com.pl.

Odgovornost proizvodaca ne obuhvata nedostatke nastale zbog nepravilne instalacije uredaja
suprotno uputstvu, popravke ili izmjene od strane neovlascenih lica, mehanicka ostecenja i
prenapone iz elektritne mreZe. Proizvoda¢ ne snosi odgovornost za stete i gubitke nastale zbog
nepravilne (neuskladene s ovim uputstvom) upotrebe uredaja. Svaka izmjena konstrukcije ili
tehnickih specifikacija isklju¢uje odgovornost proizvodaca. Odgovornost proizvodaca odnosi se
na funkcionisanje uredaja. Promjene parametara uzrokovane hemijskim ili fizickim procesima
(starenje, Zutilo, promjena boje, matiranje itd.) ne podlijezu reklamacijama.

Proizvod ispunjava zahtjeve zakonodavstva Evropske unije i uredbi koje ih primjenjuju u drzavni
zakon. Vise informacija dostupno je na internet stranici www.gtv.com.pl i u izjavi o uskladenosti.

SR

Za pravilno koristenje i bezbedno delovanje instalacije postupajte u skladu s uputstvima za

upotrebu.

* Uvek iskljucite napajanje pre nego sto poénete s radovima na instalaciji, odrzavaniju ili popravci
uredaja.

* Radove na instalaciji moze da obavlja iskljucivo osoblje koje je za to ovlaséeno.

* Radovi na instalaciji se mogu obavljati u skladu s vaze¢im propisima.

* Nemojte dirati elemente pod naponom (uklju¢ujuci i svetlece diode LED).

* Nemojte prikljucivati lampu na punja¢ dok je pod naponom. Prvo prikljucite lampu na punja¢, a
tek onda ukljuéite punja¢ u mrezu.

* Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili povrsini podloznoj klimanju.

 Razli¢iti materijali (podloge) zahtevaju razli¢ite pribore za pri¢vri¢ivanje. Uvek koristite tiple i vijke
adekvatne za konkretnu vrstu podloge.

* Uvek jako zavrnite vijke za pri¢vricivanje uredaja za povrsinu.

* Nemojte prekoratiti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj moze da
radi u normalnim uslovima (temperatura okruzenja +25°C).

* Odrzavanje/Cis¢enje uredaja za unutrasnje koris¢enje izvodite pomocu suve krpice, bez ikakvih abrazivnih
sredstava ili rastvaraca. kontakt tecnosti icnim delovima.

* Navedena snaga i svetlosni mlaz moze se razlikovati za +/-5%.

* U sluéaju da imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju ili koris¢enje uredaja, obratite se
proizvodatu ili prodajnom mestu.

* Aktuelne verzije uputstava za upotrebu elektrotehnickih proizvoda su dostupne na veb-stranici
distributera www.gtv.com.pl.

Odgovornost proizvodaca ne obuhvata nedostatke nastale zbog nepravilne instalacije uredaja
suprotno uputstvu, popravke ili izmjene od strane neovlaséenih lica, mehanicka ostecenja i
prenapone iz elektrine mreze. Proizvoda¢ ne snosi odgovornost za Stete i gubitke nastale zbog

ladene s ovim upotrebe uredaja. Svaka izmjena konstrukcije ili
tehnlck\h speclﬁkacua isklju¢uje odgovornost proizvodaca. Odgovornost proizvodaca odnosi se
na funkcionisanje uredaja. Promjene parametara uzrokovane hemijskim ili fizickim procesima
(starenje, zutilo, promjena boje, matiranje itd.) ne podlijezu reklamacijama.

Proizvod ispunjava zahteve zakonodavstva Evropske unije i uredbi koje ih primenjuju u drzavni
zakon. Vise informacija dostupno je na internet stranici www.gtv.com.pl i u izjavi o uskladenosti.
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Co uen paa ce obesbeau npasunHa ynotpeba u 6esbeaHo paboterbe Ha UHCTanaLMjaTa, cieaete

ro ynarcrsoro 3a pa6ora.

 CeKoral MCKNy4eTe ro HarojyBarbeTo npef /a MOYHETe CO WHCTAaNaLuja, OapKyBarbe M
noNpaBKM Ha ypeaoT.

GTV Poland Spétka Akcyjna, ul. Przejazdowa 21,

05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl, ¥n. Mwessnosa,

21, 05-800, Mpywkys, Monbwa




* MHCTanaupjata Moe /ia ja Npasat camo COOABETHO KBAMGpUKYBaHM MUA.

* UHcTanaupjata Tpe6a Aa 61ae M3BpUEHa BO COMACHOCT CO BAEUKMTE NPOMNCH.

* [la He ce ONMPaaT e/leMeHTITE MOZ HaMoH (Tyka 1 ceeieukuTe LED anoam).

 CBET/IeUKOTO TeNO He cmee A1a G1ae NOBP3aHO CO HanojyBarbe MOA HamoH. MpBuH, NoBp3eTe ro
c Teno co j anoroa co p HarnoH.

* YpesoT He CMee /1a Ce MOHTUPA Ha NOZYI0ra KOja € HeCTabu/Ha WM MOZIOKHE Ha BUGPaLMK.

* 3a pasmMuHmTe MaTepujay (cy6CTpaT) NOTPeBHM ce pasnuHM CBP3yBaYKM eemeHTH. Cekoraw
ynoTpe6ysajTe 3aBPTKY 1 WTUMKM KOW CE MOTO/HM 33 BUAOT Ha NOA/IOTaTa.

 CeKoralu LiBPCTO 3aTerHeTe 1 3aBpTKMTE LTO 10 NPULBPCTYBAAT ypeaoT Ha MOBPLUMHATA.

* He ja HagmuHysajTe ao3soneHata pabota Temnepatypa. OCBEH aKo He e MOMHAKy HaBedeHo,
YPeaoT e An3ajHMpaH Aa paboTy BO HOPManHu ycnoem (temnepatypa +25 °C).

* OppiyBatbe/uMCTErbE HA YPeaoT 3a BHATpelHa ynoTpe6a Tpeba Aa ce M3BeayBa Co Cysa Kpra
6e3ynotpe6a Ha abpasnBHM MaTePHja/M UM PACTBOPYBAYM. U36ErHyBajTE KOHTAKT Ha TEYHOCTA
CO eNIeKTPUYHITE Ae0BM.

* [laneHarta MOKHOCT 1 MPO3pa4HMOT GAIYKC MOXKAT Aa Bapupaart +/-5%.

 [I0KO/IKy MMaTe COMHEXV MOBP3aHU CO MHCTaNaumjaTa u ynotpeGata Ha ypezoT, Be MoMme
KOH jreror TenoT uam np Mecro.

* TeKOBHMTE BEP3MM Ha YNaTCTBOTO 3a YNOTPe6a Ha eNIeKTPO-TEXHUUKMTE MPOM3BOAM Ce AOCTaNHM
Ha Be6 cTpaHaTa Ha avcTpMbyTepoT www.gtv.com.pl

He rv ondara HaCTaHaT KaKo pesy/TaT Ha HenpasunHa
VHCTanaupja Ha ypeaoT crp Ha ynarcTsoro, 20 op, H

mua, y v np on P mpexa. N OT He cHoch
©OATOBOPHOCT 33 OWTETYBak>a 1 3ary6y KoM Ce pesy/TaT Ha HenpaBH/IHa (HECOOABETHa CO 0Ba YNaTCTBo)
ynotpeba Ha ypeaoT. Buno Kaksa MoanduKaLmja Ha KOHCTPYKUMjaTa MM TEXHUUKNTE CieLmdyKaLmm
ja McknydyBa OArOBOPHOCTa Ha Npou3soAuTenoT. OAFOBOPHOCTa Ha MPOV3BOANTENOT Ce OAHEeCYBa
Ha QYHKUMORMP: Ha ypegor. M Ha KaKO PesyNTaT Ha Xemucki nam
bM3niKkM Npoueck (cTapeerbe, NMOXONTYBakbe, NPOMeHa Ha 6ojaTta, MaTvparbe WTH.) He MoANexaT Ha
peKnamaum.
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MO

Tin scopul de a asigura o utilizare corect3 si 0 operare in siguranta a instalatiei, urmati instructiunile.

* Opriti intotdeauna alimentarea inainte de instalarea, intretinerea sau repararea dispozitivului.

 Instalatia poate fi efectuata exclusiv de catre un personal calificat care detine autorizdrile
necesare.

* Instalatia trebuie efectuata in conformitate cu reglementdrile in vigoare.

* Nu atingeti elementele aflate sub tensiune (inclusiv diodele LED aprinse).

* Corpul de iluminat nu trebuie sa fie conectat la o sursa de alimentare aflata sub tensiune electrica.
Mai intai, conectati corpul de iluminat la sursa de ali siapoi sursa de ali lareteaua
electrica.

* Nu instalati dispozitivul pe un suport instabil sau supus la vibratii

» Diferite materiale (substraturi) necesitd diferite tipuri de elemente de fixare. Utilizati intotdeauna
suruburi si dibluri potrivite pentru tipul de substrat.

 Trebuie sa strangeti intotdeauna suruburile de fixare a dispozitivului pe suprafata.

* Nu depdsiti temperaturile de functionare admise. Daca nu se specifica altfel, dispozitivul este
proiectat sa functioneze in conditii normale (temperatura ambiantd +25 °C).

« Intretinerea/curtarea dispozitivelor de interior trebuie s3 fie realizatd folosind o carp3 uscats,
fara materiale abrazive sau solventi. Trebuie evitat contactul lichidelor sau componentele
electrice.

 Puterea si fluxul luminos pot varia +/-5%.

o in caz de dubii cu privire la instalarea sau utilizarea dispozitivului, vd rugdm s3 contactati
producdtorul sau distribuitorul.

 Versiunile actuale ale instructiunilor de utilizare a produselor electrotehnice sunt disponibile pe site-
ul distribuitorului www.gtv.com.pl

Responsabilitatea producdtorului nu acopera defectele rezultate din instalarea necorespunzatoare
a dispozitivului, contrar instructiunilor, reparatiile sau modificarile efectuate de persoane
neautorizate, deteriordrile mecanice si supratensiunile din reteaua electrica. Producatorul nu este
responsabil pentru daunele si pierderile rezultate din utilizarea necorespunzatoare (neconforma cu
acest manual) a dispozitivului. Orice modificare a constructiei sau a specificatiilor tehnice exclude
responsabilitatea producatorului. Responsabilitatea producatorului se referd la functionarea
dispozitivului. Modificarile parametrilor cauzate de procese chimice sau fizice (imbatranire,
ingalbenire, decolorare, matizare etc.) nu fac obiectul reclamatiilor.

Produsul respecta cerintele legislatiei Uniunii Europene si ale reglementarilor de transpunere a
acesteia in legislatia nationald. Mai multe informatii pot fi gasite pe site-ul www.gtv.com.pl si in
declaratia de conformitate.
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Sistemi diizgiin isladacayinizdan amin olmagq va onun tahliikasiz islamasini tamin etmak tgiin

istismar talimatina amal edin

* Quragdirmadan, texniki qullugdan va tamirdan avval hamisa cihazi elektrik enerjisi tachizatindan
ayirmali oldugunuzu xatirlayin.

* Quragdirma yalniz mivafiq salahiyyats malik iscilar tarafindan hayata kegirils bilar.

* Quragdirma gtivvada olan ganuni gaydalara uygun hayata kegirilmalidir.

« islayan hissalara toxunmayin (o cimladan islak halda olan LED-lara).

 Cihazi heg vaxt islak halda olan qgidalandirici kabela qosmayin. Svvalca cihazi gidalandirici kabela
qosun, sonra isa gidalandirici kabeli sabakaya gosun.

 Cihazi heg vaxt qeyri-sabit biinovra {izarinda va ya vibrasiyaya hassas olan yera quragdirmayin.

* Muxtalif materiallar (btinévralar) mixtalif ndv sabitlama talab edir. Hamiga muiayyan bir biinévra
tigin nazarda tutulmus vintlardan va saybali boltlardan istifada edin.

 Cihazi barkidan boltlari hamiga mohkam sixin.

« icaza verilan is temperaturu hadlarini asmayin. dksi geyd edilmadiyi taqdirds, bu

cihaz normal saraitda (milhit temperaturu +25 °C) istifada tigiin uygunlasdinimisdir.

* Qapali makanlarda tatbig olunmag magsadila nazards tutulmus cihazlar tamiz saxlamag tgiin
quru pargadan istifada edin. Heg bir asindirici madda va ya halledici mahlullardan istifada
etmayin.

Maye va elektrik hissalarinin bir-birlarina tamas etmasinin qarsisini alin.

* Qeyd edilmis enerji saviyyasi va isiq axininin dayari +/- 5 % fargli ola bilar.

 Cihazin quragdiriimasi va ya istifadasi ila bagli taraddiidlariniz olduqgda, istehsalgi va ya parakanda

satis mantagasi ila alaga saxlayin.

o Elektrotexniki avadanliglarin istifadasi zra istifadagi tslimatlarinin an miiasir versiyalari

distribyutorun vebsaytinda mévcuddur: www.gtv.com.pl.

istehsalginin masuliyyati cihazin talimata uygun olmayan qurasdiriimasi, icazasiz saxslar tarafindan
tamir va ya dayisiklik edilmasi, mexaniki zadalanmalar va elektrik sabakasindan galan garginlik
dalgalanmalari naticasinda yaranan qiisurlari shata etmir. istehsalgi, cihazin yanlis (bu talimata
uygun olmayan) istifadasi naticasinda yaranan zarar va itkilara géra masuliyyat dasimir. Har hansi
bir konstruksiya va ya texniki spesifikasiyalarin dayisdirilmasi istehsalginin masuliyyatini istisna edir.
istehsalginin masuliyyati cihazin islamasina aiddir. Kimyavi va ya fiziki proseslar (qocalma, saralma,
rangin solmasi, tutqunlasma va s.) naticasinda yaranan parametrlarin dayismasi iddia mévzusu
deyil.

Kimyavi va ya fiziki proseslar naticasinda (kéhnalma, saralma, rangini itirma, tutqunlagma va s.)
parametrlarda amala galmis dayisikliklar zamanatla alagali talablara daxil edilmir.

Bu mahsul Avropa ittifaqi ganunvericiliyina uygundurBununla bagl daha atrafll malumati
www.gtv.com.pl vebsaytindan va uygunlug bayannamalarindan alda eda bilarsiniz.
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OpHOTYYHy Tyypa NaiijanaHbiNbillbIH )KaHa KOOMCY3 ALITELIMH KaMCbI3 Kby YHYH

KONZOHYY 6OIOHUa HyCKAaMaapab! aTKapbIHbI3.

 Ty3MEKTY OPHOTYY, Teii1ee e OHA00HY 6aLITOOAOH MypPYH ap AalibiM 3NEKTP KyBaTbIHEUYPYHY3.
* OpHotyy YY b wmanyy TapabblHaH raHa Kypry3ysyLuy Kepek.

© OpHOTYY y4ypAarbl 3pexenepre biNaibik JKyprysynyLy Kepek.

* YbiHanraH 6enyktepre (OWOHAO 3ne Kapbik 6epyyyy AM0AA0Pro) TMtGeHus.
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LU, paK YblHanraH kybar bynarbiHa TyT: 6alubl Kepek. paKTbl KybaT
6ynarbiHa, aHAaH KUINH TAPMAKTBIK Ky6aT GyN1arbiHa TyTaLTbIPbIHbI3.

 TY3MEKTY TypyKCy3 XKe TUTMPe® GOroH Heruare KoiGoHy3

 Ap KaHzali matepuanaap (Hernsaep) ap KaHaaii Typaery 6eKUTKIY 31eMeHTTepUH Tanan Kbinar.
Ap [alibim OLLION HETU3/MH TYPYHE biNalibikbypamanap MeHeH Ao6enaepau KoNAoHYHy3.

Aaiibima b

 YpyKcaT 6epuireH MWTee TemnepatypanapbiHaH allnaHpi3. 3rep/qe 6awkacsl Genrunenbece,
annapar KagvMKi WapTTapaa (ainaHa-4eiipeHyH Temnepatypacel 25 °C) MLTeere apHanraH.

* Wuku naiiganadyy yeyH TysyayWwTyH Teiineecy/Tasanoocy abpasvByy Kapawatrapabl ke
3PUTKUUTEPAM KONOHBOCTOH KYPraK YynypeK MEeHEH JKYPry3ynyLy Kepek.

CyIOKTYK3NeKTp BenyKTepyHe TitbeLun Kepek.

* Byn KybaT }aHa »apblK arbiMbl + - 5% ©3repyLuy MyMKYH.

* Ty3MeKTy OpHOTYY 3Ke naiiganaHyy 6otoHYa KaHAAWAbIp BUp WeKTee 60NCo, BHAYPYYHYre e
caTyy NyHKTYHa KalipbibIHbI3.

* IneKTp ByloMAAPbIH KONAOHYY 60loH4a yuypaare! 1
AUCTpUBBIOTOPAYH Www.gtv.com.pl
Beb6-caiTbiHAa Vy: PaKTbIH bliirapbiM yKyyry GepunbereH aktap

TapabblHaH HycKamara bialiblk 3MEC OPHOTYYAaH, aHbl OHJOO[OH e e3repTyyAeH ynam
Kennn YblkkaH By3ynyynapapl kantabaiir. K 6y3ynyynap, KaHa Kybat
TapmarbiHbiH UbIHANYYCYHYH ©MAe-bbli GONTOHYHAH yNam KeMM YbIKKaH KeMuMauKTepau
KanTa6aiit. LLlaMubIpaKTsl Tyypa SMec WWITETYYAeH Kenun YbikkaH Gysynyynap aHa 3biaHaap
(Hyckamanapra binaliblk 3MeC) YHyH ©HAYPYYHY KOOMKEPUMAMKTM TapThaliT. KOHCTPYKUMAHBIH

DBIMIMIdS, 3o83Momads s 8.8.) of 33308madsMIds

V3VYWYH ke H  ©3repTYy ©HAYPYYHYHYH IKOOMKEPUMAUTUH
KOKKO UbIrapar. Kenuiuk WamublpakTbiH MWITEBCYHe TapaiiT. XAMMANbIK aHa GU3MKanbik
npoLeccTepAnH (3CKUpYY, capraityy, TYCTYH e3repyLuy, KYHYpTTee .6.) HaTbliacbiHAa 60AroH
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T " [100MaTTapbIHa XKATNANT.
ByIOMZyH KbI3MaT MOBHSTY - YeKCU3
Kenunguk 2 xbin

©Hym Espona bl UHUH aTan air , 3Hep!
MapKanoo YuyH Herusgepam Tysyn aa anap/qm YAYTTYK Mbili3aMaapra MHTErpaunanoody
Genruneren 201 y bl Espona Map. aHa

KK

,,KK OpHaTtyapl Aypbic Nai,

JKaHe Kayinci3 nai v, 13 €Ty YLUiH,

. ",,, pa opnawp,bl KbI3MET KepceTyali Hemece xeHzaeyai 6actamac GypbiH
9PKaLLIAH KyaTTbl BLLIPIH3..

* OpHaTyapl TeK TUicTi 6inikTiniri 6ap mamaH opbiHAAY anagpl.

* OpHaTy KONAiaHbICTaFb] EDEXKeNepre CIKeC OpbIHAANYbI KEPeK.

* Tok eTki3eTiH 6eniktepre (COHbIH iLLiHAE apbIK AMOATAPbIHA) KON TUTi36eH3.

o LLlamap! KyaT KesiHe Torbl 6ap Kesfe Kocyfa GOAMalifbl. ANFalKplAa Wamasl KyaT KesiHe
KOCbIHbI3, COIaH KeiiiH FaHa ToFbl Gap Keire KOCbIHpI3.

* KypbinfbiHbl Heri3i TypaKcbi3 Hemece Aipin 60naTbiH Kepre KoMaHbI3

* IpTypAi Matepuangap (Herizgep) ap TypAi 6ekiTne asnemeHTTepiH KAKeT eTeai. DpKallaH Konga
6ap Heri3 TypiHe calikec 6ypaHaanap MeH TbiFbIHAAPALI NAAAANAHBIHBI3.

* KypbinfbiHbl 9pKaLLaH Heri3 BeTiHae MbIKTan ycTan TypatbiH bypaHaanapmeH GeKiTiHis.

© PYKCAT eTifireH )ymbIC TeMNepaTypachIH WamaaaH acsipmaHbis. Erep 6ackala kepceTinmece,
YPbIIFbI Ka/bINThI MafAaiiAa ymbic icTeyre ap! H opTa patypacsl: 25°C).

 IWKi Kypbl/FbINAPFa TEXHUKANIK KbI3MET KepceTy / Tasanay )yMbICTapbiH abpasusTepai Hemece
epiTkiwTepai KongaHbaii, Kypfak wybepekneH OpblHAAHBI3. IneKTp Torbl Gap 6Geniktepre
CYMbIKTBIKTbIH, TUIOIH 60NAbIPMaHbI3.

© B/ KyaT MeH JKapblK afblHbl +/- 5% LamacbiHAA ©3repyi MyMKiH.

© KypbinFblHbI OpHaTyFa Hemece NalijananyFa KaTbICTbl KyMaHiHi3 6onca,

eHipyLLire Hemece caTy OpHbIHa XabapaacbIHpI3.

* 3N1eKTp eHIMAEPIH NaiiganaHy eHiHAeri HYyCKayNbIKTapAbIH afbiMafbl HYCKanapbl
AUCTPUBBLIOTOPABIH, BE6-CailTbIHAA KON MKETIMA: www.gtv.com.pl

Keninajk apbiKTaHaplpy acnabbiH HYCKAy/biKKa CAIKEC eMeC OpHaTy, OHbl JKeHzey

Hemece YaKinetTi emec TynfanapapiH ¢ IMACHI HITI y
KOJ i Keninajk iHAe aHe KyaT eniciHaeri
KepHeyaiH aybITKybl HaTWKeciHae Ty KOJ i, OHaipywi wamapl

TuiciHWwe naiganaHbay (HycKay/iblkka calikec emec) HaTWKeciHae naitga GonfFaH 3akpim MeH
3anan ywi xayan 6epmeiiai. Kes kenrex Awsamu MoaMbUKALMACH!

Hemece cunatTama ipy iNiriH XOKKa p
LaMHbIH KYMbICbIHA KO, KaHe ¢

capralo, TyccizaeHy,

33K Tycipy aHe T.6.) TybIHAaliTbIH NapameTpaep/aeri e3repicTep KeNniNiKNeH KAMTbLIMAIADI.
OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3imi - WeKTeyci3

Keningjik mepsimi - 2 bin

. Keninajk
H (eckipy,

KeHewuHuH (EB) 2017/1369 PernameHTuHe soon Geper. ©Hym BB TP 004/2011 ,"TemeH
BONLTTYY Xab/1yynapabIH KOONCY3Ayry eHyHA ,”BE TP 020/2011 «TexHUKaNbIK KAPAXKATTapAbIH
3NEKTPOMATHUTTMK WaiikewTurny, 55 TP 037/2016 «3NeKTp aHa paauoTexHUKa GyloMaapbIHaA
3bIAHAYY 3aTTapabl KONIOHYYHY YEKTeO eHYHAery XoBO0N0payH TananTapbiHa biNailbik Kener.
KeHypu maa/bIMaTTsl WWWw.gtv.com.pl caliTbiHaH aHa WalKelTHK AeKNapaumMAnapaaH TancaHpi3
6onor.

BHAYPYNTOH KYHY - TaHTaKTa KOPCETY/IreH.

©HAypyy4y: GTV Poland S.A., Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkdw, Polska, MonbLua.

OHAYpYYuyHYH duamnansi: City Key International Co Ltd., No19, Chaowai street, Bejing, China,
KbiTaii.

OHAYPYYYY enke - KbiTaii.

TG

Aactypu nctudopabapupo pron KyHes, To 60Bapit XOCUA KYHEA, KN LyMO cuCTeMapo 6a Taspu

AypycT 6a Kop mebapes Ba oH 6exaTap Kop MeKyHaz,

* XameLwa fiap xotmp Aopes, ki Kb a3 Hach, HUroxAopH & TabMUPK AACTIOX TAbMMHOTY GapKPO
KaTb KyHe,

* HacBKyHi1 TaHXO a3 YOHMGW KOPMaHAOHM BaKONATAOP aHYOM /J0/a MelwaBaj,

* Hac6kyHin Goag, KOHYHUM aHYOM 0/ Wasaz,

*Ba KMCcMXou 4apaéuu bapkaowTa AacT HapacoHes (a3 uyymna LED-xo xaHromu davon
BysaHalwoH).

* Xey rox TMprakpo 60 HOKW/IM TabMMHOTY YapaéHu GapKaoWTa NaiBacT HakyHes, ABBasaH,
TUPrakpo 6a HOKW/IM TALMUHOT BA CUTMAC HOKWAM TabMUHOTPO 6a Wwabaka naiBacT KyHes,

 Xey, rox AacTroxpo Aap nosn HoycTyBop & 6a Nap3unu Xaccoc Hach HakyHe,

* MaBoaxon (acocxo) MyXTanmd Hamyaxom ryHOTYHM MYyCTaxKaMKyHMPO Tanab MeKyHaH.
Xamelua a3 BUHTXO Ba GOATXOM NeyAopw AyTapadan MyBodUK Gapou XaMUH Hamyau MOMrox,
nctdopa bapes.

* BO/TXOPO, KM AACTTOXPO 6a MOMTOX BAC/ MEKYHAH/L, XAMELUa CaxT MaxKam KyHes,.

* XapopaTv M403aTaoAaLYyaAaN KOPUPO ah3yH HakyHes, Arap TapTnbu aurape newbuHi Hawyaa
6owag, AACTIOXM MasKyp 6apon KOPKYH Aap WapouTi MyKappapit (XapopaTu MyXuti 3uct
25°C) myTo6MK KapAa WyAaacT.

* Bapov T03a HUTOX AOWTaHN 6apou BOXMM BUHO Newb! yAa a3 matou
XywWwk nctndopna 6apea. Aron moaaaxov abpasmei € xankyHaHaaxopo uctudoaa Habapea, Xap
ryHa Tamocy 6aliHi KMCMXOM MOEb Ba GapKpo Newrmpin Hamoes,

* PEITUHIM KyBBau 3bJIOHLLYAA Ba ap3vLLK YapaéHu PyLUHOM METaBOHaZ, a3 /- 5% (apK KyHas,

* Arap a3 Hach kapaaH é nctudopaa bypaaqu gactrox wybxa Aowra 6owen, 60 UcTexconkyHaHaa
& dypywWwroxu YakaHa Tamoc rupea,

BHim E 0Opak IHbIH, colikec Keneai, on P!
TaHbanayaplH HerisiH 6enrineiai xaHe OHbl YITTbIK 3aHHamara bipikTipesi.

epexenepiH 6enrineiiai ©nim KO TP 004/2011 ,”TemeH BONbTTbI ababIKTapAblH, Kayincisajri
Typansl””, KO TP 020/2011 ,"TexHuKanblK KypanaapAblH, 3NeKTPOMArHUTTIK yinecimainiri””, KO
TP 037/2016 ,”IneKTpOTEXHMKA KoHe PaauoTeXHMKa eHIMAEPIHAE KayinTi 3aTTapabl KonaaHyab!
LweKTey Typanbl”” TanantapbiHa CaNKeC Kenesi.

TonbIFbIpaK aKnapaTTbl WWw.gtv.com.pl caliTbiHaH aHe CaliKecTik Typa/ibl ManimaemeseH Tabyra
6onagpl.

OHAipinreH KyHi - KaNTamaa KepceTinreH.

©Haipywi: GTV Poland S.A., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkdw, Polska, Monblua.

OHaipywiHiH, puanansi: City Key International Co Ltd., No19, Chaowai street, Bejing, China,
KpiTait.

OHaipywi en — KpiTait.

. AACTYPXOM KOPBap OMAN UCTUGOAAN TaUXM30TU 3NEKTPOTEXHMKNA
Aap COMOHau AUCTpuBIoTOp AacTpac Mebowana; www.gtv.com.pl.

MaCby/mATI NCTEXCONKYHAH/AA KaMBYAMXOePO, KM AP HATUYAN HACGM HOAYPYCTH AACTTOX XUAOGH
AACTypamas, TabmMup € TafiMpoTV WaxcoHM 6enyosat, 3apapn MeXaHuKi Ba GanaHawasuu
wuanatv wabakav 6apkin 6a Byyya omaaaana, aap 6ap Hamervpaga,. UctexconkyHanaa 6apou
3apapy Tanaore, K1 a3 ucTMoaaM HOAYPYCT (MyBODUKM MH AacTypaman Habyaa) 6a Byuya
OMaziaaHz, 4aBobrap HecT. Xap ryHa TaFimpoT Aap Tapx & XyCYCUATXOM TEXHWKA MACyauAT!
VICTEXCONKYHAHAAPO MCTUCHO MeKyHaa, MaCbyMATM UCTEXCONKYHaHAA 6a KOpW AACTIoX Aaxi
popas. TaFMpoTy NapameTpxo, KM Aap HaTU4an paBaHAXoW KUMUEBI & GM3uKi (KyXHalasi,
3apAwaBi, TaFAMPK PaHr, XMpawasi Ba +.) 6a aman omagaana, 6a AabBOXOM KaponaTit AOXUN
HameuwaBaH,

GTV Poland spétka z ograniczona odpowiedzialnoscia sp.k., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl

¥Yn. Mwesnsnosa, 21, 05-800, Mpywkys, Monbwa




MaxcynoTv maskyp 6a TanaGoTe, ki a3 CaHazIxOM KOHYHTY30pum

WUttuxogn Aspyno 6apmeosHz, a3 dymna 60 TaHsumu [MMapaymonu Aspyno uaxopuybau
TamFarysopum sHeprusa

8a MyKappapoti

6a KOHYHTY30PHM MU/ BOPUZ, HAMYAAHM OH MyBOGMKAT MekyHa, LLiymo TapcunoTm 6ewrappo
/ap 6opav OH ;ap COMOHaN WWw.gtv.com.pl 8a Aap Ib/I0OMMAXOM MyTOBMKAT NaiA0 XOXez Kapa,”

TK

Ulgamy dogry isledyandigirize goz yetirmek tigin ulanyjy gollanmasyna eyerifi we howpsuz islemegi

tcin

* Gurnamazdan, saklamazdan ya-da bejermezden ozal elmydama elektrik toguny yapmagy yatdan
gykarmarni.

* Gurnamak dirie degisli ygtyyarnamasy bolan isgarler tarapyndan amala agyrylyp bilner.

* Gurnamak hereket edyan kanuny kadalara layyklykda amala asyrylmalydyr.

* Janly béleklere degman (isledilende LED-ler degisli).

* Gysyjy gurlusy hi¢ wagt janly iymitlendiriji kabeli bilen birikdirman. Ilki bilen, enjamy iymitlendiriji
kabele birikdirir, sofira iymitlendiriji kabeli set bilen birikdirifi.

* Enjamy hig wagt durnuksyz tistde ya-da titrema sezewar bolan tstde gurnamari.

 Diirli materiallar (esaslar) diirli gysyslary talap edyar. Elmydama berlen esasyri gérnisine layyk
boltlary we nurbatlary ulanyri.

* Enjamy, onuri diybiine berkidyan boltlary elmydama gekdiriri.

* Rugsat berilyan is temperaturalaryndan yokary gegmari. Basgaca gorkezilmedik bolsa, bu enjam
adaty sertlerde islemége layyklanyldy (dasky gursawyri temperaturasy +25°C).

o Igerki isler Ggin niyetlenen enjamlary arassa saklamak tigin gury mata ulanyri. Iyiji maddalar ya-da
erginlerifi hig birini ulanmari. Suwuk we elektrik bolekleriniri arasynda galtasmalaryf 6ridini alyri.

* Gorkezilen giiyg derejesi we yagtylyk akymynyri bahasy +/- 5% liytgép biler.

* Enjamy gurmak ya-da ulanmak barada stibhelenyén bolsaryz, 6ndiiriji ya-da séwda nokady bilen
habarlasyri.

 Elektro-tehniki enjamlary ulanmak boyunca ulanyjy gollanmalarynyri hazirki zaman wersiyalaryny
paylayjynyri internet sahypasynda: www.gtv.com.pl tapyp bilersiriiz.

jogapkargiligi, gurnama gorkezmesine layyk bolmadyk enjam gurnamasy, rugsat
berilmedik adamlar tarapyndan abatlayys ya-da tytgetme isleri, mehaniki zeperler we elektrik
ulgamyndan gelip cykyan asa napryazeniye sebépli déran kemgilikleri 6z igine almayar. Ond
enjamyri nadogry (bu goérkezme bilen gabat gelmeyan) ulanylmagy netijesinde yiize gykan
zeperler we yitgiler gin jogapkarsilik cekmeyar. Dirli gurlug ya-da tehniki ayratynlyk tytgetmeleri
ondurijinif jogapkargiligini aradan ayyryar. Ondurijinifl jogapkargiligi enjamyi isleysine degislidir.
Himiki ya-da fiziki hadysalar (garrylyk, sarymtyk rerik alma, refik tiytgemegi, matlasma we s.m.)
netijesinde yiize ¢ykan parametr Gytgemeleri kepillik talaplaryna girmeyar.

Himiki ya-da fiziki proseslerifi netijesinde yiize ¢ykyan parametrlerini tytgedilmegi (garramak,
sarylamak, refiklemek, jiibiitlemek we s.m.) kepillik talaplaryna tabyn dldir.

Bu 6niim, Yewropa Bilelesiginifi Kanun gykaryjy hékiimetinifi kanunlaryf talaplaryna, esasanam
Yewropa Parlamentinifi diizglinnamasy energiya ‘malary Ggin itleyan we
milli kanungylyga gecirmek Ugin dizgiinlerine layyk gelyar. Bu barada www.gtv.com.pl salgysynda
we layyklyk beyannamalarynda has girisleyin maglumat alarsyriyz.”

Uz

Tizimni to‘g'ri ishlatishingizga va u xavfsiz ishlashiga ishonch hosil gilish uchun foydalanish

qo’llanmasiga amal qiling

e Jihozni ornatish, unga texnik xizmat ko‘rsatish yoki ta’mirlashdan oldin har doim elektr
ta’minotini o‘chirishni unutmang.

* O'rnatish fagat tegishli ruxsatga ega bo‘lgan xodimlar tomonidan amalga oshirilishi mumkin.

* O'rnatish amaldagi gonun-qoidalarga muvofiq amalga oshirilishi lozim.

« Ishlab turgan gismlarga (jumladan, yogilgan LED chiroqqga) tegmang.

« Fitingni hech gachon ishlab turgan quvvat beruvchi kabelga ulamang. Avval fitingni quvvat
beruvchi kabelga ulang, keyin quvvat beruvchi kabelni tarmoqga ulang.

« Jihozni hech gachon notekis yoki tebranishlarga moyil asoslarga o‘rnatmang.

 Turli materiallar (asoslar) turlicha mahkamlashni talab etadi. Har doim tegishli asosga mos
keladigan vintlar va ikki tomoni kesilgan boltlardan foydalaning.

* Jihozni asosga mahkamlab turuvchi boltlarni har doim mahkam torting.

* Ruxsat etilgan ishlash haroratlarini oshirmang. Agar boshga holat ko‘rsatiimagan bo'lsa, bu jihoz
normal sharoitda ishlashga mo‘ljallangan (atrofdagi harorat 25°C).

 Bino ichida foydalanishga mo'ljallangan jihozlarni tozalash uchun qurug matodan foydalaning.
Hech ganday abraziv moddalar yoki eritmalardan foydalanmang. Suyuglik va elektr gismlari
o'rtasida kontakt bo‘lishining oldini oling.

* Belgilangan quvvat darajasi va yorug'lik ogimining giymati +/- 5% ga farq gilishi mumkin.

« Jihozni ornatish yoki ishlatishga oid shubhangiz bo‘lsa, ishlab chigaruvchi yoki chakana savdo
do’koniga murojaat giling.

* Elektrotexnika vositalaridan foydalanishga doir foydalanuvchi qo‘llanmalarining eng oxirgi
versiyalari distribyutorning quyidagi veb-saytida mavjud: www.gtv.com.pl.

Ishlab chigaruvchining javobgarligi qurilmaning qo‘llanmaga mos kelmaydigan tarzda o‘rnatilishi,
ruxsatsiz shaxslar tomonidan ta’mirlash yoki o‘zgartirish, mexanik shikastlanishlar hamda elektr
tarmog‘idagi kuchlanish o‘zgarishlari natijasida yuzaga kelgan nosozliklarni 0z ichiga olmaydi. Ishlab
chigaruvchi qurilmaning noto’g’ri (ushbu go‘llanma bilan mos kelmaydigan) ishlatilishi natijasida
kelib chiggan zarar va yo‘gotishlar uchun javobgar emas. Har ganday konstruktiv yoki texnik
qurilmaning ishlashiga tegishlidir. Kimyoviy yoki jismoniy jarayonlar (qarish, sarg‘ayish, rang
o‘zgarishi, xiralashish va hokazo) natijasida yuzaga kelgan parametr o‘zgarishlari kafolat da’volariga
asos bo‘Imaydi.

Kimyoviy yoki fizik jarayonlar natijasida parametrlarning o‘zgarishi (eskirish, sarg‘ayish,

rang o'zgarishi, yargirashning yo‘qolishi va boshqalar) uchun kafolat berilmaydi.

Ushbu mahsulot Yevropa Ittifogi gonunchiligidan kelib chigadigan javob beradi Siz bu
hagda www.gtv.com.pl saytida va muvofiglik deklaratsiyasida batafsil ma’lumotga ega bo‘lasiz.”
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